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MOJITUYHA TEPMIHOJIOI'TA
Y CYYACHOMY THO®OPMALIHHOMY MPOCTOPI

The paper aims at considering the current processes and dynamics specific for modern
Ukrainian vocabulary of political discourse, sources and mechanisms of its expansion as compared
to the period before 2000. The study is based on a large body of texts of contemporary popular
Ukrainian-language internet sources illustrating semantic features and usage of sociopolitical terms,
as well as linguistic and other relevant (political, historical, legal) dictionaries and encyclopedias.
The paper analyses developments in the composition and meanings of sociopolitical terms, in
particular changes in the semantics of terms due to adding new meanings or replacing the words
which contain an ideologically marked component with ideologically neutral ones; the current use of
archaic or rare lexemes (terms), either native or borrowed ones with identical or somewhat changed
meanings (revitalisation of terms); modern and earlier lexical borrowings; semantic borrowings
(calques). Owing to a pronounced tendency to lower linguistic standards and to blur the distinctions
of different registers in modern Ukrainian, along with a trend to extensively use spoken terms, slang,
and jargon, the role and place of slang and jargon as components of modern Ukrainian political
discourse are discussed.

Key words: social and political lexicon, change in semantics, recent and older borrowing,
Jjargon, political discourse.

Memoto docnioscenns € 6UAIEHH NPOYECi6 PO3GUMKY 1l OUHAMIKU IEKCUYHO20 CKAAOY CYUACHOT
VKpaincoKkoi mMosu 6 cgpepi nonimuyHo2o OUCKYpCy NOpieHAHO 3 nepiodom do 2000 poky, a makodxc
ooicepen I WIAXIE 1020 NonogHenHs. Mamepianom O0ns OOCIIONCEHHS CMATU MACUBU MEKCMI6
CYHACHUX NONYAAPHUX  YKPATHOMOGHUX —IHMEPHEeM-6UOAHb 3 NPUKIA0aMU, Wo i1ocmpyloms
CeMaumuKy ma o0coOIUBOCMI YHCUBAHHA COYIANLHO-NONIMUYHUX MEPMINIE, NiHe8icTuYHi ma iHwi
8i0N0GIOHI  nonimMono2iuHi,(icmopuuni, — OpUOUYHi) aekcukoepapiyni  Oxcepena. Y —cmammi
ananizyiomscs 3MiHU 6 CKIa0i ma cemanmuyi coyianbHO-NONIMUYHUX YMBOPEHb, 30KpeMa, 3MiHU 6
cemanmuyi mepminie yepes O0OABAHHA HOBUX 3HAYEHb @00 3AMIHU 3HAYEHHS 8 JeKcemax 3
i0€0N102i306aHUM KOMNOHEHMOM Ha JleKcemu 0e3 Hb020, GUKOPUCMAHHA 3acmapinux abo pioko
BIICUBAHUX CII6 (MEPMIHIB), AK NUMOMUX, MAK [ OA6HO 3ANO3UYEHUX, y MOMOICHUX abo Oeujo
3MIHEHUX 3HAueHHAx (pesimanizayis), HOGIMHI ma OAGHIWI NEKCUYHI 3ANO3UYEHHS. CeMAHMUYHI
3ano3udenHs (Kanvku). Y 363Ky 3 6UpAzHO0 MeHOeHYI€I0 00 NOHUIICEHHS CIUTIB, POZMUBAHHAM iX
Medic ma nocAabneHHAM iX cmanoapmis, MmeHOeHYIE 00 POZUUPEHHAM Chepu 6CUMKY POZMOGHUX
ma JHcapeoHiz08aHUX TEKCUYHUX eIeMEHMIG Yy CYUACHIl YKPAiHCbKill MOGI 3a2anom, 062080ploemocs
POTb i Micye JIcapeoHi308aHOT TEKCUKU K KOMNOHEHMA CYYACHO20 NOATMUYHO20 OUCKYDCY.

Knrwouosi cnosa: coyianbHo-noaimuunull 1eKCUKOH, 3MIHA 8 CeMAHMuyi, HOBIMHE NEKCUUHEe ma
CceManmuuHe 3an03uUdeH s, JHCapeOHi3M, NOTIMUYHUL OUCKYPC.

lle/zb UCCTIe008AHUSL COCMOUM 8 onpedeﬂemm npoyeccoe paseumus u OUHAMUKU IEKCUYECKO20
cocmaesa COBPemMenHH020 YKPAUHCKO2O A3blKad 6 C(])epe nojumu4yeckoz2o ()uCKpra no cpasHenuiro ¢

5 © XKanau B. A., Tunnux T. I'.,
Iapxomenko A. @., Paxmanosa l. I,
Pybawosa JI. M., 2019



Ainzeicmuxa XXI cmoatmms: 1081 00CAIOKeHHSA 1 nepcneKmusi

nepuooom 0o 2000 200a, ucmounukos u nymeil e2o nonoixenus. Mamepuanom 015 UCCie008aHUs
CManu Maccugbl MeKCmo8 COBPEMEHHbIX NONYIAPHLIX VKDAUHOSAZbIYHbIX UHMEPHeM-U30aHUll ¢
npumMepamu,  ULTIOCMPUPYIOWUMU — CEMAHMUKY U OCOOEHHOCMU  YNOMPeOleHUus COYUdibHO-
NOIUMUYECKUX — MEPMUHO8, — UH2BUCMUYECKUe U Opyeue — CheyuaibHble — (UCmopudecKue,
noaumonozuyeckue, puOUdecKue) 1ekcukozpaguyeckue ucmouHukyu. B cmamve ananusupyromes
USMEHEeHUst 8 COCmage U CeMAaHmuke COYUANbHO-NOIUMUYECKUX O0OPA308AHUL, 6 YACMHOCHU,
UBMEHEHUs! 8 CeMAHMUKe MEPMUHOB BCLeOCMEUe NOSGICHUS. HOBLIX 3HAYCHUL LU 3AMEHbl 3HAYCHUS! 8
JleKceMax ¢ uOeono2U3UPOBAHHLIM KOMNOHEHMOM HA IeKCeMbl 6e3 He20, UCRONb306AHUE YCIMAPEeBUIUX
un  pedko  YnompeOumenbHvlX Cl08, KAK UCKOHHbIX, MAK U OABHO 3AUMCMBOBAHHBIX, 6
MOJHCOECNBEHHBIX UNU HECKONbKO USMEHEHHbIX 3HAYeHusx (pesumanuzayus), Hogeiwue uiu 6onee
OasHue JeKcuveckue 3aUMCMEOSAHUs, CeMAHMUYecKue 3auMCmeosanus (Kaibku). B cessu ¢
omuemaugoll meHOeHyuell K NOHUNCEHUI0 CMuiel, DA3MblGAHUeM UX 2panuy, meHOeHyuel K
pacuuperuio cepvl  YRompeoieHus paze080PHbIX U  JHCAPZOHHBIX NEKCUYECKUX DIeMEHMO8 6
COBPEMEHHOM YKPAUHCKOM 5A3bIKE 8 YeloM, 00CYIHCOAeMEs POlb U MECMO JHCAP2OHHOU NeKCUKU KAK
KOMNOHEHMA COBPEMEHHO20 NOTUMUYECKO20 OUCKYPCA.

Knrwouesvie cnosa: coyuanbho-noiumuyeckutl 1eKCUKOH, UBMEHEHUe 6 CeMaHmuke, Hoseilulee
JIeKCUYECKOe U CEMAHMUYECKOe 3aUMCMBOBAHUE, JHCAPLOHUSM, NOTUMUYECKUT OUCKYDC.

OctaHHI JAecATHPiYYsA 3acCBIAYMIM HOTYXHI 3MIHM K y CKIadi, Tak U y
(YHKLIOHYBaHHI YKpalHCBKOTO JIEKCHKOHY, CIPUYMHEHI MEPEBaKHO MTO3aMOBHUMH
YUHHUKAMH, — [OJITHYHMMH, CKOHOMIYHMMHM, COL{aJIbHUMH, HayKOBUMH,
TexHIYHUMU. [TONOBHEHHS CKJIa/ly HOBUMH HOMIHAI[ISIMH CYIIPOBOXKYBAJIOCS TAKOXK
BiZIPODKEHHSAM apXalyHUX Ha3B, 3MIHOO (OLIBIIOI0 UM MEHIIOIO MipOI0) CeMAaHTHKH
JIEKCeM, a TaKOoX iXHIX (YHKIIOHANEHHX ocoOnmBocTed. Y mil mpoOiemaTHIi
MOYKHA BUIUIMTH JBa OCHOBHI MOMEHTH — CIIIBBIJHOLIEHHS [MUTOMHUX JIEKCEM ab0
JaBHIX 3amo3WueHb, J00pe BKOPIHEHMX B YKpaiHChKili MoOBI uepe3 ix
MIPUCTOCOBAHICTh A0 Op(oemiyHuX Ta TpaMaTHYHUX HOPM, 1 HOBITHIX 3all03MYCHb,
SIKI MOXKYTb OTPUMYBATH HEHTpaibHy a00 HMO3UTHMBHY OLIHKY, aKTMBHO BXOJIA4U Y
MOBJICHHEBY HPAKTHKY CYCIIIBCTBA, a00 K MOXYTh BHKJIHMKATH CYNEpPEYKH IIO0
0OrPYHTOBAHOCTI IXHBOT'O 3aII03HYCHHSL.

Jpyruit 610K mHpoOIEM CTOCYEThCS CTAaBJIEHHS KOMIICTEHTHHX MOBIIB JIO
CHPHUHHSTTS YN 3allepedeHHs] TOLITBHOCTI Y)KUBAHHS Ta yBEACHHS B 00Ir OKpeMHX
JIeKCeM 4M iX IIapiB, 10 BUHHUKIM B NOOYTOBO-PO3MOBHIH YHM >KaproHi3oBaHiii
chepi.

MeTo010 IFOTO JOCHIIKEHHS € BUSABJICHHS 3aralbHUX IS Cy4acHOi yKpaiHCBHKO1
MOBH MPOILECIB PO3BUTKY ¥ JHHAMIKH JIEKCHYHOTO CKJIagy y cdepi MONITHYHOTO
IICKYPCY, JDKEpE 1 MUISAXiB IMOTIOBHEHHS COLIabHO-MOMITHYIHOI TEPMIiHOIOTIi, PO
[IMTOMUX Ta 3al03M4YCHHX OJMHMIBL abo IX KOMIIOHEHTiB. Marepian s
JOCIIUKEHHST Jo0upaBcsi i3 CydacHHX IIONYJSIPHHX YKPaiHOMOBHHX IHTEpHeT-
BUJIaHb 3 TPHUKJIAIAMH, SKI LIIOCTPYIOTH CEMAaHTHKY M OCOOJIMBOCTI Y)KUBAaHHS
JIEKCEM 13 COLIANLHO-TIOMITHYHUM 3MicToM. Ilpu aHami3i CeMaHTHKH I10JaTKOBO
BUKOPUCTOBYBAJIUCS BIANOBIAHI JIHIBICTHYHI W iHIII (TOMITONOTIYHI, icTOpWYHI,
OPUINYHI) JeKcUKorpadivHi Jkepena. AKTYalbHiCTh TpoOIeMaTUKU BUILIHBAE K
13 XapakTepy MJOCHIKYBaHMX OJMHHIB, KOTPI MAlOTh SICKPaBO BHPAXKECHY
MOOUTBHICTD Ta 3MIHHICTh CKJIAay W CEMAaHTHKH, TaK 13 BUBYECHHS PEaJbHOTO CTAaHY
B3a€MO3B 53Ky IUX oauHWNb. HoBM3HA ToNsrac y BBEOCHHI B OOIr HOBOTO
Marepialty, a TAKOX KOMIUIEKCHIH XapaKTepUCTHIII aHaJII30BaHUX TEPMiHiB.
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CycnijpHO-noNiTHYHA Jiekcuka Ta TepMminosoris (CIIJI) ckmagna Hacammepen
BIJICYTHICTIO YITKHX MEX, MOPIBHSAHO 3 IHIIUMH TEPMIHOJOTIYHHMHU CHCTEMaMH.
[losicuuTH 1eli cTaH peyeil MOXKHA THM, L0 B Cy9aCHOMY CBiTi 6araTo eKOHOMI4HUX,
KYJIBTYPHHX 1 HaBITh TEXHIYHUX SBHUIII CTAIOTH 00’ €KTAMH IOJIITHKH Yepe3 MPOLECH,
sKi BigOyBalOThCS SIK BCEpENUHI KpaiH, Tak W y cBiti. Hampuknaza, HIOUTO cyTO
TEXHIYHE BUKOPHCTAaHHS KOMII'IOTEPHHX TEXHOJOTIH Mepepociao B TiIo0anbHi
mpobieMu kibeprepopusMy, KiOepatak, KibepHeOe3rekn TOmo, TOOTO CTad
Ba)KJIMBUMH MTOJITHYHUMH IIpOOIeMaMu.

[Monitnyna tepminonorist (IIT) no ocranHboro yacy 3alimana XHCTKE MicCLe y
TEPMIHOJIOTIUHiil cucTeMi ykpaiHChbkoi MoBu. Lle BUSIBISsIOCS HaBiTh y crocoOi
HAa3MBaHHS OJMHUILb, SKMMH IO3HAYAJIACs NOHATTS, IO CTOCYBAIHUCA IOJITHYHOTO
*UTTA. o mouarky 90-X pp. MHHYJIOTO CTOJITTS [UIA HMO3HAYEHHS MONITHYHHUX
peaiiii, moxild, CTOCYHKIB TOIIO Halpi3HOMAaHITHIIIOTO XapaKTepy B MOBO3HABYMX
CTyHisIX mepeBara HaJaBajacsi TEPMIHY COYIANbHO-NONIMUYHA, — CYCRIIbHO-
noaimuyna, 3HAYHO PilIe noximuuna aexcuka (ma mepminonozis). s TeHaeHIsA
JIOMiHye 1 Temep. Y mepeIMOBI 10 CJIOBHHMKA IHIIOMOBHHX CIIiB 32 pex
O. C. MenpHu4yKa pO3yMiHHS MOMITHYHOI TepMmiHOOrii Oyno chopMyIbOBaHO
TakuM 9uHOM: «CyCHiNBHO-TIONITHYHA TEPMIHOJIOTISI CIIOBHHKA MpPEACTaBICHA
HaWBOKIMBILIMMY 1 HAUTIOMIMPEHIIIIMH AOIMUYHUMY, eKOHOMIYHUMY, Qilocodhcorumu,
icmopudHUMY, COYionoeiuHuMY TEPMIHAMH IHIIOMOBHOIO IOXOIDKCHH» (Kypcug
Haw — JKanau ma in.)» (Menpauuyk 1974, c. 3). OnHak BOHa HE OOMEXKYETHCS
3ralaHuMu chepamMu, OCKUTBKH TTOJAIOThCS TaKOK TEPMIHH 3 Taly3i MiXKHAPOIHOTO
IpaBa, JUIUIOMATii, lopucnpyneHmii. binpore Toro, BKIIOYEHO TEPMiHHM 3 €THKH,
€CTETUKH, BCIX )KaHPIB JiTeparypu i muctenTsa (MensHnuyk 1985, c. 3).

CBoro yacy A. A.Byps4ok HapikaB Ha BiJCYTHICTh CJIOBHHKIB COLIaJIbHO-
nonitnyHoi Tepminosorii (Bypsuok 1983, c. 12), 3HaxonsuM BHMOpaBIaHHS IX
BIJICYTHOCTI B OCOOJMBOCTSX L€l TEPMiHOJIOTIi, 30KpeMa HEYITKOCTI BU3HAYCHHS
LBOTO IIApy JEKCHUKH, BiAMEXYBaHHS HOro BiA mpaBa, iCTOpii, EKOHOMIKH TOLIO
(Tam camo, c. 13). CydacHa cuTyallist BiApi3HAETbCS THM, IO 3 MMOSIBOIO MOJITONOTIT
SIK HayKH, PO3pOOKOIO i yTOUHEHHsM il MpOOJIEMaTHKH, a TAKOXK 3 ypaxXyBaHHAM
MDKHapOIHOTO JIOCBily BUAAHb CIOBHHUKIB HOJIITHYHOI TEPMiHOJOTI], YaCTHHA SIKHUX
Oyna mepekyiajzieHa Ha YKpailHCbKY MOBY, C(OPMOBaHM COJIHMH IPYHT JUIs
CTBOPEHHs CHCLIAIbHUX CJIOBHHKIB. BuIbIICTh 3 HHUX CTald HaaOaHHSIM
IPOMAJICBKOCTI MPOTATOM KOPOTKOTo duacy, 3 kiHmg 90-x 20 cT. 10 cepeauHu
MEPUIOTO JACCATWIITTS HOBOTO THUCSYONITTS. BOHHM ICHYIOTB SK y IpPYKOBaHOMY
(mamepoBoMy), Tak i B €NEKTPOHHOMY BHUIJISAII, MpPU IIbOMY KUIBKICTH OCTAHHIX
3poctae. TepMIHOJNOTIYHUIA CKJIaA TIOMITHYHHX (TIOJNITOJOTIYHHX) TEPMiHIB
CIIOBHHUKIB Ta CHILMKJIONCHIN (nosimuynuil i nonimono2iunuti y TaKuX KOHTEKCTax €
CHHOHIMaMH) 3aCIyTOBYE Ha CIelialbHy yBary sk (axiBIiB I[i€i raimy3i 3HaHH:, TaK
I MOBO3HABIIB, i TepMiHOJIOTIB Tepemycim. Llg nuisHKA KOCHIIKEHb HMPAKTUYHO
BiZICyTHSI, XO4a HaBITh MOODKHMI OV iICHYIOUMX YKPAaiHOMOBHHX HOJITHYHUX UM
HOJIITOJIOTIYHUX SHLUKIONEiH Ta CIOBHHKIB Bpaka€ Pi3HOMAHITHICTIO TEpPMiHiB,
10 BKJIFOYCHI IO HUX, OCOOJHMBO THX, SIKI HE CTAHOBJATH SAPO Ii€l TEPMIHOJIOTII.
Jns imoctpaunii 3BepHemMocs no cinoBHuka (Tkad, Kocie 2012), me 3a3HauaroTbes
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OCHOBHI (KJIFOYOBI) Kareropii MojiTosiorii, 10 SKUX HaJeKaTh MOJNITHYHA BIAJA,
YCTpiii, CUCTEMa 1 CTPYKTypa BIIaJid, 4ac, MOJIe 1 MPOCTip BIaIH, CHIOBI CTPYKTYpH,
KOMITETCHIIiSl BJIAAM, ii MOTEHIa) i CTAaOUIBHICTD, IIIHHOCTI, CHMBOJII3M Ta iH. (Tam
camo, c.3). PazoM 3 THM y CIIOBHUK YBIHIUIM Taki TEpMIHH Ta HOMEHKJIATYpHi
Ha3BW, K Aumapkmuoa, Apkmuxka, apxineiae, apmepakm, eeHom, cenesuc, bionis,
iH(hopmamuka, mapxkemune, MeHeONCMeHm, MOHImopuHe. IHIII TONITONOTIYHI

CJIOBHHKH TaKOX 4YacOM BKJIFOYAIOTh HOMCHKJIATYpHI HAa3BU — HalMCHYBaHHS
MapKiB, HAIlIOHAIFHKX 3aIIOBIIHUKIB TOIIO.
3a A. A. bypsaukoM, CyCHiIbHO-TIOJMITHYHA TEPMIHOJNOTisI — II€ OCOOJMBUI

map TEPMIHONOTIYHOI JIGKCHMKH, IO TIIOCIJAa€ MPOMDKHE Micle Mix
(YHKIIOHAIEHO OOMEXEHHMH TEPMIHOCHCTEMaMH, M030aBICHHMH EMOLIHHO-
€KCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS, 1 3arajJbHOBXKHBAHOIO JITEPATYPHOIO JIEKCHKOIO, 3
SIKOI0 TOCTIHHO iHTepdepye, MmO pOOUTh IUDEpPEHIIHHY MeXy MiXK HHMHU
MIiHJINBOIO, pyXiHBOIO (c. 22-23). Ha naGinbpHICTh Ta XMUCTKICTh MEX COLiaJIbHO-
nmoniTH4HOI TepMmiHoJorii BKa3yroTh 1 cydacHi mocuigauku (Kapabyra 2013;
Crumos 2019, Cricapernko 2009 Ta in.).

CyTmepeykH 111010 YMOTHBOBAHOCTI OIIIHKK IUX OJWHHMIIL K TCPMIHIB TOUMIHCS
MPOTSITOM TPHBAJIOTO Yacy. OOTpYHTOBaHICTh BiTHECEHHS COIIIAIbHUX, MOJITHYHIX
YH COLIaJbHO-TIONITUYHUX HaliMeHyBaHb 10 chepu TepMIiHOJOTIi (a HE JIEKCHKHU 3
BIJIMIOBITHOIO CEMAHTHKOIO) apryMEHTYBaJlll HEYHMCICHHI JOCIIIHUKH, MEpeBakKHA
OUTBIICTH SKHX 1 B TOH 4Yac, i HUHI HaJa€e TepeBary TepMiHaAM CYCRilbHO-NOMMUYHA
nekcuka abo coyianvro-nonimuyna aexcuka. 1ikaBo, mo B npausx B.B.Axynenka,
SIKI CTOCYBQJIMCSI HA3WBAHHS SIBUIL, Tis4iB B PaASHCHKOMY MapTiHHOMY OyAiBHUIITBI
Ha noyatky 20 cT., Qirypye nekcema mepmin(u), a He JeKcuKka, X04a Taki Ha3BH, K
cnoea, abo HEUTpaNbHE ymeopenHs («00pa3oeanusny) TaKOX 3HAXOLATh TaM CBOE
micne (Akynenko 1960). Brim, sikmio Opatu 10 yBard MIHPIINI KOHTEKCT, TO CTa€
aOCOIIOTHO 3pO3YMUINM, IO HIEThCS 1 PO CIIOBA TEX, a/PKe TEPMiHH MAalOTh MOBHY
000JIOHKY 1 MalOTh CHIJIBHI XapaKTEPUCTHKH 31 CIOBaMH (JEKCeMamHu), OCOOJIUBO,
KOJIM MJeThCs MPO peani3oBaHMH 9 MOXKIMBHH CIOBOTBIPHHUH MOTEHIIiaN IEBHUX
TEpMIHOJIOTIYHUX OJMHHLL (Hamp., cydikcaiis, mpegikcallis, CIOBOCKIaIaHHS
Tomo). OCKUIBKM B HayKOBOMY MOBO3HABUOMY CEpEIOBHIII, K€ B OCHOBHOMY
OIiKyBajocsl IpoOJieMaMH TEPMIHOJIOTI], ITaHyBaja JyMKa Ha KOPHCTb DPO3IIISLY
CYCITTBHO-TIOITHYHUX Ha3B SIK HETCPMIHIB, II¢ Majo BIUIMB i Ha Te, SIK MOIJIH
Ha3WBaTHCS JOCIIHKYBaHI ONMUHUII. YBEACHHS €THMOJIOT0-iCTOPHYHOTO aCIEKTY 10
BHBYCHHS NUIIXIB CTAaHOBJICHHS Ta (YHKIIOHYBAaHHS TaKMX yTBOPEHb e Oiibiie
MTOCUITIOBAJIO aPTYMEHTALII0 Ha KOPUCTh CYTO JIEKCHKOIOTIYHOTO MiAX0AY, a, OTXKE, 1
BiTHECEHHS HOMIHAI, IO CTOCYBaJHCsA TMOJITHYHOTO JKUTTA, 1O cdepu
JIEKCHKOJIOTI1, 2 HE TepMiHOJIOTII.

Oco6a1BO sickpaBo MeTaMop(o3H B HAMEHYBaHHI [IUX OJUHULB IPOSBISIOTHCS
IIpU 3MiHI HayKOBO-JOCIIIHHIKHX IApajurM, IO MOXKHAa OayuTH Ha NPHUKIANi
CIIT. IlpuHariiHo 3ayBaKMMO, LIO B QHIJIOMOBHIH HPaKTUII BUKOPHCTOBYETHCS
Taki TepMiHH, SIK political terminology, political terms, political words, political
vocabulary, political jargon.
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P0301XKHOCTI B MOIJsiIax Ha Te, 10 MOYKHA BKJIFOYATH B MOJIITHYHY JICKCHKY, €
TaKOXK HACJIIIKOM HEOJHAKOBOTO PO3YMIHHS TEPMIHY nOimuxd, K€ B MEPEBaXHIN
OUTBIIIOCTI CIIEIiaJbHUX CIOBHMKIB Ta €HIMKIIONEAIN TIyMauUThCA SIK «MHCTEITBO
KEpYBaHHS JIEPIKABOIOY.

Iloza THM, mnoNiTHYHA «(CYCHUIPHO-TIONITAYHA) MOBa € CKIQJHOK Ta
IHAMIYHOIO CHCTEMOIO, OCKUTBKH MepedyBae B MOCTIHHOMY PyCi, pO3BUBAIOYKCH 1
YJIOCKOHAJIIOIOYHCh. BOHA mpu3HaueHa Juisl MOJMITUYHOI KOMYyHIKamii, oTxe, 1 A
NIPOCYBaHHS IIEBHHMX iJel, eMONIHHOro BIUIMBY Ha TPOMAJSH, BUPOOJICHHS
CYCHIJILHOTO KOHCEHCYCY, a TOMY IMHAMIYHO BiJOOpa’ka€ MONITHYHY PEaIbHICTB,
KOPHUI'YETBCS HElO 1 BogHOouac Oepe y4acTpb B ii (IIOJITHYHOI peanbHOCTi) CTBOPEHHI
Ta BUA03MiHIOBaHHI» (Xoma 20150, c. 50).

Ilinxomu [0 BUBYEHHS TONITHYHOI TEPMIHOJOTii MOXYTh BiIPi3HATHCA.
31e01IbIIOro CyCIiIBHO-NONITHYHA TEPMIHOJIOTISI BUBYAE€THCS MOBO3HABILIMH, IO
HaKJIaga€ IEeBHUI BIiIOMTOK HA AaCHEKTH NOCIIKEHHS 1 KUIBKICTH aHAIi30BAHOIO
Marepiany. Hapasi Bapro, Ha Hamly JyMKy, BiIpi3HATH SIIPO CYCIIUIBHO-IONITHIHOL
JIEKCUKH, SIKE CTOCYEThCS UYHCTO HONITHYHUX (YHKIIH JIepikaBH 1 HeZepiKaBHHUX
YCTaHOB, 1 JIEKCHKY IOJITUYHOIO IMCKYpCY, sIKa € MIHJIMBOIO 1 3aJIeXKHOK Bij
MOJITUYHOI CUTYaIlii B TOM YH iHIIUH ICTOPHYHKIA MOMEHT. 3 I[bOT0 MOTJISAY, HABITh
C€KOHOHOMIYHi, KyJBTYPHI YHM ICTOPUYHI TEPMiHH MOXYTh BBA)KaTHCS CYCHUIBHO-
MOJITUYHUMH T€PMiHAMHM, KOJIM BOHH HaOyBalOTh MOJIITHYHOI Baru, 60 BKUBAIOTHCS
y TONITHYHOMY JHCKypci (TOOTO «ImONMiTH3YIOThCS»). Ha HUHIIIHBOMY eTari
nociimkerHss CIIT OTpHMYIOTh HOBHH IMITYJIBC, YOMY CIPHUSIOTH B OCHOBHOMY
1103aMOBHI YNHHHUKH, X049a MOBHI YUHHHKH TaKOX BiNIirparoTh CBOIO poib. JleTanbHy
Kacu}ikalio eKCTPaJiHIBICTHYHUX YHHHHKIB, IO BIUIMBAIOTh HAa PO3BUTOK i
(opmyBaHHs cycniibHO-noniTH4HOI TepMinonorii nogae O. A. Ctumios (2019, c. 260),
BKJIFOUAIOYM HOBITHI TEXHOJOTil, a came iH(pOpPMATH3aLil0 Ta KOMII FOTEPHU3AIliI0
YKpaiHCBKOTO CyCIiIbCTBA; BHOIp YKpaiHOIO €BPOMEHCHKOrO IUIAXY PO3BUTKY Ta
BIIKPUTICTb  Cy4acHOTO  YKpaiHCBKOTO  CYyCIIBCTBA Ui PI3HOMaHITHHUX
MDKHapOJHUX 3B’S3KiB; MOB’s3aHE 13 T00aji3alielo MOCHICHHS MIKHALIOHAIBHIX
Ta 0COOMCTUX KOHTAKTIB Y raiy3i MOJITHKH, CKOHOMIKH, HAyKH, TEXHIKH, HABYaHHS
1 OCBITH, CIIOPTY, KyJIbTYPH, TypH3MY TOILO; MirpaniiiHi Ipoecy; JeMOKPaTH3aLI0
i mibepainizanito B Ykpaini, BigcyTHicTs eH3ypu B 3MI Tta iHTepHeTi; BiicbKOBI
KOH(QJIIKTH ¥ BiifHU CBITI Ta psi IHIIKX.

Jlo MOBHHMX YMHHHUKIB aBTOp 3apaxoBy€ TaKi, SK CHCTEMHICTb MOBH;
HOMIHATHBHY MOTpeOy B Ha3MBaHHI HOBOI peaii uepe3 Opak BiAMOBITHOTO MOHATTS
B MOBH; MNPHHIUI MOBHOI €KOHOMii; MpPakTHYHy MNOTpedy CEeMaHTHYHOro abo
CTHJIICTUYHOTO PO3MEKYBaHHS HOMiHAmid Ui ONM3BKMX 3a 3MICTOM, ajie He
TOTOXKHHX SIBUIL, pealliii TOIIO; MParHeHHs 10 HOBU3HH Ta CBIXKOCTI, EMOILIIIHOCTI i
eKCTIPECUBHOCTI; [i0 aHAJIOTIHUX TEHJCHIIH Towo (TaMm camo, c. 261).

Haii6inpmr po3pobieHuM y MOBO3HABCTBI € ()OpMaNIbHUH aHai3, CHPSIMOBAHMN
Ha BHBYEHHS CIIOBOTBIPHHX OCOONMBOCTEHl COLIaJIbHO-TIOJNITHYHOI JIEKCHKH.
30Kkpema, 3Ha4YHa yBara MPHUAULIETHCS PI3HUM IpaMaTHYHHM CIIOCO0aM TBOPEHHS
[[LOT'O KJIAaCy JIEKCeM, i, sik 3a3Ha4yae O. A. Ctumos (2019), B cydacCHUX HOBOTBOPax
HalluacTIMMU € Taki TpaguUiidHI cmocobu, sk Mopdonoriuni (adikcamis,
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CIIOBOCKJIAJIaHHs), @ TAaKOXK 3MIHM y CHHTarMaTHYHUX Ta MapaJurMaTHYHUX
3B’s3kax (Takox Koctrok 2018). Illnsxamu momoueHHs ckiaxy CIIT mpuitHsaTo
BBa)KaTH BHKOPHCTAHHSA IMUTOMMX MOBHHX 3ac00iB, 3alI03MYEHb, 4 TAKOXK IMUTOMHUX
eJIEMEHTIB pa3oM i3 3amo3ndyeHnMH. OJHAK CTATHCTUKH 3 IPHUBOJIY TOTO, SIKi came
3aco0H € NoOMiHyIouUnMH y GpopMyBaHHI HOBHX TepMiHiB 1 uu € CIIT BinMiHHAME Bix
3aralbHOBKUBAHUX, HE HajaBajgocs. He MeHII BaXJIMBHM € MHTaHHS, SKe
(YHKIIOHAIPHO YacTOTHE HABAHTAXXEHHS MAalOTh TEPMIHM, KOTPl BiJpi3HAIOTHCS
crocobamMy CIOBOTBOPEHHS BiJl 3araylbHOBXKMBaHMX ciiB. SIk i mopiBHsuHs CIIT,
HaIpUKIIaJ, 3 (i3NYHOIO UM IHIIOK TEPMIHOJIOTIE0, 1110 MOIJIO O MPOJIUTH CBITIO Ha
crienu¢iKy BUKOPUCTAHHS CIOBOPYUX 3aCO0iB.

OCKUIBKH CYCHUTBHO-TIONITHYHA TEPMIHOJIOTISA € Jy>Ke MIHJIMBOIO, TO BaJKIUBUM
3aBJAHHAM € BIJCTE)KEHHSA TEHICHLINH (YHKLUIOHYBaHHS OKpeMux ii mapis, sKi
YBHPA3HIOIOTHCS MPH MOPIBHAHHI CY4aCHOTO JICKCHKOHY 3 JISKCHKOHOM IOTIEPETHBOTO
nepiony. BUBYEHHS CyCHUIBHO-TIONITHYHOI TEPMIHONOTIi € TUM OUIbII BaroMHM,
SIKIIIO B3SITW JI0 yBarW TOH (hakT, IO BOHA CTAHOBUTH OIHY i3 HaWYMCENBHINIMX
TepMIHOJIOTIYHHMX TPy B YKpaiHchKiii MoBi. 3a manmmu JI. M. Tominenko (2015),
icropudHa TepMmiHoONOTis (a BOHa BXOAUTH [0 CYCIHUIBHO-IOJNITHYHOI) €
HaituucieHHimow B 11-tomuomy CroBHUKY ykpaiHcbkoi mou (CYM), me npyre
MiCIle HaJIeKUTh TEeXHIYHIH TepMmiHomorii (c. 45). ABTOpKa mpoBena MOpiBHAIBHUN
aHaN3 pi3HUX TEPMiHOMNOTIH Ha 6a3i ABOX Jekcukorpadiuaux Buaanb — CYMi-11 i
CYMi-20. Byno BusBIEHO 3pOCTaHHS EKOHOMIUHOi TepMiHoiorii B CYMi-20
OinbIne, HiX yaBivi, mopiBHSIHO 3 CYMowMm-11. UnHHHKH Takoro 301IbIICHHS JIS)KaTh
Yy  COLIaJBHO-TIONITUYHIM TUIOMMHI, SIKI BKIIOYAOTh 3MiHH MOJNITHYHOI U
eKOHOMIYHOI cHTyanii B YKpaiHi, mepexix 10 PHHKOBOI E€KOHOMIKH, PO3BHTOK
¢inancoBoi cepu. Ha MOBHOMY piBHI 11e BUSBIIIOCS B IIOsIBI HOBUX HOMiHAMiH, sKi
€ MEepeBa)XHO MPSMHUMH 3alO3WYeHHsAMH 3 aHriiiicekoi mMoBu (c. 70). Taka x
TeHIeHUis Oyna BHSABICHA 1 Ui ICTOpUYHOI TepMiHOJOrii. 3pocTaHHS BIBidi
icTopuuHuX HOMiHamii B peectpi CYMy-20 BimOynocs 3a paxyHOK CJIiB Ha
MMO3HAYEHHsI 00’ €KTIB, SBHUII, IOHATH, OCI0 TOINO, SIKI HaleXaTh 10 BCECBITHBOIL
icTopii Ta icropii YkpaiHu pi3HHUX IepioAiB, IO iCHyBaH, aje He Oyiu 3adikcoBaHi
B CYMi-11 (c.72). KpiMm TOro, mNONOBHEHHS JEKCHKOHY CYIPOBOJKYBAIOCS
3MiHAMU B TPaKTyBaHHI 1/1€0JIOTIYHO 3a0apBICHNX IABHIIINX CIIB, IO LTIOCTPYETHCS
TaKUMU MPUKIIAIAMH, K 6i1028apoicyb, 6inbuiosusm, oetikineys (c. 73).

IIi daktu wikaBo MOPIBHATH 3 IHIIMMH Taly3sMH HAayKOBOTO 3HAHHSI.
BusBnserscs, mo HaWOUIBIII NOMOBHEHHS BinOynaucs B TepMiHONOTIi Oiomorii
(maibxe 300 % 30inbLIeHHs), MeAuMHY, Teosorii (monax 200 %), ¢isuxu (6Iu3pK0
150 %), niarsictuxu (monax 100 %), icropii (moxan 80 %), a Takox iHGOpMaTHKH,
sixa Oyna ckyno npencrasieHa B CYMi-11 (Tominernko 2015, c. 79). B abcomoTHIX
mudpax KapTHHA BUTIAAAE MO-1HIIOMY, OCKIJIBKH IIPOIEHTHE BiAHOIICHHS 3aJIeXKUTh
BiJI IOIIEPEAHBOI KITBKOCTI peecTpoBuX citiB y CYM-11.

I'. A. 3aBapsina (2007) 3BepHyna yBary Ha psi SBUL] y 3MiHI pOCiichKOl
CYCIHIIbHO-TIOJITHYHOT JIEKCHKH, SIKi CTAaHOBJIATh NEBHUU iHTEpeC 1 st YKpaiHChKOT
moBHu. IlepemyciM Iie CTOCYeThCS 3HSTTSA 1JCONIOTI30BAHUX CMHCIIB, 10 SKHX
HaJIe)XaTh JCHOTATHBHI CeMH, IO KBali(iKylOTh SBUILE, MO3HAYYBaHE SIK HAyKOBE
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Yy HEHayKoBe (HaUpHKIAJ, 2eOnonimuka), aKCioJOTiYHI TIyMaueHHs 3 OLIHKOIO
YOroch SIK HPOTPECHBHOTO YU pEAKLIHHOTO (Oacamonapmitinicms, HAOPANI3M,
KOCMONONIMU3M), 4M TOTO, LIO BIJNOBiJa€ MOPAIPHO-CTUYHUM HOHATTAM, SK
CIPaBeJIMBICTh YM HECNPABEIJIMBICTb, Y aMOPANbHICTD (Kanimanizm, onosuyis,
nOMIWUK, OLILULOBUK).

Ilonibne BimOyBamocs 1 B yKpaiHCBhKiii MOBi. 3MiHM 3a4yeliid TaKOX
CIIOJYYIyBaHICTh CJIB 3 1JI€0JOTTYHUM KOMIIOHeHTOM. CIIOBa napmis 9u pesonoyis y
MOBJICHHI paHillleé HEepiJKO 3acTymajgd IX IIOBHI Ha3BH. [3 TOSIBOIO CHCTEMH
OararomapTiiiHOCTi, CKopodeHa (opma napmis 3amictb Komywicmuuna napmis
Paosincvroeo Cowosy BTpaTHiia IPYHT VI OAATIBIIOTO QyHKIIOHYBaHHs. Taka cama
IOl CIITKala W 4YacTOTHY KOJMCh JIEKCEMY pegoaioyis sIK eKBIBAICHT Benuka
JKosmuesa coyianicmuuna pesontoyia. Came CIOBO pesontoyiss 00pOCIO HOBUMH
03HAYCHHSAMH, 0COOIHMBO BHACTIJOK MDKHAPOIHHUX Ta HaIloHambHUX moniil. Cepen
TAKHX HOBUX YCTAJCHHX CJOBOCIONYYCHb — Ha3BU TaK 3BaHUX KOJIbOPOBHX
peBonronini (Oxcamumosa pesonioyis B YexocnoBauuuui (1989 p.), Pesonroyis
mposno 'y I'pysii (1991 p.), Troavnanosa pesonroyis B Kupruscrani (2005 p.), a
TakoX B Ykpaini Pesontoyis na epanimi (1990 p.), Illomapanuesa pesomoyis (2004 p.),
Pesonioyis T'ionocmi (2013-2014 pp.). 3BuuaiiHO, HE MOXHA OMHHYTH paHIIIe
BXKUBaHI CJIOBOCIIONYKM Ha 3pa30K iHOYCMPIANbHA —PeBonoYyis, KyIbmypHA
pesomoyia. OcTaHHS, a OCOOJIMBO B KOHTEKCTI KynbTypHOI peBomouii B Kurai,
SICKpaBO JIEMOHCTPY€e Oe3MocepeHiii 3B’SI30K KyJIbTYpH 3 IOJNITHKOI, SKa JUISL
[IEPECiYHOr0 MOBLS MOKE HE BUJABATUCS 2K TAKOK OYEBHIHOO. SIKIO PO3IIISHY TH
BEChb KOMIUIEKC IpoOieM, IIOB’S3aHMX 3 II€I0 TEMOI0, TO TAaKHUH 3B 530K Mae
Habararo rmOnI KopeHi, aHDK MOKHa Oyio O O4iKyBaTH, SIK IIPO II€ CBIJUHTH i
TIIyMa4deHHs TepMiHy Kyrnemypna peeonoyis y CHElialbHUX CIOBHHKAaX, ¢ BiH
HOMAEThCA y Takiil penmakuii «paguKanbHi IMEPETBOPEHHs I1HTEJIEKTYaJIbHO-
imeonoriuHoi cdepu MOAEPHHUX CYCHIIBCTB Y TMO€AHAHHI 3 po30ynoBOIO Ta
JISUTBHICTIO 1HCTUTYTIB, IO 341 CHIOIOTH Taki 3MiHW» (CKypatiBehkuii 2016).

TeHneHis, KON  HAWMOMITHIINI  3MIHM  CTOCYBalllici  Koja  HasB
aJIMIHICTPaTUBHHX Ta MOJITUYHUX YCTAHOB, HAa3B MIHICTEPCTB i IMOCAJ, TOIIO TPHBAE
i Hui. [lop. HemoNaBHIO MOSBY TAaKUX HOMIHAIM B ykpaiHCBbKiIH MoBi, sk OJA
(obnmacHa nepxaBHa anMmiHictpauis), Ogic eeHnpokypopa, KomyHiKayiuHui ogic
Kabinemy Minicmpie Yxpainu, oOenapmamenm MapKemuHe08UxX KOMYHIKAyii.
HomeHnknaTypHi Ha3Bu, 3a3BU4aii, 0COOJIMBO B YCHOMY MOBIICHHI, BXXMBAIOTHCS 5K
abpesiatypu — /J[ABI ([lepxaBHa apXiTeKTypHO-OyIiBelbHA IHCHEKIs YKpaiHu),
HABY (HamionaneHe anTukopymnmiiine Oropo Ykpainum), [71Y (I'enepanpHuii
npokypop Ykpainm), JbP (HepxaBue Otopo poscminyBanb), HA3K (HamionanpHe
areHTcTBO 3  mHTaHp  3amobiranHs  kopymuii); CA/l  (CreniamizoBaHa
AHTUKOPYIIIIii{HA IPOKYpaTypa).

O. A. Ctumos (2019, c. 264-265), BuBUaIOYM HOBY YKPaiHCBKY CYCIIJIBHO-
MOJITHYHY TEPMIHOJIOTIIO, BUAIIAE HU3KY HAWOIIbII MOMIMPEHUX TPy HMONITHYHOL
JICKCHKH, 1€ BiAOYJMCSA 3MiHHM KiJbKICHOTO CKJIajy, TAaKUX 5K HAa3BH PEriOHAIbHUX,
€BPOIEHCHKHX, €BPa3idChKUX 1 MDXKHAPOAHUX OpraHi3aliil Ta yCTaHOB, IEPEBAXKHO Y
BUTJISI/IL a0peBiaTyp; MO3HAYEHHs YKPalHChKUX MOJITUYHUX COI03iB, OJOKiB, mapTiid,
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napJaMeHTChbKUX (pakiiiif. AHaii3 MiATBEpAKYE BUCHOBKU aBTOPA, ajie 3ayBa)kKUMo,
[0 OO TOTO HAJarOThCs NepeBard adpeBiaTypaM y pasi CIIONYKH SIK Ha3BH IUX
00’exTiB ¥ 1XHBOI cycminpHOI Baromocti . B VYkpaini, 3a manumu MiHicTepcTBa
focTmii, 3apeectpoBaHo 349 mapTiif, MpOTe JMIIE HEBEIUKAa KUIbKICTH BiIoMa
MOBISIM y BUIJSINI aOpeBiatyp, Hampuknan, bIII1 («bnox Ilerpa IlopomieHkay
«Comnigapuicte», BFOT (bnok IOmii Tumomenko»), H® («Hapoxuuit ¢pponT»). Ha
pa3i nopmamucs HoBi maprii Ta Omoku — CH («Ciyra nHapomy»), OIIK
(Onosuyivinuii - 6nox  «Onosuyitina nramgopma — 3a  ocummsy). Pigme
BUKOPUCTOBYETBCSI CKOPOUYCHHS OCHOB, sIK Onobrox (Onoszuyiinuti 610K
«Onosuyiuna nrame¢opma — 3a scummsar), YKPOII (Vkpaincoke 06'conamnns
nampiomie — YKPOII) 3 4acTKOBHM BHKOPHCTaHHSIM CKOPOYEHHS OCHOBH Ta
abpesiawii. 30epexeHHS MOBHOI OJHOCTIBHOI Ha3BH YM CIONYKH, K «I 0n0cy,
«bamvriswunay, «3a maiudoymuey, «Pyx», «Camonomiuy «Cgeobooay, «/osipa» Ta
iH.. CTOCY€TBCS K BIIOMUX Y KpaiHi mapTiii 1 OJI0KiB, Tak 1 THX, SIKi BTPATHIH CBOIO
MOMYJIIPHICTE 200 Hikomy 11 He Manu.

3MiHM HalilMeHyBaHb He O0OOB’S3KOBO IIOB’s3aHi 3 BUHMKHEHHSM HOBHX peaiiit
Yd HOBHX CTPYKTyp. SIK UIIOCTpaliifo 0 LbOro, MOXKHa 3rajaTH 3MiHM Ha3BH
HOCTIHHO /i0YO0r0 JOMOMIXHOTrO oprany npu [Ipesuznentosi Ykpaiuu. Yiepiue BiH
OyB cTBOpeHuil Ykasom mnepmoro IIpesunenta Ykpainu JI.KpaBuyka, orpumaBmu
HasBy  «Aominicmpayin  Ipesudenma  Vipainuy. 11  ouomus  Cexpemap
«Aominicmpayii Ilpesuoenma Ykpainuy. dpyruit Ipesupent Ykpainm JI. Kyuma
3aJIMIIUB HA3BY I[LOTO OpPTaHy, 3MIHMBIIK THM YacoM Ha3By ii KepiBHUKa Ha «/ asa
Aominicmpayii  Ilpesudenma Vxpainuy. Yxazom 3-ro Ilpesunenra Yxpainu
B. IOmenka Anminictpanito Oyno mepeiimenoBano B Cexpemapiam Ilpezudenma
Vkpainu, a fioro kepiBHHK iMeHyBaBcs [lepwuii [epocasnuii cexpemap Ykpainu.
Tpoxu mi3Hile Ha3By KepiBHUKA OyJo mepeitMeHoBaHo Ha [ onosy Cexpemapiamy
Ilpesudenma Ykpainu, a 3rogom 1 mocana crana Hasusarucs [ naea Cekpemapiamy
Ilpesudenma. 3 mpuxonom no Biaanu B. AAnykosuda Cexperapiar IIpesugenra O6ymno
JIIKBIJOBAaHO, HATOMICTh 3HOB CTBOPEHO Aominicmpayito I[lpesudenma Ykpainu Ha
yom 3 [onosoro (Pagamscekmii 2011, c. 17, 18). 3a wac mepeOyBaHHA Ha mOcasi
I1. ITopourenka 3MmiH y Ha3Bax He Oyino. 3 2019 p. mocrifiHO niroumii opran
nepeiiMmenoBano B Ogic [Ipesudenma Yxpainu, a ioro ouinbHuka — B Kepisuuka
Ogicy. Taxi 3MiHHM B Ha3Bax OpraHy 4YH MOCajay LIBUALIC BUKOHYIOTh CHMBOJIIUHY, a
HE TIparMaTH4Hy (QYHKLiI0, JEMOHCTPYIOUH OaXaHHS HOBOIO KepiBHHKa
JVICTAHILIIOBATHCS B/l CBOIX MONEPEIHUKIB, 3aCBIAYUTH HOBHH MiIXif.

IIpore BinOyBarOThCS 3MiHM HE TUIBKM CKIaAy, a ¥ YXKHTKY, IO OCOOIHMBO
MIOMITHO IPH HAsABHOCTI CHHOHIMa, SK IPaBUJIO, PAHIMIOro abo HEU0AaBHO
3all03MYECHOr0, KUl BTpadae CBOIO KpaiHO3HABUy KOHOTAII0 Ta CHEenUQIKY
3HA4YEeHHS AaHTJIOMOBHOTO MPOTOTUIy B YKpaiHCBKOMY KOHTekcTi: Cnikep —
Tlonosa Ilapnamenty; napramenm i BepxoBHa Pana, napramenmapiii 1 nemyrtar
BP, romoBa wMicbkpamu, Micbkol aaMmiHicTpamii — Mmep, TiaBa 00JacHOL
JIepxKaaMiHicTpamii romoBa obnpamu —  2ybepuamop. Ilpem'ep-minicmp
ocraTouHo nepeaxxuB ['omoBy Paxgu Minictpis, 3actynuuku ['onosu BP cranm
siye-cnikepamu. Hanpuknan, «BepxoBHa Paga 9-ro cknukaHHsS mpu3Haumia Ha
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nocajay INepLIOro 3acTylNHHMKa rojoBd mnapnamenty Pycnana Credanuyka, a
sacmynnuxom cnikepa BP crana npeacraBumus "batekiBmuau" Onena
Kongpatiok... Ilocany siye-cnikepa obiiiusna mpencraBuns "baTekiBuimHH"
Onena Konnpatiok» (Ykpllpasna, 29.08.2019).

Koporko 3ymuHMMOCS Ha HaHOUIBII 17€OJOTi30BaHI YacTHHI JICKCHKH
(TepMiHIB), SIKi CTOCYIOTBCS COLIaIbHO-MIOMITUYHOTO YKIamy cycminbcTBa. Ll Tema
Jo0pe BHCBITIICHA Y YMCICHHUX MyOJIKallisX, J¢ aHATI3YIOThCA TaKi OJUHUII, SK
Geooanizm, kanimanizm, coyianizm, KomyHizm, imnepianizm. 3a 4aciB PaasHChKOTO
Coro3y 11i c0Ba BUPI3HSIMCSA HE MPOCTO SK HA3BH OKPEMHUX €TalliB CYCIUIBHOTO
PO3BUTKY 3 NpHTAMaHHUMH iM pHUCaMM, a OTPUMYBIM IIe W J0OJATKOBI
xapaktepucTikd. CTaBICHHS /10 SBHIL, IO3HAYyBaHUX HUMHU (POPMyBAIOCS HE JIUIIE
yepe3 BKIIOUEHHS B TIyMayeHHS aKCIOJOTIYHMX OLIHOK, a i IMIUTIIUTHO Yepe3 Taki
3BOPOTH, SIK ) Kanim. Kpainax, y Oypoic. cycn-6i, sIKi BHCTYIAIOTh YaCTHHOIO
nediHinii TepMmiHy, K, HaNpHKIaN, Y TIyMadeHHI TepMiHY cybgenyin: «DPopma
(iHAHCOBOT ~ JOTIOMOTH  KanimanicmuuHoi — Oepocagu  OKPEMHM  Taly3sM
roCIoAapcTBa, OaHkaM, mianpueMctBaMm i T. iH.» (CYM, 1. 9, ¢. 814) (kypcue naw —
XKanait ta in.). [Top. cyyacHu#t BXUTOK Ili€i HOMIHAI: «18 >KOBTHS MiCIsl TOIMHA
3amuTaHb A0 ypsaay npem'ep Onekciii ['onuapyk 3i0paB dpaxiiiro "Ciayru Hapoay" B
kiHo3anmi BepxoBhoi Pamgu. Bcworo Ha 3acimanHi ¢pakiii oOroBoproBajid JBa
MUTAHHA: 3aKOHOMPOEKT npo anOanmmiHr "Hadrorasy" i posmoxin cybsenyii Ha
OKpyTH Mix Maxoputapaukamm» (Llerzop 18.10.2019).

LikaBoro € MOBEIHKA IHIINX JEPUBATUBHO IIOB’s3aHMUX CIiB, sIKA CBIIYUTH, L0
CIIOBOTBIpHE THI3JI0 HE € OJHOPIIHHMM IIOAO 1C0JIOTIYHO MapKOBAaHOI CEMaHTHKH.
Taxk, ci1oBo kaniman BXUBABCS HE JIMIIE 3 HETaTHBHOIO OILIHKOIO, SIK y: « BapricTs,
mo jgae i BJIACHMKOBI-KAMiTAJIiCTOBI JIOJAaTKOBY BapTICTh YHACIIOK GUBUCKY
(xkypcus naw —Kanaii ma in.) pobovoi cunm HaMaHUX POOITHHUKIB», IO
MiKPECICHO Y)KUTOI CIOBOPOPMOIO BU3ZUCKY, & TAKOK Y 3HAYCHHI, CAHOHIMIYHUM
31 CIIOBOM Kanimanism, a i B 1I€ONOTIYHO HEHTPATBHOMY JEKCHKO-CEMaHTHYHOMY
BapiaHTi LOTO CIIOBA, [0 Ma€ PO3MOBHUIT XapakTep, — «baraTcTBo, MaHO», i HOro
MEPEHOCHOMY 3HA4Y€HHi, fKE IOJA€ThCs SIK «0ararcTBO, IiHHICTh, HAJO0AHHS.
[puknan, mo inrocTpye Take 3HaYeHHS «J0au — HaWMiHHIIMNA Kaniman (Kypcue
Haw — JKanaii ma in.) pagsHcbkoro cycniibetBay (CYM, T. 4, ¢. 93), 4iTko BKasye
Ha MO3UTHBHY OLiHHiICTb. He Bapro irHopyBatu i ToW ¢akr, o Ha3Ba
¢ynnamenransaol mpani K. Mapkca «Kamitam» Morna BIUIMHYTH Ha PO3BHTOK
CEeMaHTHUKH CJIOBa Kanimai SIK 4YOrOCh IPYHTOBHOTO, IO3UTHBHO OL[iHIOBAHOTO.
3ayBaXnMo, 110 il HI€CIOBO Kanimanizyéamu BKUBAETHCS y HEWTPAIbHOMY, UM
HaBiTh MO3UTHBHOMY 3Ha4YeHHi. [IPUKMETHHK KanimaibHuil B YKPaiHCbKId MOBI
BXHBAEThCS TAaKOXK 3 MO3UTHBHOIO OILIHKOKW «Jly)Ke BajKIMBHH, OCHOBHHH,
TOJIOBHHIY; HEHTpajbHA OLIHKA B KOHTEKCTHO 3YMOBJICHHX 3HAYCHHSX «MIIHUIA;
BeNUKHHA (mpo OyIOBY)» Ta TEpMIHOCHIONYKaX, TaKMX SIK «KanimanbhHa Ccmind,
KanimanvHuti  pemonmy».  JIpyruil  JIGKCUKO-CEMaHTUYHWIA  BapiaHT  [BOTO
HNPUKMETHUKA (IKCYeThCSl 3 CEMAHTHKOIO «IPYHTOBHHM, BOKIMBHUH, CONIAHUI) Ta
3a3Ha4YeHHsM Horo mepeHocHoro yxuBaHHi (CYM, T.4, c.94). Ha croromHi ne
3Ha4YeHHs, 110 OyJio MOLIMpeHe KOJMHCh y PO3MOBHIN cdepi, K 1 eKCIpecHBHE
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3HAUCHHSI IEPUBATHBHO I10B’SI3aHOTO 3 HUM IPHCITIBHUKA KAnimaibHo, BiIiHILIO Ha
nepudepito MOBHOTO BXKHUTKY.

3BHYAIfHO, Y TMOSBI 1€0JIOTIYHO HEUTPAIBHOTO PO3YMIHHS TEPMIHY Kanimaniam
MIPOBiZHA POJIb HAIEKUTH HEI[OAABHIM MONITHYHUM 3MiHAM Ha MOCTPAASHCHKOMY
mpoctopi. BTiM He ciii BigKumaiud poiib MOBHHX (akTopiB. B aHamizoBaHOMY TYT
BUMAJKY € IiACTaBU CTBEPKYBATH, 1[0 MOPYY i3 MPOBIIHOIO POJUIIO MO3aMOBHHX
YMHHHKIB, HAssBHICTh HEWTPAIbHUX Y MO3UTUBHUX OL[IHHUX XapaKTEPHCTHK Yy HU3II
JIepHUBATIB aHANI30BAaHOTO DSy MOIJIA IOCIYXKHTH IOJATKOBOIO MiJCTaBOIO IS
HEePeBEe/ICHHs] LbOr0 TEPMiHY i3 PO3psAY iAEOJOTiYHO MapKOBaHHX OJUHHLE 10
HEWTpalTbHUX YW HABITh MO3UTUBHHUX, sIK I1¢ mogano B ( Paiit, FOpkoga, 2007).

TepMin xopynyis, SKUH MaB IICOJOTIYHMH CKIQJAHUK Yy TIyMadeHHI
«Y KanimanicmuyHux Kpainaxy 1 BXUBABCS LI MO3HAYEHHS MiAKYTHOCTI, TPOJaXXHOCTI
ypsimoBLiB i rpomMancekux gistgiy (CYM, T. 4, c. 302), 3acTocoByeThest Temep 0e3
izeonororiyHnX oOMekeHb. Hampukmaz, CIOBHUK cydacHOI YKpaiHCBKOI MOBH Ta
cienry «MuciioBo» Ha3BaB Horo cioBoM 2016 poky B YkpaiHi.

Imynimem B CYMi monaethcsi 3 NBOMAa 3HAYCHHSAMH, SKi € BIIMIHHUMH 32
cepamu CrerianbHOr0 BXXHUBAHHS — IEpIIe CTOCYEThCS BUKOPHCTAHHS HOTo SIK
MEJUYHOTO Y Oi0JIOTIYHOTO TEpMiHy, a Jpyre € IOpUIMYHAM TEPMIHOM, SKHUi
M03HaYa€ 3BUIbHEHHS AUIUIOMATHYHKX MPALiBHUKIB BiJ JEIKUX MPABOBUX HOPM Ti€l
ZiepKaBu, B AKil BoHU akpenuToBaHi (CYM, 1. 4, c. 23). CIOBHUK iHIIOMOBHUX CIIiB
O. C. MenpHnYyKa TOAa€e HOro 3 KOJIOM 3HAYCHB, SIKE HE 30iraeThCs LITKOBUTO 3
HaBEJICHNMH BHIIE. BiIMIHHICTH CTOCY€THCS ICTOPUYHOTO 3HAYEHHS, KON B 4acCH
cepenHbOBIYYS  (eojasioBI HajaBaIMCs IeBHI mpaBa (cymoBi, (iHaHCOBI,
aIMIHICTPATHBHI) Ha OKpecleHill Tepurtopii. Po3mmpeHHM € TakoX TIyMadeHHs
TPETHOr0 3HAYCHHS, sIKe 30JIMKYE HOro 3 Cy4aCHUM PO3YMIHHSM, SIK «BUKIIOUHE
NpaBo HE MiUIAraTd OCSKMM 3arajibHUM 3aKOHAM, IO HaaaeThCs ocobam, sKi
3aliMaroTh OCOOJIMBE CTAHOBHIIE B KpaiHi». Y Cyd4acCHOMY HOJITHUYHOMY IUCKYpCI,
0COOJIMBO OCTAHHBOTO TEPiOAYy, MOCHIMIACS POJIb OCTAHHBOTO, K€ CTOCYETBHCS
NepeBaKHO MEBHOTO KOJA JIFOJIEH, a caMe JIeMyTaTiB MapiIaMeHTy, i € B TAKOMY pasi
CHHOHIMOM 10 HedomopkaHicms. «YHactuHOw Tperhoro crarti 80 KoHcTHTymii
VYkpaiun nepenbadeHo NemyTaTChbKuil imynimem — HapomHi nemyrtati YKpaint He
MOXyTb OytH 6e3 3roxm BepxoBnoi Pamm YkpaiHu npuTsrseHi 10 KpUMiHaJIBHOL
BiAMOBifaNbHOCTI, 3aTpuMaHi uu 3aapemrroBani»  (Koncrurymiiinuit  Cyn
ccu.gov.ua > 5142-deputatska-nedotorkannist). B anrmiiicbkiit MOBi TepMiH immunity
MO03HaYa€ 3BUTbHEHHS BiZl 3000B’A3aHb UM MOKapaHHA 0e3 BU3HAYEHHS IPyNu 0cCi0,
SIKOT BOHO MOK€ CTOCYBATHUCH.

CBim4eHHAM TOTO, fKa pOJIb IpPUIKCYBajgacs igeoloreMaM B KyJIbTypHiH
MOJITHLI, TTPEJCTABICHOI 30KpeMa 1 JIeKcuKorpadi€ro, € Toi (GakT, Mo BU3HAYCHHS
II€0OTIYHO MAapKOBAaHMX CIiB, SIKi IOAABAIHMCS B AaHIJOMOBHUX HaBUYAJIbHUX
CIIOBHUKAxX Ha 3pa3ok ['opHOi, BuapykoBaHux Ha Tepuropii Pamsacekoro Corosy,
CYTTEBO BIAPI3HSAIMCSA BiI THUX, IIO IOJABAINCS B OPUTIHAIFHOMY BapiaHTI.
VY paasHChKHX BHOAHHAX Oynu mepenucani aediHimii Takux races, K communism,
socialism, capitalism, totalitarianism, internationalism, patriotism, fascism, soviet,
materialism, imperialism, class (Veisbergs 2002, c. 662).
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C.Jlanmay (2012) y wmoHorpadii «CIOBHHKH: MHCTCHTBO Ta PEMECIIO
JIeKCUKOrpadii» NPUCBATUB KOPOTEHBKUH MIIPO3AIT 3 HPOMOBHCTOIO HAa3BOIO
«CnOBHUK SIK BIiTOUTOK CYCHUIBHUX BapTOCTEW», B AKOMY BiH 3a3Hauae, M0 KKOKEH
MMOBAXHUI CIIOBHHK BiZOMBa€, X04 SK HaMararouyuch OyTH OE3CTOPOHHIM, MaHiBHI
yhepemkeHHs cBoro 4vacy» (c.408). 3BepHEHHS 10 MOBHHUX KOpIYCiB HE €
TapaHTi€ro, MO BiAOUTI OyIyTh Ti 3HAYCHHS, SKi € HANMOIIMPEHIIINMHU HA IEBHOMY
4acOBOMY BiJIpi3Ky, aJUK€ MOBHI KOPIyCH I'DYHTYIOTBCS HAa HNHCHMOBHX TEKCTax.
«[Tozasix cycminpHi kiaacu OepyTh ydacThb y THCaHHI Ta IyOuikamii TeKCTiB
HEOIHAKOBOIO MipO0, KOJCH KOpIyC, 0a30BaHUN Ha MUCHMI, HE MOXE MPaBHIBHO
BIZIOUTH Te, SIK JIFOIM BKUBAIOTh MOBY. Ti€l0 Miporo, sSIKOIO KOpmycu 0a30BaHO Ha
MMMCHMOBHUX TEKCTaX, BOHHM BiIOMBATUMYTh 3A€OIIBIIOTO BApTOCTI Ta CTOCYHKU
OCBIUCHMX, NpUBLIEHOBAaHMX KiaciB cycminbeTBa» (Jlanmay 2012, c. 410). Le
TBEP/PKCHHS, BUAETHCA, HE € OE3MEePeYHNUM Ha ChOTOAHILIHIN A€HB, KOJIH PO3BUTOK
Pi3HUX IHTEpHET MaiiJaHYMKIB JI03BOJISIE NPUIIYYUTUCS IO HANUCAHHS TEKCTiB
HE3PIBHSHHO O1JIBIIOMY KOJIy MOBIIB.

BnacHe, TiymadeHHs i€OJIOTIYHO MapKOBaHHX CJIB HE € TAaKOI IIPOCTOIO
CIIPaBOO, BOHO HE 3aBXIHU BiJOMBA€ €IHICThH MMiIXOMy HABITh B OJHOMY i TOMY K
CIIOBHHKY, SIK CBiI4aTh JaHi Cy4aCHHX aHTJIOMOBHHUX CJIIOBHHKIB, YKJIQJICHHX Ha 06a3i
MOBHHUX KOpHYCiB. JIOpeYHO HaBECTH NMPUKIAJIN TIYMAuCHHs i[Ie0IOr YHOT JIEKCUKH
B Oxcdopacekomy cinoBHHKY aHrmiiicekoi MoBu (2001), sxy momae A. BaiicOepre
(Veisbergs 2002): capitalism —system, socialism — theory, communism — theory or
system; fascism — system of government; imperialism —policy; Maoism —
doctrines; Stalinism — ideology and policies, Thatcherism — policies; colonialism —
policy or practice; neocolonialism — use of pressures; Trotskyism — principles;
Marxism — theories; Absolutism — belief in principles,; Feudalism — social system;
atheism — theory or belief; nationalism l.feelings, principles, effects; 2. advocacy;
internationalism l.advocacy, 2.principles. (Tam camo, c. 663).

3MmiHn BigOyBarOThCS SK y MAABHIMIMX JIEKCHYHUX 3al03MYEHHSX, TaK 1 B
[IUTOMUX Has3Bax. Tak, cnoBo szapobimuanun y CYMi TiyMmauuThcs 3 IBOMa
3HAYEHHSIMH, OJJHE 3 SIKHX Mae peMapKy 3acrapiie «Toi, XTo XOAUTh Ha 3apOOITKH,
IIPAIOe Ha MOJCHHMX 1 CTPOKOBHX PoOOTax», a a Apyre — HEraTHBHY KOHOTAIIO
«Toii, XTO mpamnroe JuIIe 3apaay rpoulei, KepylYnch KOPUCINBIMH IHTEpECaMIDy
(1.3, ¢.293). YV TenepiliHbOMY KOHTEKCTI BiIOYyBA€ThCS BiTHOBJICHHS MEPIIOrO
3HAUCHHS, SIKe BXKE HE CHPUIMAETHCS SIK apXaidHe, IMpo 10 MOXKHA CYJHMTH 3 TaKHUX
Y)KUBaHb: «3apobimuanu TOPIK Aand KpaiHi BIO'ATepo Oinbine 3a iHBECTOPIB»
(BBC.ua 21.03.2018); «VY Ilompuii BHOEBHEHO 3POCTA€ KINBKICTh YKPAaiHCHKHX
3apo0iTyaH, sKi 3aiMaroTh KepiBHI moctu» (3Hait 18.10.2019).

[HIIMM TNPUKJIAJOM TOBEPHEHHS [0 AaKTHBHOIO BXKUTKY € 3allO3H4CHHS
mocmpayis, sxke B CYMi HomaHO K ICTOPH3M i3 TakUM 3MicToM. «Y 3axiTHHX
ryOepHisix mapchkoi Pocii — ormic MemKaHIlB Jep:KaBHUX a00 OPCHIOBAHUX MAETKIB
3 METOIO BCTAHOBJICHHSI JOXOAIB 3 HUX» (T. 4, ¢. 573). BogHouac BoHO HaOyBae HOBOTO
3HAYCHHSI, 3TITHO 3 FOPUANYHHIM i MOTITHYHAM TCPMIHOM HE JIUIIC B aHTITIHCHKIM, a i
IHINMX €Bpomneichkix MoBax (mop. Roman 2011; Popova, Post 2014), i nmo3Hadae
«IpoLenypy NepeBipKH OEpiKaBHUX CIyXOOBLIB Ha MHpeAMeT IX cmiBmpami 3i
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3I0YMHHUM YU OKyTALidHUM PEKHUMOM Micis 3MiHM Biaau. B mporieci mroctparrii
CKOMITPOMETOBaHI OCOOM YCYBAalOThCS 3 MOcCaj i3 3a00pOHOI0 3aiiMaTh Jep)KaBHI
mocagd B MailOyTHbOMY; CIIy’KOOBISIM MOXE HaJaBaTHCSA aMHICTisI B OOMiH Ha
iHpOpMaIifo Yu JOOPOBLIBHY BiICTaBKY». CHHOHIMOM JI0 HBOTO € MMUTOMHNA TEPMiH
OUUWEHHS BNIAOU.

Pesitamizamist cTocyeTbcs TaKOXK TAaKOTO TEPMiHY SIK peurux. 3a BHYTPIIIHBOIO
MOTHUBAIII€I0 BiH OJM3BKHI JIO aHTIIHCBEKOTO CJoBa spokesman, TMOCWIAIOYUCH HA
TOBOPIHHA 1 MalO4Y¥ iICHTHYHY CEMaHTHKY, OJHAK HE € iforo kanpkoro. L iexcema
3adikcoBana B CYMi sik KHIKHE CJIOBO i3 IIMPOKUM KOJIOM 3HAuYeHb, Cepell SIKUX €
3acTapijie «opaTtop», a TaKOX 3HAa4YeHHs, SKE HHUHI CTajo IIOLIMPEHUM Y
MOJITUYHOMY IHMCKYPCi: «BHPa3HUK YHIXOCh MOTJISAAIB, OakaHb, iIHTEpECiB 1 T. iH.;
MPEACTaBHUK KOTOCh», IO LIIOCTPYEThCS B CIOBHHKY YPUBKOM 3 Puibchkoro:
Toenane: y 6ini osepi yi, Ax piku 3 3ax00y i cxody, Teuymvb Hapody nociawnyi,
Ilpasousi peunuxu uapooy» (CYM, T1.8, c.523). YV cydacHOMy YKpaiHCBKOMY
MOJITHYHOMY KOHTEKCTI BOHO BTPAaTHJIO O3HAKU KHI)KHOCTI 1 TI03Ha4ae 0coOy, sKa €
odiIiifHIM IpeICTaBHUKOM IIeBHOI opraHizanii, maprii Tomo. Hanpukman: «Pednuk
HepxaBHOi npUKOpAOHHOT ciyx6u Ykpainu Oner Cio0oisH IOBIIOMHB, IO
3aBepiiye ciyx0y B IPUKOPAOHHOMY BimoMcTBi» (IHTepdakc 26.06.2019); «Peunuys
3enencekoro: S Tex Oyna "arenrom Kpemusa'» (VkpllpaBaa 3.06.2019); «Peunux
"T'omocy" 3akiHMKaB MONITHYHI MapTii 3a0e3MeuyBaTH peKiiaMy CypAONEpeKIagoM»»
(3maii, 12.07.2019). AxTuBi3amis LBOrO TEPMIHY BiIOYBAE€ThCSA 3a HASIBHOCTI
3aMO03UUCHHS npec-cekpemap, sIKe BXXUBAETHCS SIK odiniiiHa Ha3Ba MOCAIH.

OcoONUBICTIO  PO3BHTKY  COLIaJbHO-TIONITUYHOI ~ TEPMIHONOTII Cy4acHOTO
nepiogy € 3MIHM B CEMaHTHUYHIH CTPYKTypl MaBHIIMX CIiB — IHTOMHX 4YH
3al03MYCHNX, SAKI BBOIATH X M0 CKIamy Iiel jgekcudynoi kareropii. Ile moxHa
MPOJEMOHCTPYBATH Ha TPHUKIAIl 3al03MYCHUX CIIiB, 10, SK i paHille, 32 CBOIMH
JIEKCUKO-CEMAHTUYHIMH BapiaHTaMH HaJeXaTh A0 MO3HA4YEHb peasiil MpakTHIHOI
BUPOOHUYO AiSTBHOCTI, TOAIL SIK AOAaHI JIEKCUKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH NEPEBOAATH
X 10 CKJIay COIiaTbHO-TIOMITHYHOT JTEKCUKH.

Jocuth Benuka KiTBKICTh JaBHIMIMX 3al03WYE€Hb OTPUMYIOTh HOBI JOIATKOBI
3HaueHHs. SIK MpuKiIaja, MOXKHA BKa3aTH Ha CJIOBO niamgopma. BoHO € MOpPIBHIHO
JaBHIM 3all03WYEHHSIM B YKPAaiHCHKill MOBi, CyIsS4M 3 UTIOCTpalil, HaBeIEHUX Yy
CVYMi, i nobpe ycraneHUM B Horo mnpsiMux nosHadeHHsx. [lopsa 3 5 npsmumu
3naueHHsiMu CYM BiJ3Ha4ae TakoX IEPEHOCHE, SIKE CTOCYEThCS CHCTEMH IOTJISIIB,
IICHHUX, TOJITHYHUX BUMOT SKOi-HEOyJb maprii, rpymnu Ttomo». HaBenmeHi B
CIIOBHHMKY UTIOCTpamii 4YiTKO BKa3ylOTh Ha MOJITHYHY cdepy BKUTKY CIIOBA.
VY cydacHOMy yKpaiHCBKOMY IIOJMITHYHOMY IIPOCTOpi BOHO € B Ha3Bi mapTii
«Onosuniitna nramgopma — <«3a xuTTa». HOBITHE 3HAUCHHSA «Micle, NIe €
MOJKJIUBICTh BHCJIOBUTH CBOI OIS, OTYMKH BEIMKiH KUTBKOCTI JIOAEH», 1 siKe
CTOCYETBCSI COLIAIBHUX MEpEeX, CaiiTiB, O CIOBHMKA HE BBIHIUIO i3 3pO3yMiJIHX
npuurH. € MiACTaBU MOSICHIOBATH IIOSIBY I[bOTO 3HAYEHHS BIUIMBOM aHTJIHCBHKOIO
BiZIMOBiIHUKA platform 3 mBOMa MepeHOCHUMHU 3HaueHHsAMHE. [1lomo 3amo3uyeHb, TO
YacTO JIyHa€ JAyMKa, 10 B MOBI-PCHHUIIEHTI BOHH 3a3BHYAil MAlOTh 3HAYHO MCHIIY
KUTBKICTh 3HA4€Hb IOPIBHAHO 3 MOBOMO-IKepenoM. lLlikaBo 3ayBaxwuTtH, 1o B
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YKpaiHChKiH MOBI 3’SIBIJINCSI 3HAYCHHS, SIKi PO3BHHYJINCSI Ha BJIaCHOMY IPYHTI, cepexn
HUX TaKi, SIK «HEBEJIMKA 3aJIi3HUYHA CTAHIIiS; TIOYCTAHOK; BIIKPUTHI TOBAPHUI BaroH
3 HU3BKUMH OopTammy». CreniaabHUA TepMiH I'e0JIorii Mir TaKoK OyTH 3aMI03UUCHHSM,
SK 1 M3HIMMA TepMiH Ha@TOBOI Tally3i 31 3HAYCHHSIM «CKJIAIHOTO 1HXKCHEPHOTO
KOMIUTEKCY Uil OypiHHS HaT», SIKHI 9acTO BXKUBAETHCS B CIIOBOCHOINYILI Hagpmosa
(6yposa) niam@popma. «Kanaaceka mmardpopma posnuna 12 TcsSY JiTpiB HAPTOBOT
cymimni B Ammantuky» (YHH 22.07.2019).

Po3ummpuiio cBol0 ceMaHTHKY 1 cilIoBO inkybamop, ske CYM monae y Takux
3HaueHHsX «l. AmapaT Uil INTYYHOTO BHBEICHHS MOJOAHSIKA 3  sI€lb
CLTBCBKOTOCIIOJAPCHKUX TNTaxiB, 3 ikpu pud i T. iH. 2. posm. Te came, 1o
iHKyOaropiii (mpumimenas s iHkyGaropa) (CYM, 1.4, c31). YV cyuacHOMy
BXKHTKY BOHO Ma€ PO3LIMPEHE 3HAYCHHS B CIOBOCHONYI MeOuuHull inkybamop s
[O3HAYCHHs CIICLIAIbHOrO MPUMIIIEHHS Ul JOIJIAAaHHS 3a HEIOHOLICHUMH
IITBMH, a TaKkoX y Oi3HEecoBill cdepi, KOIM O3HAYCHHSAM [0 IIbOTO IMCHHHKA
BHCTYIIA€ CJIOBO Oi3Hec,, HANPHKIA[, y Ha3Bi MKHApOHOI OnaroiifHoi opranizarii
«YxkpaiHCbKka acomiamiss Oi3Hec-iHKyOaTopiB Ta iHHOBamiiiHmx ueHTpiB». Ille
npukiag: «€ inkybamopu Ta akcelepaTopu, 1o OepyTh iael i MPOAYKTH s iX
MOANIBIIIONO JIOOMPAIFOBAHHS, HAsIBHI OFO/DKET 1 (hiHAHCYBAHHS 5K 3 JICPKCKApOHHMIII,
TakK 1 Bil BeHuypHux KamitamicTiBy (Ykpindopm 30.05.2019); «Y KuiBcbkiii MiCbKil
JepKaBHIM anMiHiCTpamii Npe3eHTyBalH 3aIyCK Oi3Hec-iHKYyOamopis, 3aCHOBAaHUX
Ha ycmimHoMmy gocBimi CIIIA B pamkax Ilporpamm USAID» (Ykpiadopm
3.04.2019). Amnrmilicbka HOMEKJIAaTypHa Ha3Ba CTOCYETbCA Yy MEPIIOMY CBOEMY
3HAQUeHHI He JIMIIe amapaTty Uil BUBEICHHS KypdyaT Y TPUMIIICHHS IS
HEJIOHOIICHNX MiTeH, a W I NpOXyKyBaHHS MIKpoopraHisMiB. [lpyre 3Ha4yeHHS
YKp. iHKyOamop € 3al03MYeHHSM 3 aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy i HOIIMPEHOrO HUHI B
OpUTaHCHKOMY BapiaHTi, Ie incubator 03Ha4ae OpraHisailito, sKa HAJa€ JOMOMOTY
MaJIOMy # cepeaHbOMY Oi3HECy.

Crocrepiratotbcsi W SBHIIA 3BOPOTHBOIO IOPSIKY, KOJM CIIOBO, HEPEBAXKHO
BiJIOME y CYCHUIBHUX HayKax, IIOYMHAE MEPEXOJUTH 10 Chepr eKOHOMIKH, a TO i
MIPOCTO BXOIUTH B MOOYT. TakuM € TepMiH gepugpixayis, SKAN paHillle acoOIiFOBaBCS
3 ¢inocodiclo HEOMO3UTHBI3MY 1 MaB 3HAa4YeHHS «IepeBipKa iCTMHHOCTI,
BCTAHOBJICHHS IOCTOBipHOCTI». Hapasi BiH y>KMBaeThCs i B COLIaNBEHO-IIOTITHYHOMY
KOHTEKCTi: «[3 KaJeHIapHUM IHOYaTKOM OINANOBAJIBHOIO CE30HY 30irjocs TakoX i
yxBanieHHss BepxoBHoro Pamoro 3akony "IIpo eepuchikayito Ta MOHITOPUHT
Jep)kaBHUX BUILIAT". Y pasi, SKIIO MPE3UICHT MiAMMIIE HOro, cepel IHIoro OyayTh
BUEProBe gepugixkosani, TOOTO MepeBipeHi 1 MATBEPHKEH] JaHi THX, XTO OTPUMYE
koMyHaipHI cyocumii. (BBC.ua 23.10.2019).

3ano3uyeHHs € OHUM i3 BaXXIIMBHX CIIOCO0IB HOMIHAIII1, K1 3aCTOCOBYIOTHCS B
Iepury 4yepry J0 HOBHMX KOHIENTIB, piAlle J0 ICHYIOUYHX, OCOOJIHBO 3 METOH
YHUKHYTH CYIYTHIX 3Ha4deHb, SKUMH € OOTSDKeHI NHTOMI Ha3BH, YW JaBHI
3al03MYCHHS, 3a pPaxyHOK 4YOro BiIOyBaeThCs IIOMOBHEHHS CKJIQAY IEBHOL
KOHLICNITYaIbHO-CEMAHTHYHOT ~ MUISHKA. YBENCHHS HOBHX  TEPMiHOJOTTYHHX
OIMHULIL MOXXE CIPHUATH SIK YTOYHEHHIO IIOHATb, TaK i CTBOPIOBATH IOJIATKOBI
TpyAHOLII 32 MOoTpeOH AndepeHmialii cCeMaHTHYHOTO a00 (YHKLIOHAIBFHOTO IUIaHY.
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HasiBHICTh CHHOHIMIB y TepMiHOJIOTII € pakTOM, IPUTAMAaHHUM TEPMiHAM He JIMILE B
COLIJILHUX HayKaxX, a it B TaK 3BaHUX TOYHUX HayKax. IIpo miana3oH BUKOPHCTaHHS
CHUHOHIMIB, HampuKiIah, Y (i3uli MOXXE CBIJUATH CIOBHHK CHHOHIMIB (hi3HUHHX
tepMmiHiB (Bakynenko, Baxynenko 2017), y sxomy mnomaHo Omuzpko 5000
CHHOHIMIYHHX PSJIiB.

Sk 3aci® po3UmIMpeHHs CKIay TEPMIHOJOTII, 0COOIMBO 3a HAsIBHOCTI MHUTOMHUX
3ac00iB HOMIHAIIi], 3aII03NYCHHS] OTPUMYIOTh NIEPEBAKHO HETAaTUBHY OIIIHKY 3 OOKY
(axiBLiB 3 KyJIbTypH MOBH, SIKi BBR)KAIOTh IX HAUTMIIKOBHMH YTBOPEHHSIMH, SIKi X
HiSIK HE CHPUSIOTH PO3BHUTKOBI yKpalHCHKOI MOBH, a CKOpillle PO3XUTYIOTh
YTBEpXKEHI Ta 3aKpiIUIeHI TPUBAJIOI MOBHOIO MPAKTHKOIO MPHHUMNH 11 OyIOBU Ta
(ynkuionyBaHHs. CTaBJIeHHS YKPaiHCBKMX MOBO3HABIIIB JI0 PSy 3all03U4YCHb, sKi
0COONMBO CTPIMKO BIMBaNMCA HampukiHii 90-x pOKiB MHHYJOIO CTOMITTA i
MIPOIOBKYBAJIM CBill IEPEMOXKHHUIA PyX Ha mo4atky 21 cT., 1oOpe BimOuBae crarts
IT. O. Ceniress 3 NPOMOBHCTOI Ha3BOKW «UyKOro HaBYaeMoOCs, a CBOrO
ypaemocs» (2008). IpuHarizHo 3ayBa’kMMO, IO TPaHC(HOPMOBAHI PAAKK 3 TOe3ii
[lleBueHka OTPUMYIOTH HOBE 3BYYaHHsS B paMKax JUXOTOMIl CBili/uyxuil, ska
peaniyeTbcsi y pi3HMX IUIaHAX — ETHIYHOMY, MOBHOMY, KYJBTYPHOMY,
MOJITHYHOMY, COIliaIbHOMY. MOJHA I[IIKOM [OTOJAWTHCS 3 aBTOPOM, SKHii
KPUTUYHO OLHIOE HAAMIpHI 3alO3MYCHHS, OCOOIMBO 3 MOMNIALY iX HEraTHBHOTO
BIUIMBY Ha CTaH Ta PO3BHTOK IUTOMHX CJICMEHTIB, 1 IOZa€ LM PAA BIy4YHHX
peKOMEH/1aiil 111010 MOYKIIMBOCTI aKTHBHILLIOIO BUKOPHCTAHHS BIACHHUX PECypCiB 3a
MoTpeOy CTBOPEHHS HOBHX TEpMiHiB. [[f0 TeMy BiH I'pyHTOBHO PO3BHBA€E B LILIIOMY
psni po3BINOK, y SKUX IUTAHHS 3al0O3MYECHb IHUCKYTYIOTHCS HE JIHIIE CTOCOBHO
YKpaiHChKOI MOBH, a i apryMeHTYIOTECSI 3 BUKOPUCTaHHSIM 3HAYHO IIUPIIOTO Tia
MoB €Bpornu Ta yacTkoBo A3ii (Cemireit 2007a, Cemnireit 20076, Cemnireit 2008a).

Vixe B OUIbLI paHHIX MyOJiKaLisX IHIIMX aBTOPiB IHo4YaTtky 21-ro cTomiTTs
BHUCJIOBJIIOBAJIOCS 3aHENOKOEHHS 3 IPUBOJY BXOMKEHHS BEJIMYE3HOI KIIBKOCTI
3alI03M4eHb [0 YKpaiHChKOI MOBH, OCOOJMBO TOJIi, KOJHM L€ HE CTOCYBaJIOCS
[O3HAYCHHsS HOBUX IOHATh YW mpenmeTiB. IlomuiemMocs uine Ha OIHY LMUTATy
BIZIOMOr0  YKpaiHCBKOrO MOBO3HABLS: «BHKIMKae CTYpOOBaHICTh  HpOIEC
TOTAJBHOTO BXKMBAHHS 1HIIOMOBHHX CIIiB, KOJIM iCHYIOTh BJIACHI Ha3BH JUI Iepeaadi
BIJIMIOBIIHUX TOHATh (Opugpine — 3ycTpiy, Ougioend — TPUOYTOK, 3HUCK;
npesenmayiss — mokas, o3naiiomiieHus (bapannuk 2001, c. 43). Skmo Ha mepion
noyatky 2000-x Take 3ayBa)KeHHs OyJI0 HEOE3MiACTaBHUM, TO 3a ocTaHHi 20 POKIB €
OUEBHAHUM, IO Ha3BaHI OAMHMII BXKE HE € CEMAHTHYHO 1JCHTHYHHMH, BOHH
MIEBHOIO MipOIO CIHeliani3yBaJld CBOE 3HaYCHH. TaK, Opugine, MOPIBHAHO 31 CIIOBOM
3ycmpiy, Ma€ He JHIIe CBOIO cdepy (YHKUIOHYBaHHS, a came: iH(QOpMyBaHHS
MOCaTOBUMHU 0c00aMH, a i CeMaHTHYHI BiATIHKH, TO3HAYAI0YH HE TIPOCTO 3yCTpid, a
pazmie KOpoTKy Ipec-KOH(EPEHIIIo 3a Y4acTi0 MOCalI0BILiB (IPEICTABHUKIB BIIaIH,
IIpec-CeKpeTapiB TOIIO) A HAJAHHS CTHCIOI iHpOpManii mpo IMOTOYHUH mepedir
MOMIH, CTaH CHpaB, IO3MILII CTOPIH, KOJNW TIPUCYTHI (KypHAJICTH) MalOTh
MOXITUBICTh IMOCTABMTH KOHKPETHI 3alTUTaHHs 0e3 X 00roBOpeHHsI, SIK 11 MOXKIHBO
Ha 3BHYAiHIIl npec-koH(pepeHLii IUIs KypHATICTIB. 3ayBa)XUMo, 110 # caMe CIO0BO
npec-koH@pepenyia He € MITOMOIO HA3BOIO B YKPATHCHKil MOBI.
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Ha3Banmii cepex iHIIMX TepMiH Ougidend (YHKI[IOHATBHO 1 CEMaHTUYHO
BYXUHUH 32 3UCK, npuOYMoK, OCKIJIbKH BiH CTOCYETBCS IMEBHOTO CIIOCO0Y OTPUMAHHS
npubyTtky. IlokazoBuM € Te, MO JeKceMa OugioeH0 HE € HOBOTBOPOM 3
(dopmanpHOrO OOKY, ayke (POHETHYHO TOTOXKHA Has3Ba (ikcyerbcst CYMoMm sik: «B
KaIliTaIICTHYHOMY CYCHUIBCTBI — YacTHHA MPUOYTKY aKLiOHEPHUX TOBAPHCTB, 5Ka
posnoninsersea Ha akuii (CYM 1971, T. 1, c. 272)». 3ayBaxumo, mo B aediHimii
BOTO TEPMIHY € 1Je0oreMa «8 KanimaaiCmuuHOMy CYCHITbCmEl», sKa BKE
BiZICyTHS B CIOBHHKY iHmomoBHUX ciiB O. C. MenbHHYyKa, i€ HOJAEThCS TaKe
TIYMaueHHs «4acTHHA HPHOYTKY aKLiOHEPHHX TOBApHUCTB, SKy LIOPIYHO
PO3MOAIIAIOT, MK akIlioHepaMu 3a akiisMu». MOpuandHe BH3HAYCHHS IHOTO
TEPMiHYy 3 BIAMOBIAHUM YTOYHEHHSM ILIOJO MPHHLKIY PO3MOALTY MOJAaHO B 3aKOHI
Yxpainu «IIpo rocrmomapceki ToBapHcTBa», BiANOBiAHO 10 cT.10 sikoro, AuBiAeHAN
BHU3HAYAIOTECS K YacTKa NPHOYTKy, IO pO3MOIUISEThCS MK yYaCHHKAMH
TOCHOAAPCHKOTO TOBAPHUCTBA MPOIOPIIIHO iXHIN YacTIi y cTaTyTHOMY (POHIII.

A 0T CIOBO npesenmayisi, MWOJ0 BXHMBAHHS SKOTO TaKOX OyJIM BHCIIOBIEHI
KPUTHYHI 3ayBaKCHHsS, paHIiOle Majo BY3bKOCIEI[IbHUH CMHCI, BITOMUM
nepeBakHO (axiBusam 1 Binbutuit y CYMi: «Ilpea'sBaeHHS 10 BiAIIKOMAyBaHHS,
BUILIATH TPOIIOBOTO JAOKYMEHTa:» 3 pemapkoro ¢ginancosuti (CYM, 1. 7, ¢. 532).
Taka nediHimis € CBIAYSHHSIM TOTO, 110 HOBITHE PO3YMIHHS € I[UIKOBUTO BiJIMIHHUM
Big Toro, sike momae CYM, a DOHATTEBH OOCAT CIEIIaJbHOTO 3HAYCHHS
npesenmayis a€ MiACTaBH PO3MIAATH HOTO SIK OKPEMY OIWHHIIO, OMOHIMIYHY
Cy4JacHOMY. Y CBOIO 4epry, TIyMadeHHS I[bOTO TePMiHy BiJpi3HIE€THCS CEMAHTHIHO
TaKOX B nOKa3, 03HatioMAeHHs depe3 HasiBHICTh YTOUHIOIOUHX XapaKTePHUCTHK, SKi
PpOOIATE i JIEKCEMU B CEMaHTHYHOMY IUIaHI HETOTO)KHHMH, a CaMe CIPSIMOBaHICTIO
Ha BUKOHaHHs (QYHKIIH iHpOpMyBaHHS, 1110 3AiHCHIOIOTHCS IEPEBAKHO TEXHIYHUMH
3acobamu (komn tomepha npeszenmayis), SK 1ie BiIOyBaeThCsl HAa HAYKOBHX Ta
0i3HeCOBHUX KOH(MEPEHIIAX 1 3ycTpiuax.

3a3HaueHUM  TEpMiHAM  BAANOCS  OTPHMATH  «TPOMAASHCTBO»  dYepe3
criemianizamito X 3HaYCHHS Ta 3aKPIiIUICHICTh 32 IEBHOIO c(EepOr0 BXKHUBaHHI. Xo4a
MOJKHa miyiKkoM miarpumatu gyMKky I1. O. Ceriresi, mo B 6aratb0X BHITaIKax MOXHA
YHUKHYTH 3aBEJUKOI KUIBKOCTI 3aIl03M4eHb, CIIUPAIOYHCh HA ITUTOMY YKPaiHCHKY
JIEKCUKY, OCKUIBKH KOHTEKCT y 0araThOX CHUTYalliiX BH3HAuae, 3BY)XKYy€ CEMaHTHKY
TepMiHy, I03HAYESHHSI IKOTO 3arajloM CTOCYIOTBCS IIMUPIIOrO KOJIa MPEAMETIB, SBHIL.
Ipuknan aHriaiicbkoi MOBH, B sIKil yTBOpeHHs background € momiceMiuHHM, ax
HISIK HE BaJuTh HOMy OyTH KOHTEKCTyanbHO OJHO3Ha4HMM. IIpoTe BXKMBaHHA
AHIITIOU3MY 3BYXYE MOXIHMBOCTI yKpaiHCBKOI moiicemii, 60 Lei TepMiH MOXXKHa
MepeKJIaCTH L0 HU3KOI0 MUTOMHUX YKpaiHCBKMX BigmoBigHukiB. Hampukian,
CIIOBOCIIONYKH «IIONIITHYHE MHHYJIE», «IOJNITHYHA Kap’epa» Oymn O MijIKOoM
CIyIIHUMH  BIATOBITHMKAMH B TaKUX KOHTEKCTaX, SK: «TOJIITUYHUA
FEKTPAVH]/]. Tlopomienko — crapoxmi ykpaiHcekoi momitukm» (Ykpllpasma
8.02,2019); «Ha Binminy Bix Garathox MaiiOyTHiX memyrtaTiB, maH IloTypaeB mae
NOJITHYHUE Oexepayno. 3a HOro K CIOBaMH, Y HABKOJOMOJITHYHIN cdepi BiH 3
cepenunn  1990-x, BcTHr mompamtoBaTH 3 Oarathbma mosiTkamu: Bim HOmil
Tumomenko o Jleonina Kyumm» (BBC.ua, 7.08.2019); «Ha ioro mymky, sixOu
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XopouKoBChKHil 00iiHsAB mocany 3apa3, e Oyno 0 mpaBHJbHE pillleHHS. Aje ajs
LBOTO 3aBaXkae "bexepaynd” nomitnkay (zik 31.10.2019).

Y MOBi BayKJIMBO, KOJIH CJIOBA BXKHUBAIOTHCA HE MIPOCTO K OJHO3HAYHI 130JIbOBaH1
3HaKH, a K OPraHi30BaHI CIIOBOTBIpHI JIAHIIOKKH. HasiBHICTh CIOBOTBIpHUX DPSIiB
BaXJTUBA SK JUIA MOBHOI CHCTEMH B LIJIOMY, TaK i JUIA TEPMIHOJIOTIi 30Kpema, 00
4yepe3 HHUX pealidyeTbCs 3acaJHU4YMil I MOBH NPHHUMI (MOBHOI) CKOHOMII.
YacTuHa 3al03M4YeHb BiANOBINA€ IbOMY KPUTEpIlO, aje TOCHUTH i THX, SKi CIpaBIi
CTOSITH OKPEMHMH OCTpiBIsAMH B MoBi. YoMy, Hampukiag, B POCIHCBHKIH
TEPMIHOJIOTII BiIaBanacs nepenara s3vikogedenue, a He s3vikosHanue. CIIbHEM €
KOPIiHb 53blK, CEMAHTHKA JPYroi YaCTUHH KOMIIO3UTa OJJHAKOBA, aji¢ BiAMIHHICTh y
TOMy, IO A3bIKO3HAHUE HE A€ MOMNJIMBOCTI TBOPHUTH MOXiAHI Ha IPOTHUBAry
A3bIKOBEOeHuUe.

Po3risiHeMO napy CHiBBIZHOCHHX TEpMiHIB JUIsl TO3HAYEHHS JMIUIOMATHYHOTO
MPEJCTABHHULITBA B UyXil KpaiHi a0o X HOro MpUMIMIEHHI — NOCOAbCMBO 1
ambacada. Tlepiie € TUTOMUM YTBOPEHHSIM, Ma€ MPO30py CEMAHTHKY, IIOB’s3aHy 3
ZIIECIIOBOM criamu, IPyTe € JaBHIM 3aro3ndeHHsIM (iforo ¢ikcye cioBHUK ['piHueHKa
3 mpukiagamu 3 TBopiB I. dpanka), ske HaOyJIO0 HOBOTO HUTTSA OCTAHHIMH JBOMa-
tpeoma fecsatupivdsiMu. CYM 3a pociiiChKOLEHTPUYHOIO TPaJULIiEl0 MapriHatizarii
MUTOMHUX YKPATHCBKUX CIIIB MoJa€ ioro sik 3acrapine (1. 1, ¢. 38), a ETumonoriununi
CJIOBHHK YKPaiHChKOT MOBH HaBiTh HE BKIIIOUYMB HOTO JI0 CBOTO PEECTPY.

OyHKIIIOHATTBHO IIi TEPMIHM HE € PIBHOHAYHUMH: TEPMIH HOCOILCMEO €
0oQimiHO HA3BOIO, BKUBAHOK B ODIMIHHAX JOKyMEHTaX, a Ha MOIIMPEHHS CIIOBa
ambacada B 3aco0ax MacoBOi KOMYHiKallii BIUIMBAIOTh CTIJIICTUYHI YAHHHUKH, CEPE]l
SIKMX 4UIbHE MicClle 3aliMae IPHBEPHEHHs yBard ajapecara (pOpMOIO 3aIll03HYEHOT0
TepMiHy, SIKE Ma€ CHUTHAJi3yBaTH PO LIOCh HE3BHYHE, HeOyJeHHE, a TaKoX
YHUKHEHHS JIGKCHYHUX MOBTOPIB, SIK Y TaKOMy ypuBKYy 3 kHuru I. [Ipaua: «... 4m
3ampomyemMo My mociaa P®, mob 3BepHYTH Horo yBary Ha aHTHYKpaiHCBKY
noJiTHYHY Mopaib MockBu? Uu BinOyBaeThCsl HABMAKY, 1 K MOACHKYIOTh HEAPYTH
pOCiiicbKe IOCOJNBCTBO HPETCHAYE HA IOYECHE 3BaHHS BCCYKPAaiHCBKOTO BiiJiiTy
kanpiB? Yu naBany MM JENIKaTHO 3pO3YyMITH IHIINM iHO3EMHHM ambacazam, 1o He
3HaTH JIep>)kKaBHOI MOBH KpaiHH mHepeOyBaHHS HEIUIUIOMAaTHYHO 1 IO-JIIOACHKH
HenpuctoiHo» (dpau 2019).

KpiMm Toro, mo iHO3eMHi clioBa MarOTh CBiil KOJOPHT, HE3BHYHICTH (opmu,
MO)KHA TMPUIYCTUTH, L0 HaBiTh caM (akT iX HE3pO3yMIJIOCTi uepe3 BiJCYTHICTh
BHYTPILIHBOI MOTHBOBAHOCTI YacOM 03BOJISIE CIIPUMMATH 1X SIK €KCITPECHUBHIIII 3a
MUTOMI cJI0Ba. Y CHIKYBaHHI — (pOPMaIbHOMY YH TOOYTOBO-POSMOBHOMY — BOHHU
MOXYTb CBITYHTH PO Oa’kaHHS MOBLIS 3aCBIIYMTH CBOIO O013HAHICTH 3 IHO3EMHHMHU
MOBaMH, IpParHEHHSAM IIIHATH CBiif coLiaNbHUN CTAaTyC, BHKOPUCTOBYBATHCS
JKAPTIBIUBO, 200 MOXYTh OyTH pe3yJbTaTOM MPOCTUX JIHOIIIB MPHUTAaJaTH CIOBO,
IO iCHy€ B MOBI 3 TUM CaMHM 3Ha4deHHsM. PaxiBui 3 KyJIbTypH MOBH IPAKTHIHO
OJIHOCTAHI B HETaTHBHIA OMIHII 11X YXWUBaHHA 3a HAsABHOCTI IHTOMOTO
BIZIMOBiIHMKA 200 MABHO BXXMBAHOI'O 3aMMO3MYCHHS, OCOOJUBO MIOAO iX pealbHOTrO
¢byHkuionyBaHH B TekcTi. [lomymspHe 0co0MMBO Ha TIOYaTKy 3700yTTS
HE3aJIe)KHOCTI YKPaiHOIO CIIOBO ambacada NOCUTHh HETPHA3HO 3yCTPUIH IMyPHCTH-
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¢axiBui 3 KyJbTypud MOBH, HE CIPUIIMAarOYd YKpalHCBKOi MOBH, sKa iCHye I03a
Mex)aMH YKpaiHH: «4OMYy MM 3aMiCTh JaBHIX CIIIB IOCOJ, MOCOJIbCTBO MYCHMO
BXKHBATHU AiaciopHUX ambacanop, ambacana? Hesxe unichk mpuMXu BakaTh Oiiblie,
HDXK aBTOPUTET BUIATHUX MUTLIB YKpaiHChKoro cioBay ([Tonomapis 2009).

Yac miaTBepauB, M0 CIOBO ambacada TONPH HOTO CTaTyC SIK IHTSpHAIIOHATI3MY
(cepen CIOB’SHCHKMX MOB III HOMIHAIlisl, SK €IMHA YW CHHOHIMIYHA, € B
OUTOPYCHKIiil, MOJBbCHKIN, CEpOCHKil, CIOBAIbKii, CIOBEHCBKill, MaKeJIOHCHKIH,
YeChbKii, a TAKOXX B IHIIUX €BPONEHCHKUX MOBaxX) HE 3MOIVIO BiJACYHYTH HHTOME
noconbemeo, ajpKke HOro NeperneKTHBH Oyian OoOMeXeHI uepe3 MOBHI UMHHHKH:
N0OCONLCMBO MA€E TIEPEeBary MOPIBHSAHO 3 ambacada, Marovd CIOBOTBIPHO IMOB’s3aHi
Ha3BHU, TakKi, K NOCOI, NOCOJbCHKUI, TOMI K ambacada Mae JIHIIE OJHE IOXIiIHE
ambacadop. IlpumymieHHs npo OLTBIIY EKCIPECHBHICTH 3alO3MYEHOTO CIIOBa
ambacada MATPUMYETBCS THM, IO B iH(GOpMaLifHOMY POCTOPI MOXiAHE BiJ HHOTO
ambacadop piaKo TPAIUILETHCS B HOr0 MpSMOMY 3HAYCHHI, SIK HAIPUKIIAM, Y TAKOMY
peuenHi,: «@opMasbHO Oe3NapTiiiHUH NPEe3nAeHT, IKOr0, MEHIIE 3 THM, Ha BHOOPH
Bucynyna came "Ciyra Hapony", craB OpeHn-ambacadopom maptii» (BBC.ua
27.12.2019). Ilpote BiH BXUBAETHCSI B HAa3Bax TOTENIB, PECTOPaHIB, TOPrOBHX
MapoK, TOIi SIK 710co 1033 WOro MPSIMUM 3HA4YeHHSM HIKOJIW HE 3yCTpidaeThesl B
QHAJIOTIYHUX KOHTEKCTaX.

Y nonepenniii my6mikamii (OKamait Ta im. 2017) HaBommmmcs cmocobu
ribpuausanii, koo BigOyBanocs MOEIHAHHA YKPAiHCHKHAX Ta IHIIOMOBHHX Ha3B i
TEKCTIB Ha NpuKiIagi MoBHoro naHmmadpty Kuepa. Bymo Bupineno 13 Taxux
croco0iB (Tam camo, c. 6—7). [ momitudHOI cepu XapakTepHUM € BXKMBAHHS
3aMI03UYECHOTO CJIOBA, SIKE BXOAUTH JI0 CKJIAJLy aHIJIO-YKPAiHCHKOI CIIOBOCIIONYKH YH
CKJIQTHOTO CJIOBA i3 30epeKeHHsIM MUTOMOI opdorpadii BiANOBIIHOI0 KOMIIOHEHTa,
abo > TpaHciiTepalis JaTHHHULEI yKpalHChbKol Ha3Bu. MoBHa ribpumusauis y
COLIaNbHO-TIOMITHYHIHN cdepi, SK 1 B clemiadbHii HOMEHKIATypi, Ma€ CUMBOJIIYHY
(YHKLIIO, € CHONY4YEeHHS YKpaiHOMOBHOTO TEKCTY 3 pEaJbHUMH iHIIOMOBHHUMH
CJIOBAaMH YM IXHBOIO IMITAIli€l0, a TAKOX TpadidHe MpeICTaBICHHS IX JAaTHHHLCIO
MOXYTh PO3TJISIATHCS HE JIMIIE K 3aci0 MiIKpecIeHHS 3B 53Ky 3 MKHApPOIHHMHU
IHCTHTYIISIMU, a i yBUPAa3HEHHS BUILIOTO CTATYCY.

SIK mpuKIa BUKOPUCTAHHS 3allO3MYECHOTO CJIOBA € Ha3Ba IPOEKTY KOMaHIH
3eneHcbkoro «Lifty, 3rimHO sKOro IaHyBajocs 3aJdy4dTH HOBHX JIIOACH Ha
JIep KaBHi Ta COIialbHI MPOCKTHU IS IBUAKOTO OHOBJICHHS Kpainu. L[s1 Ha3Ba, sKa €
CKOPOYECHUM BapiaHTOM CIIOBOCIIONIyYeHHSI social liff, BXXKMBAHOTO INEPEBaXHO B
aMEpHKAHCBPKOMY BapiaHTi aHriiiickkoi MoBH (y OpHTAaHCBKOMY BapiaHTi
BHKOPHUCTOBYETbCSL social elevation, KOTpUid € 1 B aMEPUKaHCBKOMY BapiaHTi, fIK,
nHanpukian, Social Elevation Group, Chicago, IL, US) ans mo3HadeHHs cCOLiabHOT
MOOIIBHOCTI, CYNMPOBOMXKYETHCS B PEKJIAMi IPOEKTY KOPOTKUM YKpPaiHOMOBHUM
TEKCTOM. AHIJIOMOBHE 3a IOXO/DKCHHSIM CIIOBO Jighm € Jo0pe YCTaJleHUM B
YKpaiHChKIH MOBI 1 HaBiTh JJIS MOBIIB, IHTEPECH SKUX HE JIEXKaTb y IUIOIIMHI
TEOPETUYHOI COLioJIorii, Horo merad)OpHYHE YKHBaHHS HE BUKIMKAE MPoOieMm,
Xo4a, 3BiCHO, MeTadOpPHUYHUI CMHCI LBOrO CJIOBAa HE € IACHTUYHHMM MOHSTTIO
couianbHOi MOOUTBHOCTI, II0 MOXKHA HPOITIOCTPYBaTH TaKMM KOHTEKCTOM, JI€ € 1
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COLIOJIOTIYHUIT TepMiH y Horo moBHii ¢opwmi, i Ha3Ba npoekTy: «Ta ska peanpHa
MeTa IMpPOEKTy coyianbHozo aigpmy 3eneHcbkoro? — VYKpiHGOpPM 3amuTaB B
excreptiB. [Ipoext LIFT: cnpoba oMONOmKEHHS MOJITUYHUX €JIT, MOIITOBX O
MOJANIBIIOTO TEXHOJOTIYHOTO PpO3BUTKY KpaiHu...» (Ykpiapopm 30.05.2019).
«Hacnipasni, coyianvnuii nighm — 11e epeaBUOOpYA TEXHOJOTIsI, MIJIbHA OyJIb0aIKa.
Amxe 3MiHa 00NMY Ha TMOcagax He O3HadaTHMe 3MiHy cucteMu» (Ykpindopm
30.05.2019). «To umm »xe Hacmpasmi € mnpoekr "Jliprt" — iHHOBaWiiHOIO
miaTGopMoro, NepeaBHOOPUOI0 TEXHOJIOTIEI0 UM, MOXIIMBO, BECh KOMILIEKC?»
(Yxpiadopm 30.05.2019). Cremiamictd i coyiarbHum Jaipmom PO3YMIIOTh
HepelyciM «HEeBHI KaHAIW/LIULIXM HEepeMillleHHs 1HAWBIAIB/Tpyn i3 OJHOTO
COLIANBHOTO MpPOIIApKy B IHIIMHA, 30KpeMa: CiM'd, IIKONa, apMis, YHIBEpCHUTET,
MOJIITUYHI, €KOHOMIuHI i mpodeciiini opranizanii» ([Tomamtok 2012, c. 298), To6TO
[UISAXH, SKI MepeadadaroTh MOCTYHOBICTh NEPEMIlICHHS. 3arajioM CIiJ MaTd Ha
yBa3i, mo aHri. social lift Habyno OCTaHHIM YacoM IHIIOTO 3HAYEHHS, a CaMe:
MO3HAYCHHS IHAEKCY B KaMIIaHii pexnamu, abo X IO3HAYeHHS CHOCcOoO0y HaJaHHS
iHdopmariii, i € B TakoMy pasi cTae CeBIOAPYroM Iepekiiaaya.

IHmmM npuknazoM ribpuausanii € HazBa ogiuifHOro MalilaHuMKa 3 AePIKABHUX
3akymniBenb ProZorro, BinmoBimHO mo 3akoHy YkpaiHu mpo myOuivHi 3akymiBii
(Bimomocti BepxoBuoi Pamu (BBP) 2016, Ne 9, cr. 89), merowo sikoro
«€ 3a0e3meueHHs] e()eKTHUBHOTO Ta MPO30POrO 3IiMICHEHHSA 3aKyIiBelb, CTBOPEHHS
KOHKYPEHTHOTO CepeoBHUINa y cepi myOniuyHuX 3aKyIIiBelb, 3a00iraHHs IposiBaM
Kopymuii y miii cdepi, po3BUTOK OOOPOCOBICHOI KOHKYpEHIii». 3amovyaTkoBaHa 3a
CIPUSHHS aHTUKOPYIIiiHOT opraHizanii Transparency International B Yxpaiui, s
oprasizallisi OTpuMaja Ha3By NUISIXOM JIaTHHI3alil YKpalHCBKOTO CJIOBA npo30po,
NPUCITIBHUKA BiJl IPUKMETHUKA NpO30puli, SIKE OCTAHHIMHU J[BOMA ACCSTHIITTAMU Y
MOJITHYHOMY KOHTEKCTI BCE YACTIIIC BXXHMBAETHCSA 13 3HAUCHHAM «TOH, SKHUi
1030aBJICHUI KOPYMIIii, HC Ma€ KOPYMIIOBAaHOTO CKJIATHHKAY, &, OTXKE, € CHHOHIMOM
IO He KOopymMnoeauuil. AHIIL. transparent TakoxX Mae€ nofaiOHe 3HaueHHA. OTXe, TYT
BiOyBCsl mepekniaj KIHYOBOIO CIIOBA framsparent Ha YKpalHCbKY MOBY 3
MOZANBLIO rpadiuyHO JIATHHI3ALIEI0 OCTaHHBOro. IIpefcTaBICHHS npO30poO
JIATHHUIICIO, OYCBHJHO, MaJO Ha METi MiJKPECIUTH MDKHApPOIHI KOHTAKTH Ili€l
oprasizariii, pa3oM 3 THM HaJJal0Y¥ oMy BUIIMH, OUIBII PECTIDKHUI CTATYyC.

TenzmeHuiss 0OXOAWTHCS 3alO3WYCHHMH Ha3BaMH, HE BHKOPHCTOBYIOUH
YKpaiHChKi BIANOBIAHMKKM a00 X TJIyMAa4yeHHs, 4acoM IpPU3BOJUTH 10 MOBHHX
Ka3yciB, SIK IIe BUIHO HA NPUKIAJl CIELiabHOTO TePMiHa aHOAHOIIHe, TIOB’ A13aHOTO
3 exOHOMiuHOW cdeporo. Moro moxua 6yno 6 i He 3ragyBart, sSKOM BOHO HE
BXOJIMJIO Y MOJNITUYHUI KOHTEKCT.

31e0UIbIIOr0 B HOBHHHHX MaTepiajlaXx BOHO BXKHBA€ThCS 0e3 OyAb-sSKOTO
KOMEHTapsi, 1 Ui OUIBIIOCTI yKPaiHCBKHX MOBI[B BOHO  3QJIMIIAETHCS
He3po3yMimnM. OcOOJMBICTIO Takoro YTBOPEHHS € Te, IO JKOAEH 3 Horo
MOP(OJIOTIYHAX KOMIIOHEHTIB HE Ma€ IHTCPHAIlIOHANFHUX CJICMEHTIB: aHTJIHChKE
cioBo unbundling CKIagaeTbCsl 3 TEPMAHCBKUX 3a MOXO/PKEHHSM Mopdem i B
LJIOMy 3pO3yMilie Ul HOCIsl aHIJIIMCHKOT MOBH, X0O4a i TaM BOHO € CHELiaJbHUM
E€KOHOMIYHUAM TepMiHOM. [l THX K€, XTO X0Y TPOXH PO3YMI€THCS Ha AHTTIHCHKIN
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MOBi, TJIYMa4eHHIO i 3’SCYBaHHIO IOr0 €THMOJIOTii MEepeuIKoKae Te, M0 Y
BEJIMYC3HIM KIJBKOCTI BUIAJKIB BXKUBAEThCS 3iMCOBaHA (GopMa «aHOAIIIHI», IO
MOJKEe BUTJISIIATH SIK HeBjana crpoba cnpoba HapoaHol eTuMoorii («banday), K y
TaKuX MpUKIagax 3 HOBHHHHX kepen: «Bsarami "anGanmiar" a0o po3aiieHHS
Hadtorazy, y Tomy wumcni BimokpemueHHs omeparopa ['TC, moBuHHO Oyio
crapryBatu me y 2014 poui» (bisnec 25.10.2018); «Aunbanmiar "Hadrora3y" mae
KIIIOYOBE 3HAYEHHs [UIsl ITOJAJBIIOI JOBipH 1O VYKpaiHM SK 10 HamiHHOTO
TpaH3uTepa rasy, — €spokomicis» (YkpHoB. 11.07.2018); «anbamnmgiar» (€BpYkp
4.04.2019); «Kobonen 3axnukas Pagy yxBanutu 3akon npo I'TC. 3a iioro cnoBamu,
BepxoBna Pana mae yxBaiauTu y ApyroMy 4uTaHHI 3aKOHOIPOEKT NP0 aHOaidine, 00
e mnepeaymoBa Jisl 30€peKEHHS TPaH3UTY pociiicbkkoro razy 3 2020 poky»
(Ecmpeco 24.10.2019).

LixaBuM € ToH (hakT, 10 TPH NEPIIMX MOSBAX LBOTO TEPMiHA B iHPOpMALiTHIX
Marepianax3a Kilbka POKIB J0 IIbOrO, mepemyciM y marepianax Hadrorasy, BoHO
nojaBanocsi B KOpekTHi ¢opmi, sk Hanpukmax: «lllo Take "anmbanonine"
(unbundling)? 1. "Aubanonine" — 1ie BiTOKpeMIICHHS HisUIBHOCTI 3 TPAHCIIOPTYBaHHS
npupoguoro rasy (mismibHocti Omeparopa I'TC) Bix BumoOyTKy 1 MOCTayaHHS
HPUPOJHOTO ra3zy Ta eJeKTpuuHoi eHeprii — nuB. cT. 9 upextusu 2009/73/€C»
(Hadroraz 26.05.2016). «Anbanonine — OAMH 3 KIFOUOBUX MPUHLMUIIB PETYIIOBaHHS
CJICKTPOCHEPTETHUKH Ta HapTOra3oBoi ramysi. CyTb HOTo MoJiArae B TOMY, IO BIACHUK
THPaCTPYKTYpH MOKe 3aiiMaTUCs AiSUTBHICTIO, TIOB'S3aHOIO0 3 11 YIIPaBIIiHHAM, ajle He
MOXE OIHOYACHO OYTH Cy0'€KTOM CYMDKHOTO PUHKY — HpoaaBaTd abo BHPOOISTH
pecypcn» (ExJIIpaBma 22.09.2017); «Pama y apyroMy 4YWTaHHI IpOroJiocyBaia 3a
pozninenns ¢pyukuii Hadrorasy (anbanonine)» (Uenzop 31.10.2019). 3 1poro BUIHO,
I10 B Mi3HIIIUX Y)KABAHHSX, SIKi BUHIILIM 03a MEXKI CHEIiami3alii i cTaiu 0COOIHBO
HOIYJIIPHUMHU y 3B’SI3Ky 3 NPUHHATTAM pinieHb BP 3 1boro muranHs, TUpaxyeThCs
WOro TMOKpYyY, SKMA MOTpAIUIsS€ HaBITh Yy CHeliaybHI MyOuikamii 3 1€l TeMaTHKH.
3arajgoM K¢ I 3allO3UYCHHS, CKBIBAJCHT SIKOTO B AaHIJIMCHKIA MOBI IO3Ha4yae
poznineHHs GipM mepex iX mpomaxkeM, abo X HaJaHHS MPOLYKTIB UM MOCIYT, IO
MPOAABAINCS PAHIIIE Pa3oM, OKPEMO, B YKPATHCHKill MOBI 3aKpillHIOCS JIHIIE IIOZO
KOHKPETHOTO BHIIAAKy BigokpemsieHHs rasorpancrnoptoi cuctemu (I'TC) Bixg
ra3oBu00yBHOI Ta cTBOpeHHs He3zanexkHoro omeparopa I'TC, ToGrto, BimOymnacs
crieniaizanisi Horo 3Ha4eHHsI.

[HIIMM 3aMO3UYCHHSIM, SIKE TS Ma€ JiTKO 3aKpiruieHy chepy, € TepMiH Oyiine,
3alI03MYCHUI 3 aHTJIMChKOI, 1 SKMH TaKoXX HE MICTUTh IHTEPHALIOHAIBHUX
KOMIOHEHTIB. «Binceoroani, 19 ciung, B Ykpaini HaOyB YMHHOCTI 3aKOH ILIOAO
npotunii oyainey Ne 2657-VIII, 30kpema, 3a MopaibHe, a00 (i3UdHE HACHIBCTBO,
arpecito, y Oyap-sikiit Gpopmi kapatumyTh mrpadamu. Binnosigauit 3akoH Ne 2657-
VIII onpumogaunmu B odimiiHoMy BumaHHi BepxoBHoi Pamu «lomoc Ykpainm»
18 ciunst 2019 poky» (Ykpiagdopm 19.01.2019).

«3rimHO 13 3aKOHOM, OyriHe/ybKyeamHss — JISTHHS YYacHHUKIB OCBITHBOTO
npouecy, sKi IOJAraloTh B ICHUXOJOTIYHOMY, (i3UYHOMY, EKOHOMIUHOMY,
CCKCYAJIbHOMY HACHUJIBCTBY, B TOMY YHCII i3 3aCTOCYBaHHIM 3aCO0iB €ICKTPOHHHUX
KOMYHIKaIlii, sIKi BYMHSIIOTHCA CTOCOBHO MAJIONITHBOI a00 HEMOBHOJIITHBOI 0coOu
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a00 Takoro 0co0OI0 MO0 IHIINX YYAaCHHUKIB OCBITHBOI'O IPOLECY, BHACTIJOK 4Or0
Morna Oyt ym Oyna 3aBOaHa INKOAA MCHXIYHOMY abo (i3HYHOMY 3I0POB't0
noreprinoro» (YHIAH 19.01.2019). Ha BigMiHy BiA aHTJIiHCBKOro BiANOBiTHHKA,
YKPAiHCBKHIl CTOCYETBCS IIKUIBHOTO XKUTTS, 1 OCOOJIMBO 3 MOINISAY JOTPUMAHHS
[PaBOBUX HOPM, OTXKE, HEPEAyCiM SIK IOPHANYHOTO TEPMiHy, HOro 3alpoBajKCHHS
IpH ICHYBaHHI Ta B)XHBAaIlHHI IUTOMOTO CHHOHIMa YbKY8AHHA € BUIIPABIAHHM.
Ilomo ioro mop¢onoriyHoi OyaA0BH, JEKCeMa OyiiHe TIOTIOBHIOE PSIJT HEOJOTi3MiB,
SIKI aKTyalli3yloTh Cy(QiKC —iHe/-ume, IK y TaKMX CEMAaHTHYHO Ta (YHKIIOHAIBHO
PI3HOIUIAHOBUX CJIOBAX, SIK pelmuHe, MOHIMOpuHe, MpeluHine, KOHCANmuHe, Kipune
(KIlipuneosa KoMnauis), Nizune, MapKemune, Kacmume, OOniHe, KikOoKcune, npecume,
cketimbOopoune, cnapune, mpeHine, Mainine, iHopidine, 60OubiIOuUHe, 600i-nipcune
Ta iH. (TIOp. TAaKOX y’Ke BHIIE 3ralyBaHUI TEPMiH aHOAHONIHE), Y AKX Peai3y€eThCs
[IEPEBaKHHUM YHHOM CJIOBOTBIPHE 3HAUYCHHS «[isl, AiSUIbHICTH». POPMAIBHO 10 HHUX
HaJIeXaTh JaBHILII 3aII03UYCHHS MIMUHe, nyOuHe, OJHAK BOHU HE CIPHUHMAIOTBHCS SIK
TaKi, 1[0 MAOTh [TO3HAYCHHS [iil.

Enexrponnuil MoBHuil pecypc «MuciaoBo» nporosnocus ciiosoM 2019 Ykpainu
neKceMy Oidocumanizayis (came 3 Takow opdorpadiero — JKanai ma in.), ska
BUPI3HSETHCS Iocepe]] 6araTb0X HOBITHIX 3armo3n4eHb cBoeto Gopmoro. BoHa € siBHO
TpaHCIiTepoBaHOIO (opMmoro aHri. digitalization, TepMiHa, IO Ma€ LIMPOKE
MOIIMPEHHS HE JIMIIE B aHTJIOMOBHOMY cepemoBHLIi (fioro Haipanimn ¢ikcamii y
CIIOBHHKAX BITHOCATBCA A0 S50-X POKIB MHHYJIOTO CTONITTSA), a # y HIMEIBKIi,
(paHIy3bKill, iCTTaHCHKil MOBaX. BiImoBigHWIA TEpMiH € i B CIIOB’STHCBKHX, cepel
SIKMX MOJKHA 3raJlaTé POCiHCBKY, MOJBChKY, OOMTapchky MOBH. B ykpaiHCEKiit MOBi
BXKUBaHa (opma didxcumanizayis (TipKITATI3aIlis) MOXKE BBOKATHCS BapBAPU3MOM,
OCKIJIbKH BOHA HE JOTPUMYEThCS Op(OCMiYHIX HOPM YKpaiHChKOI MOBH, 30KpeMa
HpaBUIy AEB’ATKH, K€ BUMarae, mob miciist 0, o BUMOBISLIACS H mucanacs Jitepa
u. TTopiBHSAHO HOBI 3aNIO3UYEHHSI, K 0JCUHCU, & HE OJICIHCU, TAIOTH PEAIbHUHN 3pa30K
TOr0, SIK MOBMHHO BHMOBILTHCS W IMCATHCSA L€ CIOJY4YEHHS JiTep. «3a HAIIOH
HIIIaTHBOIO OYTH KOHTAaKTH, AKi MOB'S3aHI 3 PO3MOPSDKEHHIM MPE3HICHTA HION0
Odioxcumanizayii Ta enekTpoHHHUX ceppiciy (BBC.ua 18.10.2019). 3amo3uyeHHs He
OyJI0 MPOAMKTOBaHE MOTPEOOX0 HOBOT HOMIHAIIIT, OCKUTBKY JUIS IILOTO B YKPATHCBKIii
MOBI ICHYIOTH BIINOBITHUKH, Oimbml um MeHm Brani. Hampuknan, «[Ipuitasite
KaOminom pimennst JlyOurer Ha3BaB "HIepiiuM KPOKOM /IO  IIOBHOLIHHOL
yugposizayii Bchoro mokymentoodiry"» (Llerzop 4.09.2019); «Takox yuTay
LIKaBUTbCA MO€I0 IYMKOIO ILIOAO CIIOBA yu@posizayif. 3amMicTh HBOTO CIPaBIi
Kpame KasaTh yugpyeauusa, sk mnpomonye uuraw» (BBC.ua 20.10,2019, Gmor
O. [Nonomapesa), «TepMiH «Oidxcumanizayia» (ounppoByBaHHS) MOKHA LI0 MaibKe
HE BXKMBA€ETHCS B YKpalHCBHKiH npaBoBiit Haymi» (Kiberko 2019).

Opdorpadiuao mnpaBuibHy (OpMy TNOHAIOTh HEYHCICHHI BHIAHHS, SK-OT:
«[TounHaroum 3 1 >KOBTHS 3alPALIOE EJIEKTPOHHUH JOKyMEHTOOOMIH MK JepyKaBHUMHU
opraHamu, a IIOBHa Ouddcumanizayis JOKyMEHTOOOITy BiOyBaTUMETHCS B
Haiommwkgi pik—asa» (Ykpinpopm 3.09.2019); «Ckanerpbka 4ekae Ha KaHIUAATYPY
3aCTYMHUKA MIHICTpa OXOPOHH 3I0pOB'S 3 Ouoxcumanizayii Bix Bile-mpem'ep-
miHicTpa» (Intepdaxc 7.10.2019). Skuio WaeTscs Npo 3HAYCHHS LBOTO TEPMiHY, TO
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BiH BiMOBiJa€ CyYaCHOMY CICHIaTbHOMY PO3yMIiHHIO digitization SIK TIEPEBEACHHS
maHux 'y uupoBy QopMmy, TOOTO, OUM(PYBAaHHS, MAlOYH OMNOCEPEAKOBAHUI
CTOCYHOK 10 3HAa4eHHS IM(PPOBOrO TpaHCHOPMYBAHHS, SKE IEPEHAETHCS B
AHTITIACHKIN MOBI TepMiHOM digitalization, sIKMi 1 CTaB 3pa3KOM UI YKPaiHCBKOTO
oudorcumanizayis. YBEOCHHS IBOTO TEPMiHY B 3araieHHHA OOIr 1 B TMONITHYHHN
KOHTEKCT 3yMOBJICHO IIOTPeOOI0 NPHUBEPHYTH YyBary A0 IPHUHIMIIOBO HOBOI'O
XapakTepy MOJAHHS ITAaHHUX, SKUH 3arajoM Iepectac OyTH 4YHCTO (hOPMaIBHOIO
TEXHOJIOTiI€I0, @ W Ma€ CTOCYHOK 1O OHTOJOTIYHHX, KyJIbTYpHHUX Ta ETHYHHX
npo6iem (Fors 2013).

IlikaBo, mo opdorpadiuHo mpaBuibHa (OpMa 3 aICKBATHOK I[OMY TEPMiHY
CEMaHTHKOIO BUKOPHUCTOBYBalACs KiJbKa POKIB O IbOTO, K y TAKOMY KOHTEKCTI
«Huoocumanizayia: OMAHAAUATE TOPAA UL JIAEPIB ... 3apa3 oudocumanizayias —
ne Oi3Hec, a Oi3HeC — me Oudoicumanizayis... ... 3aMiCTh TOTO a0 IIyKaTH
yHiBepcalbHI pEKOMEHJIAMIT 100 IUIaHyBaHHS yu@posoi mparcghopmayii, dipmMu
MYCSITh PO3POOHTH BIacHy "HOPOXHIO KapTy" ouoddcumanizayii. Po3nodarn e
MOXHa 3 PO3pPOOKH BHYTPIIIHBOTO CJIOBHMKA, SIKMH OW BKIIOYAaB TIyMadeHHS
HOB’sI3aHUX 13 yu@pusayiclo KIOYOBUX CIIB, TEPMIHIB Ta MOHATh... L{ughposa
pesonioyis 3a CBOEI CYTHICTIO HOCHUTH OLIBIIOI0 MipOI0 KyJbTYPHHI, a He JHIle
TEXHOJIOTTYHHUK Xapaktep.... o0 oudocuman-mpancghopmayis npunecia OaxaHi
pe3ynbTaTH, NOTpiOHa mo0pe HajmaromkeHa B3a€MOMIS AKIIOHEpiB, WICHIB paj
IUPEKTOPIB, KEPIBHUKIB BUIIUX PiBHIB, MCHEIKEPIB Ta MEPECIYHHUX MPALIBHUKIB. ..)»
(management 20.06.2017). Lleit ypuBOK WikaBUii THM, OI0 B HHOMY, KPiM YiTKOTO
pO3’SICHEHHSI CYTHOCTI TEpMiHy, HMOJAIOTHCS TAKOX HOr0 MOMJIUBI YKpaiHCBKi
BiJINIOBITHUKU-CHHOHIMHE TaKi, SIK yugposa mpancpopmayis. J1o pedi, neit Tepmin
JIir B OCHOBY Ha3BH BIiINOBiIHOro MiHicTepctBa — MinicTepcTBo 1udpoBOT
Tpancdopmariii Ykpainu, ske me # oTpuMmaia iHiy po3MOBHY HasBy Minyugpu:
«Minyugpu 3amycTHio cepiand, fAKi HAaBYaTUMYTh LUQPOBIH TI'paMOTHOCTI»
(Yxpllparna, 21.01.2020).

OcCTaHHIM YacoM OCTAaTOYHO 3aKpIMWIKCSA TaKi 3alO03MYCHHS, SIK eK3Umnoi,
enexkmopam, imiodc, iMiodc-melikep, cniupatimep, mecioxc, npoins (kopucmyeaua,
nonimuka), NesKi 3 IKUX JEMOHCTPYIOTh ITOJaJIbIIe OIIHPEHHS B MOBHIH IIPAKTHII.
Tak, xoucencyc, mo 3’BUBCS y HONITHYHIN cdepi Hanpukinni 20 CT. y 3Ha4YeHHI
«B3a€EMHA 3r0j1a, €AHICT, CIUIBHICTh MO3MIIIN 30ir AYMOK», MalO4H CICIiai3oBaHe
3HAUEHHS] B MOJITOJNOTI] Ta FOPUCIPYAEHLII, MMOCTYIOBO BHHIIOB 3a MEXi CyTO
HayKoBOi cepu 1 HaOyB y OUIBII 3arajibHOMy KOHTEKCTI 3HAU€HHS «CIIJIbHICTD,
€nHICTh OyMOK, mornsaiBy. Hampukman, «Kowcencyc mast "MmiHiManku": IUSBOI
kpuetsest B aeramsix» (Ex.IIpasma 8.12.2016), Toni sk y cremiaJbHOMY 3Ha4YCHHi
TOJIOBHUM CEMAaHTHYHHM KOMIIOHGHTOM € HAroJIOIICHHS Ha TOMY, LIO €HICTb,
CIUIBHICTD IyMOK (OpMyeTbCs B PI3HHX CYCHUTBHHX Tpymlax, sSKIM MarTh
BIIMIHHOCTI B COI[iaJbHOMY, HAI[lOHAIFHOMY, IIOJITUYHOMY, KyJIBTYpPHOMY,
peniriifHOMy Ta iHIINX IDIaHAaX.

3aBAsKM OMOJIOJDKEHHIO Ypsioy i mapiamMeHTy YKpaiHu, 3 iXHIM iHTepecoM 10
KOMII'IOTEPHUX TEXHOJOTiH 1 HEeBHMM 3HAHHSIM aHIJIIHCHKOI MOBH, IOIIHPEHHS
HaOyBarOTh 1 HOBI JIEKCEMH, SIKI € MPSIMUMH 3al03MYEHHSIMH 3 aMEPHKAHCBKOTO
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BapiaHTy aHIJIMCHKOI MOBH, SIK Kowmenm, ¢hetix, enocu, nate. Hanpukman, «Kpim
TOTO, BiH BHCTYNHUB 3a 30UIBLICHHA 00CATYy Kouwmenmy HaxuBo. "ByTn mBumme.
Binbie naiisa. Tpancnamii Ta 6102w, 3MOHTOBaHI 3a 4 TOOWHH, Kpalle BHYHTAHOTO
TekcTy", — mosicHuB cBOI aymKy Demopos» (YHH 28.10.2019); «Bumanus "The
Insider" y cBoeMy po3scitigyBaHHI 3asBHJIO, IO 25 BEpecHs, MiJ 4ac CBOTO BI3UTY B
CLIA mnpesuneHt Ykpainu Bomomumup 3eneHChKHil 3ycTpiuaBcsi 3 aMEPUKaHCHKHM
0i3zHecMeHOM yKpaiHchKkoro noxomkeHHs CemoMm KucninnM, dipma sikoro nprderHa
N0 BIIMMBAaHHS TpOIIeH COpaTHHKaMH Ipe3uJieHTa-BTikada SHykoBnua. [li3nime
Odic mpesuaeHta crnpocTyBaB 1o iHMopMariito, HasBaBum ii ¢eixomy (Llensop,
18.10.2019); «Bikropist Cromap 3ayBakuia, IO po3poOKa 3aKOHOMPOEKTIB MO0
KPUMIHAJIBHOI BIAMOBINAIBLHOCTI 32 "ghetik-nviocu” — 11e HeOe3MevHa iHiliaTuBa, sKa
MOXe IIPU3BECTH 0 oOMexeHHsa cBoOoau cioBa B Ykpaini. (Llensop, 29.11.2019).

Y uacTHHI BHNAJKiB 3aMO3MYCHHS BHUKOPHCTOBYIOTBECS 3a  IOTpedH
HaliMEeHYBaHHsI SIBHILI, IPEIMETIB, OIiH, PyXiB TOILIO, SKi € HOBUMH B COL[IaIbHOMY
JKHUTTI, BUKOHYIOUH HaWBa)KJIUBINLY (YHKIIIO OyIb-IKOI0 TEPMiHY — HOMIHATHBHY.
HoBi Ha3BH MOXYTb CTOCYBAaTHCS 1 SIBHIL, BiTOMHUX, aJlec HE BHOKPEMJICHHX paHIIle.
Jlo Takux HaNeXHUTh CJIOBO 2nobanizayis, sKe CTal0 BXXHBAaTHCS B CYCHLIBHO-
HOJNITHYHOMY KOHTeKcTi B 1990-x pp., anme ske BBIHIUIO B yKpaiHCHKHi
iHpOpMaiifHuil MPOCTip SK aKTUBHUK TEPMIH TPOXH MOHAA ACCATHIITTA TOMY.
BinpmicTe MOBILIB, SIK YKpaiHCBKHX, TaK 1 Ae-iHIE, PO3yMiIOTh HOTO SK HOBOTBIp,
SIKMH Ha3uBa€ HOBE SIBHINE. SIKIO Iie CIIpaBEeUIMBO AN XapaKTEPHUCTHKH HOTO SIK
QHTJIOMOBHOTO HOBOTBODY, SIK€ BiJJOMBA€ ySBICHHS NPO PO3IMIUPCHHS BCIX BUJIB
3B’s13KiB MiX KpaiHamu 3a octanHi 20-30 pokiB, TO BOHO HE € TaKUM B iCTOPHKO-
CKOHOMIYHOMY IUIaHi, OCKUIBKH, Ha JyMKY aBTOPUTETHHX CKOHOMICTIB, IOSIBY
riobamisaiii ¢ BiIHECTH 10 3HAYHO PAHIIIAX iICTOPUYHUX ETAIliB, a CaMe MOYaTKy
19 ct. (O’Rourke, Williamson 2002, c. 23-24). [lo uporo B ykpaiHCbKiii MOBi OyB
BIIOMHIA OJTHOKOPEHEBHI MPUKMETHUK 2100d1bHUL, IO CHHOHIMI3yBaBCS 3 TAKUMHU
CIIOBaMH, SIK 3a2anbHull, ceOiynull, a TaKOXX MaB 3HAYEHHS «IOIIMPEHUH Ha BCIO
3eMHY KyJIIIO».

3HauHU{ IIap TOJMITUYHOI JIEKCHKH CKJIAJaloTh 3aMO3WYCHHS, SIKI MOTJIH
MOTPAIUIATH 10 YKpaiHCBKOI MOBH SIK O€3I0CEepeAHBbO uepe3 HasBHI KyJIbTYpHI,
HayKOBI UM iHIIIOTO poxy KOHTAKTH, Tak i yepe3 MOBY-Iocepeqnuka. L{io curyariiro
JIaJIeKoO He 3aBXKIH BiJIOMBAIOTh TEPMIHOJIOTIYHI CIIOBHHKH, sIKI B HalKpamomy pasi
Ha3MBaIOTh €THMOH — CJIOBO Y IOr0 4YacTHHY, 3 SKUM CIIiBBIIHOCHTBCS TEPMiH.
ToMy B clOBHHKAaX HaifuacTilie B peMapKax, SIKi HOSCHIOIOTH BHUXIJHY CEMaHTHKY
TEpMiHy, € Tpelbka MOBa 4 JaTuHA. Lle cTocyeThes, HapUKIIag, TAKUX TEPMiHIB,
SIK Kanimanizm, 0eMoKpamis, imnepis, KOHCeHcyc, agmokpamis Tomo. PanukanbHi
3MiHM COLIalbHUX BIAHOCHH, OYPXJIMBHA pPO3BUTOK HOBHUX iH(popMamiiHIX
TEXHOJIOTI, IO CHPHAIO TioOaimi3amii pi3HUX MOJITUYHUX, KYJNBTYPHHX,
eKOHOMIYHUX IpoIeciB, 1X iHTerpanii Ta yHi}ikarii, cTany IomToBXoM 10 3MiH B
JIEKCUKOHI 6araTtboxX MOB, 0COOJIMBO BHACHIJIOK BIUIUBY aHIIIIHCHKO! MOBH SIK MOBH
riobanizaiii. SIk cBiguaTh (haKTH PEaNTbHOIO BXKHBAHHS TEPMIHIB, & TAKOXK IXHHOTO
HOSICHEHHSI B CJIOBHUKAX, BapTO 3BA)KaTH Ha Te, sIKi MOMCHTH BIUIMBAJIM HE JIMIIE Ha
OKpeMi cJI0Ba, a i Ha 1[Il TeMaTU4HI TPYIH.
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Kanpku. OnHuM 3 HaMEHII IOMITHHX Pe3yJIbTaTiB 3al03HYCHHS U1 MOBLIIB €
KaJdbKyBaHHA. BOHO  BUIZHO  BIAPI3HAETBCA  BiI  NOPSIMHUX  3aMO3WYEHBb
BUKOPUCTAHHSM JIEKCHYHHX Ta MOP(OJOTiYHHMX €JIEeMEHTIB MOBH, IIo 30epirae
MOTHUBOBaHICTh MOBHHX 3HAaKiB 1 HE CTBOPIOE 3arpo3y MOBHIiU cTpykTypi. Lle musx,
SIKMA 0OMparoTh 0arato MOB CBITY 1 SKHH CHpSMOBaHHWU HE JIMIIE HA 30epeKECHHS
CBO€i ieHTHYHOCTI (caMocTi), a W Ha peanbHe 30aradeHHS CBOIX JIGKCHYHHUX
pecypciB. IlepeBaxHa OUIBIIICTE KaTBbOK € NMEPECHECCHHUMHU HA HAIlIOHATBHUI IPYHT
CIIOBOCIIOJTyYSHHSIMH, KOTPi1 BXKHBAIOTHCS B MOBi-pkepeni. Ha ix moxomkeHHs 3
HIIIOT MOBH BKa3yIOTh 03HauyBaHi HUMHM peaiii. Cepel Takux HOMiHALil Ba)k/MBe
MiCIle TMOCiar0Th HA3BU 3aKOPJOHHHX IHCTUTYIIH, SIK, Hanpukian, €eponeticokuti
Coto3 (aurn. European Union, EU), sxwii B yKpaiHCBKI MOBI dacTimie
3ycTpidaerscs y GopMmi €8pocoro3 i3 CKOpOUeHOI (OPMOI0 MPUKMETHHKA, abo y
urisiai abpesiarypu €C. [HIIO0 Kaldbkolo € €gponeticbka Komicisa Ta €8poKOMICIs.
Pigmme xanbkyroThCs ONHOCIHIBHI TEpMiHH, 1 B 0araThboX BHMAIKaxX MOTPeOyeThCs
peTelibHe BUBUYEHHS TOTO, UM CIIPaB/li OJHOCIIBHUM TEPMIH € KaIbKOIO.

AHaII3yI0uM KaJIbKH-CIIOBOCIIONYYEHHS, MOXKHA OaYNTH TaKi IOMIMPEH] BHUITaIKH:
1) KaJbKy€eThCSl KOXKHE CIJIOBO, SIKIO OJUH i3 €JIEMEHTIB LbOTO CIOBOCIOJYYCHHS
HPEJCTABICHUH B MOBI-pELINITI€HTI IHTEPHALIOHAII3MOM, TO (H)aKTUYHO KaIbKyBaHHS
OXOIUIIOE JIMIIE OJMH eNEMEHT, SK, Hamp., 6I0KpUma/3akpuma eKoHOMIKd,
BIJNIOBITHUKAMH SIKMX B aHIJI. MOBI € open/closed economy. 3ayBaxxumo, 0 CIOBO
eKOHOMIKa (aKTUYHO BHUTICHHIIO HApOoOHe 2ocnodapcmeo. Lleil TepMiHOIOTIYHHN
3BOPOT MiATPUMY€ETHCA IHIIUM BIIKPHUTICTh EKOHOMIYHOI cucmemu. DakTUUHO,
CEeMaHTHUYHO Ta CIOBOTBIPHO CHODIIHEHI TEPMIHU GIOKpUMA eKOHOMIKA Ta
BIZIKPHUTICTE €KOHOMIYHOI cucmemu CIyXaTh JUIl BUPQ)XEHHS HOBOI Uil YKpaiHH
peajbHOCTi, TOMY BHKOHYIOTh HOMiHaTuBHY ¢yHKUito. TepMiH Hapooue
20Ccn00apcmeo, aKTUBHO BKMBaHHUU B yacu PamsHcbkoro Coro3y, MaB i BiAMOBigHE
ineosoriune 3adapBieHHs (1O MiIKPECIEHO CI0BOM Hapooue). Ilepexin 1o TepMiny
eKOHOMIKA MOYKHA BBaXaTH cIpo0oro mo30yTucs igeonorignoro nueidy. [Hummun
MPHUKIAaMH [bOTO TUIY KAIBKYBaHHS € TaKi TEPMiHH, 5K 3aXiOHi (€8poneiicvKi)
yinnocmi Bin aHri. Western values, «European values» (OCTaHHIN € HEOJOTi3MOM
80-x 20 cr.), Hanpukiay: «Te, mo CIIA map-mMon0TOM TPOIIATh 3aXiOHi YiHHOCMI
Ta 1L, Ie HoBe. €BpoIa Mae CaMOCTIHHO yXBAJIIOBATH PIIICHHS, IO CTOCYIOTHCS 11
6e3nexu, — 3asBuB lumHrepy (Ykpindopm, 29.05.2017). V psini iHIIMX BHIAIKIB
3yCTPIiYalOThCsl CHHOHIMIYHI ~YTBOPEHHS JUIi II0O3HAYEHHS IIOHATH, SIBHII
CYCHUIBHOTO JKHUTTS, SIK-OT: nyOniunuil inmepec (MOro CUHOHIMAMHU € CYCRITbHUL
inmepec, epomalcvkuil iHmepec), nyoniyHull 00206ip (HE TOTOXHUHA TEpMiHY
CYCRInbHULL 00208Ip), NyOniYHe BpA0Y6aHHs, TyONIYHHNA TOPSIOK (CEMaHTHYHO
BIIMIHHHUH BiJl CyCHUIBHUNA MOPSIOK), MyOJIiYHA AUTUIOMATIS (TIOP. L€ 3 2POMAOCHKA
ouniomamis, 2poMAadAHCLKA Ouniomamis), MyONidHI TOPrH, MyOJivHI 3aKyIIiBIi,
my6miuHi (inaHcu, my6iiuHa chepa, my6urivna iHGopmaris, my6iivHa ocoba, ToIo.

CKIamgHIIUM Ul BHSBICHHS KaJbKOBAaHOTO XapakTepy CIOBOCIIONYKH €
BHUIIaJIKH, KOJHM KAJIbKYIOThCS 00MIBI yacTUHH. JI0 TaKUX HAJICKATh TCPMIHU nepuie
yumanns, Opyee uumauHs, SIKI CTOCYIOTBCS TPOLEAYPHHX INHTaHb pPOOOTH
BepxoBnoi Pagu. Ha mosiBy iux TepMiHiB BIUTMHYJIH [103aMOBHI YHHHHKH, TTOB’A3aH1
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i3 3MiHOO (QYHKIH mapiamenty Ykpaidi. L[i HOBiTHI TepMiHM 3HAYCHHS BKJIFOUYCHI
JI0 MEepeKIaIHUX aHTJIO-yKPaiHChKUX CIOBHMKIB. A came, HOTo mojae CIOBHHK 3a
pemakuiero Makmina i Makminana (2006, c.206-207, 241-242), ane BOHH
CTOCYIOTBCS LIKOBUTO OpuTaHChKUX peainiit. CYM ¢ikcye 3 3HaUeHHS 10 IMCHHUKA
yumanna. e «1. Jlis 3a 3HaueHHAM unTati». CIOAM X HAJICKUTH CIIB3HAYCHHS
«YMIHHS 4YHMTaTH, COpUHMAaTH HaApyKoBaHe (K HaBuambHuil mpeamer). 2. Te, mo
YUTAIOTh, YUTAHUHA TEKCT. 3. Y MHOXuHI. [[ukn momomimed, Jiekiiii, BHCTYIB
YWTIIB, NPHUCBIYCHMI sKoMy-HeOynap kouy muranb» (CYM, t1.11, c.337).
Enexrponnuit cimopuuk 2010-2012 pp. moaae 1i cami 3HAYCHHS, MOMOBHIOYH 1X
3rajIkolo Mpo nepute Ta Opyee uumants. TooOto, skmo B CYMi e cnenudivne
3HA4YEHHS, 110 MOAABATOCS K «IHKJ JOMOBiJEH», TO B HOBITHIM CIOBHUK YBiHILIN
B)KMBAaHHS B OJHUHI 3 BiIHECEHHSIM LUX 3HA4YEHb 10 3aKOHOAABYOI cdepu. [lepue
YUMAHHA TIYMAIUTBCS, K IPUHHATTS 3aKOHOIPOEKTY 1O OOTOBOPEHHS», a Opyee
yumannsa, SIK «1edaTH IO 3aKOHONMPOEKTY 1 HOro MpPHUHIUIIOBE CXBAJICHHS
(y mapnameHTax AesikHX nepikaB)y. OCTaHHE 3ayBaKEHHS HE Ja€ 3MOTH 1100auuTH,
10 0COOJIMBOTO € B Takiil nmpoueaypi B Ykpaini. Po3'sicHeHHs 3MiCTy IbOTO TepMiHY
MO)KHA 3HaWTH Ha IOpUIUYHOMY HopTaii BepxoBHoi Panu Ykpainu, e BU3HaUCHO,
IO PO3MJIS | HPUHHATTS 3aKOHONPOEKIB BiOYBA€eThCsS 3a IMPOLEAYPOI TPHOX
YHTaHb,y TakoMy (opmyiroBaHHi «1) mepiie 4UTaHHS — OOTOBOPEHHS OCHOBHHX
MIPUHIIMIIIB, TIOJIOKEHb, KPUTEPIIB, CTPYKTYpPH 3aKOHONPOEKTY Ta MPUHHATTS HOTO 32
OCHOBY; 2) IpyTe YHTaHHS — IIOCTaTeiiHe 0OrOBOPEHHS 1 MPUIHATTA 3aKOHOIIPOEKTY
B JpYroMy 4YWTaHHI; 3) TpeTe YHWTaHHI — TPUHHATTA 3aKOHOIPOCKTY, SKUH
notpe0ye JOONpanoBaHHs Ta y3rouKeHHs, B oMy (Cratts 102).
TepMIHOCTIONYKH nepuie uumauHs, Opyee 4YumawHs € TparMaTHYHO Ta
€MOLII{HO-EKCIIPECUBHO HEHTPAIIbHUMU ITO3HAYEHHSAMHU. 3alO03UUCeHI B YKPATHCBKY
MOJITHYHY TEPMIHOJIOTIIO 3 aHTIilChKol MOBH (nop. first reading, second reading,
third reading), BOHM BUKOHYIOTh HOMIHATUBHY (PYHKILiIO. 3ayBa)KMMO, IO CEeper
YKpailHOMOBHHMX HENEPEKIaJHUX CIOBHUKIB Ta CHIMKIONENIH HaM HE BJAIOCS
BUSBUTH LUX TepMiHIB. B ykpalHCBKili cuTyamii nepuwie uumanHs Mae 3MiCT,
BIIMIHHUI BiJl TOTO, SIKH Ma€ aHTIHCHKHN TEPMiH, IO TOCTYXHUB 0a30t0 Ui HOTro
TBOpeHHs. B mpaktuni Bpurancekoro [lapmamenty Ta amepukancekoro Cenarty
CIUIBHUM € Te, IO BHECEHHS 3aKOHONPOEKTY MJIsi OOTOBOPEHHS Ha IIEepLIOMY
YUTaHHI OOMEXYEThCS 3aYMTYBaHHSIM CaMOi Ha3BM 1 HajgaHHaM B [lapmameHTi
KOPOTEHBKOT MMOSICHIOBAJIBHOT 3aIMCKH. | Bifipasy micis 1bOro Horo HanpasisFOTh 1O
npodiTbHOI KOMICIT, SIKMH PETEJIbHO PO3IJIsiae WOro B MEpioA MK MEPIIUM Ta
npyruM uutaHHsM. pyre uutanas B Ilapnamenti Benukoi bputanii € BaxauBum
€TaloM 3aKOHOZAABUOi pOOOTH, KONHM OOTOBOPIOIOTHCSI OCHOBHI NPHUHIUIHA
MaiibyTHporo 3akony (Maxkiin, Makminan 2006, c.206-207). Skmo 3akoH
YXBAJIOIOTh B HEPIIOMY YUTaHHI, TO H0T0 IepearoTh A0 BiIIOBIIHOTO MOCTIHHOTO
KOMITeTy, IICIs HPaBOK SKOTO BiH 3HOBY mnotpamrie mo Ilamarm rpomaxn. [dami
BinOyBaeTbCs TPETE€ YHMTAHHS, 1 yXBaJICHWH 3aKOHOIPOEKT HAIpPaBISIETBCA IO
IManaru nopais. OrpumaBuM miATpUMKy B Ilanati JiopaiB BiH 3HOBY HOTpAIUISLE 10
IManatu rpoman. s iHdopmartis 111010 0COOIHBOCTEH MPOXOMHKEHHS 3aKOHOITPOCKTY
Ba)KJIMBA, TOMY, Ha MEPIIUH MO, 3pO3yMIUTHI TEPMIH MOXKE CTaTH MEPEIIKOAO0
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JUIsL IOro po3yMiHHsI HOCISIMH YKPaiHCbKOI MOBH, a NPH NEpeKiaji Ha aHMIIiHChKY
MOBY YM HAIMCaHHI TEKCTY aHIIIMCHKOIO MOBOIO, KOJIM HIEThCs, OE3YMOBHO, MPO
YKpaiHCBhKi peanii, Takuii 3HaBajocsi O TPOCTH TepMiH mOTpeOyBaTHME
CHeIiaJIbHOr0 KOMEHTaps epeKiiajiada IyIsl aHTJIOMOBHOTO YMTava/ cryxada.

KanpkoBaHMM € TakoX TEpPMiH epomadceki cayxawus. [lomiOHO 10 nepute
yumanHa Ta 1H. BiH 3 SBUBCS MICIS OTPHMAaHHS HE3aJICKHOCTI i opMyBaHHS HOBOI
BepxoBroi Pagu. CYM mnonae Taki 3HaYeHHs Ui cayxauHs: «Jlis 3a 3HAUCHHAM
cayxatu 1-4». Cepen nux 3Ha4YeHb JIMIIE OJHE 3HAYEHHS Mae€ BiJHOLICHHS [0
cepu coLiambHOrO XKUTTS, a caMe Te, SKE CTOCYEThCs IyOJIIYHOro PO3IIIsLILY
CyIOBOi CIpaBH, 3aCIyXOBYBaHHs MMoka3aHb miacyanoro (CYM, T. 9, c. 382).
3 MosBOI0 OCOOJIMBOTO BHIy POOOTH B 3aKOHOJIABYOMY Oprasi 3'sBujiacs morpeda B
HOBIH HOMiHawii, a came: MapIaMEeHTChKi CIyXaHHs, BU3HAYAIBHOIO PHUCOIO SKUX €
3aydeHHs] eKCIIEPTiB Ta TPOMAJACBKOCTI U PO3IIAAYy AKTyalbHUX NUTaHb abo
3aKOHOMPOEKTIB, M0 pPOOUTH 3aKOHOTBOPYMI TMPOLEC BIAKPUTIIINM  Ta
e(eKTHBHIIINM, OCKUIBKM BpaxOBY€ MaKCHMalbHy  KUIBKICTh  iHTepeciB
(ITapmameHTCBKi CityxaHHS). B rpamatmuHOMy IUtaHi TyT IiKaBO, IO BXKHBAETHCS
(dbopMa MHOXHHH, B JISKCHUHOMY — 1[0 O(illifiHa Ha3Ba BUKOPUCTOBYE O3HAUCHHS,
MOXiHE BiJ 3aMo3WYCHHs MapjaMeHT. BilNmoBiIHUKOM IIOTO TEPMiHY € aHIJL.
hearing, 3acikcoBane B cimoBuuky Kosutina (Collin, 2004).

IIpuxoBaHOI0 € HANEXHICTh IO 3aO3UYCHb 1 TEPMIHY 2pomMadcvka OVMKa,
BIJIIIOBITHUKOM SIKO1 € aHTI. public opinion. AKTUBHIMH € TaKOX 1HIII KaJIbKH, 10
CKJIamy SIKUX BXOIUTH MApOHIM epomadancekuil. Tak, epomadanceke cychinbcmeo
Ma€ CBOIM TIPOTOTHIIOM aHTI. civil society. «lpomaodsucvke CYCninbcmeo
noBepHysocst o piBHt 2013 poxy — comionorm» (YxpllpaBma 8.10.2019);
«Hamepenonni BHOOpIB aKTHBHICTh TI'POMASHCBKOIO CYCIIBCTBAa OCOOIHBO
Ba)KJIMBA, HArOJIOMy0Th ekcriepT» (PamioCso6 1.08.2019).

HemonaBHo ckiiaa KajqbOK MOMOBHHUBCS 1€ OJHUM TEPMIHOM — uepgoHi JiHii.
3a iH}opMmami€ero CIIOBHUKA CYy4acHOI yKpaiHCHKOI MOBHU Ta cleHTy «MUCIoBoy, el
TEpPMiH «aKTHBI3yBaBCS B YKpaiHCBKOMY ITyONiYHOMY OHCKYpCi y 3B’SI3Ky 3
nepeMorolo Bomogummpa 3eNeHCBKOTO Ta 3aHEMOKOEHHSM T'POMASTHCBKOTO
CYCHIJIbCTBA HOTO pIMICHHSIMM», YBIMIIOBIIM A0 CIMKM Haly>XHBaHIIIMX CIiB
2019 poky (Mucnogo 23.12.2019). Ls cnoBocronyka € CEMaHTHYHUAM 3aII03MYCHHIM
3 aHIJL CJIOBOCIIONYKH red lines, sika B aHIIIIICEKOMY MOJITHYHOMY JMCKYpCi cTana
AKTHBHO BXKMBATHUCS y 3B’SI3Ky 3 IEPEMOBHHAMU Ipo Buxix Bpurawii 3 €Bpocorosy:
«PimeHHs 3anmumuTH €BpOCOI03 € HANOLIBIIMM MOJITHYHUM BUOOPOM, SIKHH
Bpuranis 3pobuna 3a TOKOMIHHA. Y Il CKJIAAHUM Mepiof BKpail BaXIMBO
MMO3HAYHUTH Yep8oHi JiHii, CKa3aBIIU i OPUTAHCBKOMY YpsiIy, i €BpoKOMIcii: "Tinbku
noci 1 He pami". CaMe depe3 e MU BU3HAUWIIM CITUCOK HAIIUX TOJIOBHHUX YePEOHUX
ninit i bpex3ury, 7 mpobieM, IMoAo SKUX MM BHMaraeMo, mod neperoBOpHUKH
€C ra Bpuranii He BIIKMHYIM Ha3a[ KiJbKa JIECATKIB POKIB COIIAIBEHOTO IOCTYILY»
(Brexit Red Lines).

B ykpaincokomy xommexcmi Kaibka YEPBOHI JIHIL, sKka mae documv npo3opy
Memapopuxy 6 060x coix Komnonenmax, nocmana 306cim Heoasn. «Ha Maiinani
Hesanexxnocti npoxoauts akuig "Yepeoni ainii 11 3€I€HCHKOT0", YHaCHUKH SKOT
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XOYyThb OKPECIUTH "uepgomi ninii" A TPE3UACHTA TMEpel  3yCTPidyio
"HOpMaH/AChKOi 4YeTBipku", 1mo BinOyaerbes 9 rpynus» (YipllpaBma 8.12.2019).
B inmomy mxepeni BKUTO «4epeowi AiHii», K1 Aajl B TEKCTI PO3TIyMadylOThCS 1
CTalOTh YITKO 3pO3yMiTUMH: «3eleHCbkuid B mpucyTHocTi IlyTiHa oxpecnuB
"yepeoni ninii", SKi HIKOJW HE TEPETHE... 3eJICHCHKUI OKPECIUB HU3KY NPUHYUNIE,
AKI GiH HiKoau He nopywums SIK TPE3UICHT YKpaiHM 1 3 SKAMU HIKOIH He
TorouThcst ykpaincbkuit Hapom» (YHIAH 10.12.2019).

AXTHBHO BXXMBA€THCS B IOJITUIHOMY JUCKYPCI TAaKOX CIIOBOCIHOIYKA 0OPOICHS
Kapma, 1O € KalbKOI aHrl. roadmap, road map i COYaTKy BUKOPUCTOBYBAJIacs B
QHIJICBKil MOBI B Oi3Heci NMPU CTpaTeriyHOMY IUIAHYBAHH, a CHOTOJHI Mae€ Take
3HA4YeHHS: «/[opooicHa kapma — 1Lie CTpaTeriyHuil IUIaH, KU BU3HA4Yae METy abo
OaxxaHi pe3yJbTaTH 1 BKIIIOUae B cebe rojoBHI Kpoku abo Xk Bixu, HEOOXiaH1 s ix
JOCSTHEHHs. BoHa TakoX € KOMYHIKATUBHHUM IHCTPYMEHTOM, 3acaJHUYUM
JOKYMEHTOM, IO JOTIOMAara€ CTPaTeriqHOMY MHCIEHHIO — 4YOMY -, SIK IIOJJ0 METH,
Tak 1 mwiany i1 nocsraenHs» (Productplan). B ykpaiHcbkili MOBI Liel TepMiH cTaB
aBTUBHO BXMBaTUCA 3a 4vaciB npesugeHcrsa B. IOmenxka. Ilop. «Ilpesmpentn
Vkpaiun ta ITonsuii Bikrop IOmenko Ta Jlex KaunHChKHI MiAMUCAIH 0OPOJICHIO
Kapmy YKpalHChKO-MOJbCHKOro cmiBpoOiTHuITBa Ha 2007-2008 poku, B sKid
MPUIIICHO yBary MPOBEAEHHIO eHepreTudyHoro camity y Kpakosi 11-12 tpaBHs
2007 poky» (YkpllpaBma 27.04.2007); «He mymaro, mo B cBiTi € Oarato Hamii, siKi
3a 400 pokiB Takoi KpyroBepTi Hie 3HAWNOUIM B COO1 CHJIM BHUIUIMBTH Ha DPiBEHb
po30yIoBH BIAacHOI AepkaBH. Bee 1e HAIITOBXYE HAa HEOOXINHICTD MaTH €(EKTHBHY
0opodicnio kapmy HauioHanbHOTO cTaHoBiIeHHs» (HoBYkp 18.08.2016). bimspka 1o
HBOTO 332 CEMaHTHKOIO Ta MOTHBAIII€I0 YKPaiHCEKa HOMIHALSL 00p0206Ka3 Ma€ AEIIO0
BiZIMiHHE 3HAYEHHs, ITO3HAYAIOUM BCE, LIO JONOMAra€ BU3HAYUTH HANPSIMOK IS
po3Butky uoro-HeOyap (CYM, T.2, c¢.379), Ge3 BuAineHHS eTamiB pyxy |i
BU3HAYEHHA I[iJIeH, X04a BOHA Morja 0 3a CIPUSTIMBHX YMOB PO3LIMPUTU CBOE
3HAYEHHS 1 CTaTH albTEPHATUBOIO POCIMCHKIN KaJbIll «JOPOXKHS KapTay.

VY Ccy4acHOMY CIIOBOBXHTKY OOpOJICHA Kapma TaKoX PO3TISIIAEThCS SIK
«TOKPOKOBHH CIIeHApili PO3BUTKY 00'€KTa YHpaBIiHHS, HAOYHO IPEICTaBICHUH Y
BUTIIAZL rpada mpouecy ynpaBiliHHS, HA SIKOMY BioOpakeHi CTpaTeriyHo 3HAYyIIi
noii, 0 BU3HAYAIOTh PO3BUTOK 00'€KTA YIIPABIIIHHS, 1 IIOCTIJOBHICTD iX HACTAHHS)
(https://stud.com.ua > menedzhment »> strategichne planuvannya). «/lopoxust kapra
NPIOPUTETHUX 3aKOHOIPOGKTIB /IS 3aKOHOJABYOro 3abe3leueHHs] BUKOHAHHS
Yroau npo acouianito Mk Ykpainoro ta €C» (€BpYkp 1.3. 2018).

JlopoxHSI KapTa MPOEKTy, AOPOXKHS KapTa PO3BUTKY MPOEKTy OyIiBHHUITBA,
JIOPOXHS KapTa CTPATETIYHOTO PO3BUTKY TOPTIBII, JOPOXKHS KapTa M0N0 3HIDKCHHS
Tapu(}iB Ha MOCIYTH POYMIHTY, JOPOXKHS KapTa OTPHMAHHS 3€MEIbHUX MIISTHOK
CLIBCHKOTOCTIONAPCHKOTO MPH3HAYEHHS, — TAKUMH € HAaHJacTillli CIIOBOCTIONYYEHHS,
10 3yCTPIYaroThCs B IHTEPHET BUAAHHAX. JIOpOXKHS KapTa IONIyKy poOOTH, ITaKkaT
«JlopoxkHs KapTa BUOOPLIS», JOPOXKHS KapTa PO3BUTKY STITHULTBA, TOPOXKHS KapTa
peecTpanii iHBECTULIIHHUX MPOEKTIB, JOpoxkHs kapTa BoiHa ATO ToIo, BUmaeThes,
HIBEITIOIOTh 3HAYCHHS caMoi cioBocmoaykd. OueBuaHO, Kpamie Oyno 6 ckasarw,
HaNpUKIag «IK MIyKaTH poOOTy; SK TIPOTOJIOCYBAaTH, SIK 3apeecTpyBaTH
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IHBECTHILIHHI npoekTn» Too. Take po3MaiTTs Ha3B 00'€KTIB, 3 SKUMU aCOLIIOETHCS
00podicHs Kapma Belne 0 PO3MUBAHHS TMOHATTS, MEPBICHO MOB'SI3aHOTO 3 LIUM
TepmiHOM. HaiironoBHime, meii TepMmiH mnepectae BigOMBATH IHIIMHA E€JIEMEHT
3HA4YEHHS, a CBME HOro QyHKIiI0 K KOMyHIKaTHBHOTO iHCTPYMEHTA, KU TOSCHIOE
MIPUYHMHY ICHYBaHHS IIEBHOTO aTOPUTMY Jill, YOMYy MOTpPiOHO 3AIHCHEHHS OKPEMUX
KpOKIB y BU3HAUYCHIN MOCIIIOBHOCTI, 1 IKY METy Ma€ IOCATTH BUKOHAHHS KOKHOTO
OKPEMOTO KPOKY.

He BukimMkae ocoOnIMBUX CyMHIBIB IIOJJ0 CBOTO ITOXOMKEHHS TEPMIH notimuymi
cunu, KA € KanbKor aHml. political forces: «HabmmxaroTbes MapiaaMeHTChKI
BUOODH, i Bxe 21 IUIHS YKpaiHLsIM JOBeIeThCs 3HOBY 3po0OuTH CBiii BUOip. [IpaBna,
Ha BiIMIHY BiJl BECHSHHX MEpETOHIB, LbOTO pa3y BUOMpAaTH OyIZyThb HE OIHY
JIIOJIMHY, A LTy HOAIMU4HY Cuiy, a TaKOX JIFOJCH, 110 HAYTh 32 Ma)KOPUTApPHUMHU
cruckamu» (YHian 5.7.2019). Takox y 3aronoBky «/lozimuyni cuau YKpaiHu:
mapris "Ilarpior"» (Yuiarm 5.7.2019); «Jlimep eneKkTOpaidbHUX CHMIIATIH cepen
nonimuunux cun — maptis "Ciyra Hapomy"» (Yxpindopm 22.5.2019). Yacom
BHUKODHCTOBYEThCS OJHOCITIBHA CKJIaJeHa Ha3Ba, SK Yy TakuX NPHKIagax:
«B noximcuni cTBepIKYIOTh, IO NONEpeaHiid kepiBHUK maptii Imurpo Pasymkos
ctaB rojoBoro BepxoBHoi Pagu, a Tomy He Mae 3Moru 3aiMaTucsi pO3BHUTKOM
norimcunuy (BBC.ua 10.10.2019). I3 mnomaHuX KOHTEKCTIB BHILUIMBAE, IO
CEMaHTHYHO TEPMIH noximuyui cuiu 1 TepMiH napmii 30iraloThCs, TOHI SK
QHIJIOMOBHHUI1 BIANOBIJHUK OXOIUIIOE HE JIMILIE MapTii, a if Tak 3BaHi IPyNH THUCKY
(u1e ofiHA KanbKa aHIII. pressure groups), a TAKOXK MOXE CTOCYBaTHCS BIUIMBOBHX
ocobucrocreii (The Law Dictionary).

bananc é1a0u — siBHa Kanbka 3 aHTIINACEKOT MOBH, B sKiii TepMiH balance of
power Ma€ IOCUTh HEBU3HAYCHUIT 3MICT, HE3BXKAIOUH Ha HOTO MIMPOKE BKMBAHHS 1 HA
HIOMTO 3pO3yMiIiCTh #oro 3HaueHHs. SIk foro xapakTepu3yloTh IOCIIJHUKH, BiH €
CYMHO3BICHO XHCTKHM, HENPO30PUM, HESICHUM, MIHIMBHUM TEPMIHOM, LIO JIGKHUTb B
OCHOBI MIKHAPOAHOI MONITHKM PEATICTUYHOTO HampsiMy. BiH Mae pi3Hi 3HauCHHS B
rajgy3i MDKHapOIHOTO IMpaBa 1 B Taly3i BHYTpIIIHBOI HOJNITHKU. SIKIIO WAEThCS Tpo
nepury chepy Horo BKHMTKY, TO CHCTeMa OajaHCy Biajd O3HA4ae, L0 BIAja, SIKY
YTPUMYIOTb 1 3AIMCHIOIOTH JAep)KaBH Yy Mekax Ii€l CHCTeMH, CTPUMY€ETHCS i
YPIBHOBaXKY€ThCS BJIaJI0I0 IHIMX. SIKIIO Biaja sIKOICh KpaiHU IOYMHAE 3arpOXKyBaTH
[HIIUM KpaiHaMm, TO BUHHKAE KOsl Aep)kaB, 100 3yMUHUTH 1€ 3POCTaHHS, TAKUM
YUHOM, 110 OY/Ib-sIKa TPETCH3Is Ha rereMoHiro Oyne camoryoHoro (Schweller 2016).

VYV CcIOBHUKY MOJITHYHUX TEpMiHIB aHriiiicbkoi MmoBu (Glossary of Political
Terms) balance of power mogaeTscsi 3Ha4CHHSA 13 cpepu BHYTPILIHBOI MOJITUKH,
Jic BOHO TPAKTY€ThCS K BIUIMB HEBEJIMKOI MapTil y 3aKOHOJABYMX IPOLIEcax, siKa
MOJKE MiATpUMATH a0 X HE MIATPUMATH CBOIMH TOJIOCAMH OUTBIIY MapTiro, sKa
MPOTE HE MAa€ JOCTATHBOI KUIBKOCTI TOJIOCIB IS 3a0e3MedYeHHs OiNbIIOCTI IpU
rOJIOCYBaHHI. A OT B YKPaiHCBKOMY CII€LiaJIbHOMY TEKCTi peali3yeTbcs TepMiH 3
JOCUTH HEBH3HAYEHOIO CEMAaHTHKOIO, sIKa HE BIJIIOBIIa€ jKOJHOMY i3 3a3HaYCHUX
BUIIC 3HAYCHb, MPO IO CBIAYUTH HOro CHHOHIMI3allisA i3 IMEHHHUKOM
63acmozanedxcnocmi: «TeXHIKM COLIaJbHOTO YNpPAaBIiHHSA B TAaKOMY CBIiTI MaloTh
CIIUPATUCS Ha YPO3yMIHHA AK BIIMIHHOCTI Ta CBOEPIAHOCTI Pi3HUX COUIaJbHHUX
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IpyI, TaK i B3aEMO3AJICKHOCTEU — 6Oanancié 61adu, — 1O BUHUKAIOTH y LUX
B3aemoisx» (Cespyk 2017).

OpHUM 13 JOCUTH KOHTPOBEPCIHHHX TEPMIHIB-KAIBOK € NOMIMUYHA 80/, 110
MOXKHA MPOUTIOCTPYBATH TAaKMMH IPHKIANAMH: «IIAaCTKa MICTHTBCS y TaKOMY
MOMYJSIPHOMY CIIOBOCTIONYYCHHI "nonimuuna 6oas", MO SKOTO ameliolTh, SKAM
MOSICHIOIOTh 1 SKOTO TO TparHyTh, TO »xaxaioTbcs» (HoB.Ykp. 11.04.2018);
«KaxyTs, 10 710 1IbOro NMOTPiOHA IIe noaimuyna 0. Y MEHE € 80/isl, OTXKE, y Hac
Oynme e-kpaina, — pestomyBaB [Ipesunent» (Yipinpopm 6.02.2020). TiymadeHHsS
oporo TepMiHy mnonae FOpuouynuti icHux Yxpainwu, 3ayBaXyruyd IMPH LbOMY 1
KOHTEKCTH HOro HENPaBOMIPHOTO BXUTKY: «[lonimuuna 6onsi — TEpMiH
nofitosioriunui. Ile BaxuBHI 1 HEOOXiTHMH KOMIOHEHT IisUTBHOCTI Cy0’eKTa
MOJITHKH, MOTHBAIIHO 3yMOBJIEHHII T'OJIOBHOIO METOIO, CTPATETi€I0 1 TAKTUKOIO 11
3aificHenHs. lle Takox BHOIp HUIAXiB PO3B’S3aHHS THX YM IHIIUX CYCIUIBHHX
CyTepeyHoCTeH, 3aci0d iOeHHO-I[IHHICHOTO CAaMOBHM3HAYCHHS, CBIAYCHHS piBHSA
neBHOi TONITMYHOI KynbTypH. HaliBasmBima puca norimuunoi 6omi —
CIPSMOBAHICTh Ha TNEPETBOPEHHS MiMICHOCTI B iHTepecax 1 LIAX CYCHIIBCTBA.
[lepenbauaerhes, MmO Cy0’€KT TMONITHKH i€ B MeaX 3aKoHy. SIKIm0 k cy0’ekT
MOJITUKK BUXOAUTH 332 MEXi 3aKOHY, — II¢ TpaBONOpyIueHHs. TepMiH «noaimuuna
601151» HEPIAKO BUKOPUCTOBY€ETHCS HE 3a NMpu3HadeHHAM. [Ipo nonimuuny eonio B Hac
roBoputh Oyap-xto. IlocamoBa ocoba, sika € MPOCTO IEp)KaBHHM CIIyKOOBIIEM,
3asBIISIE TIPO BiAICYTHICTb noaimuynol 60 1MOCH 3iicHNTH. BOHA MOBMHHA POCTO
BUMKOHYBAaTH CBOi 10CaJ0Bi 0OOB’A3KM. [X HEBMKOHAHHS € MPABOMOPYLICHHAM, ajle
po 1ie, K INPaBWIO, HIXTO He Ham’sAtae. THM dYacoM, MiAMIHAIOYH IOHSTTS,
10Ca10Bi 0COOHM HEPIKO XOBAIOTHCS 32 «HOAIMUUHOIO BOJI€I0», BUTIPABIOBYIOUH CBOT
nii abo OesmisumpHicTEY (HOpBicw 15.10.2017).

MertadopuuHuii 3B0pOT 6iomusants epouteii (kowmis) (nop. auri. money/profits
laundering, 3Ha4eHHs aHTIIKACHKOTO laundering € MPIINM 32 YKpaiHCHKUI BiIIOBIIHYK,
OCKIJIBKM HIETHCS He JIMIIe NPO NpaHHS, a W MpacyBaHHS) LIIOCTPYETHCS TaKHMH
KOHTeKcTamu: «Haiimommpeninn — cxeMu  giomuganHsi Kowimie TOB'sI3aHi 3
orepamisMy 0 HE3aKOHHOMY BHBEACHHIO T'pOIIEH 3a KOPJOH Ta iHBECTYBAaHHS 3
odmopuux 30m» (TCH 1.10.2011); «<HBY BcranoBUB (akTH iomusanms epouseli 3a
JOTIOMOTO10  iepkoOmiramiid... HamionanpHuii OaHK VYKpaiHM BHUSBHB HH3KY
OUKTYHEX (iHAHCOBHX omepaniii mpodecifHUX Y4YacHUKIB (POHIOBOTO PHUHKY 3
oOiramissMd BHYTPIIIHBOI JCP)KABHOT MO3MKH, IO MAOTh O3HAKH GIOMUBAHHS
0oxo0ig, ofepkanux 3nounHHIM 1uxom» (YHIAH 2.05.2019).

Barato xanbok, mo OymyroThcs Ha YiTKMX METaQOPUYHHX MOZEISX, BKUTUX Y
MOBI-IKEpei 1 BIITBOPEHHUX B YKPaiHCHKiil MOBi, BUAAIOTHCS 3pO3YMIIUMH 1 HIOUTO
He MoTpeOyIoTh HISIKMX MOSACHEHb. Jl0 TaKMX HaNeXaTb GIOKpuma eKoHomixa i
3aKpuma eKoHomiKa, 3pa3KaMH Uil SKUX CTalld aHMl. open economy, closed
economy. llonpu mo3ipHY 3pO3YMITICTH AJS MEPECIYHOrO MOBII LUX TEPMiHIB,
Y)KUBaHHS iX y NMPUTaMaHHHUX IM 3HAUEHHSX SK TEPMIHIB MOTpeOye CIIemianbHOTo
PO3’sICHEHHS, SIK, HAPUKIAT: «3akpuma eKoHOMIiKa — CKOHOMIKa KpaiHH, sSKa He
eKCIIOPTYe€ Ta He IMIIOPTY€E TOBAPH 1 MOCIYTH.
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Haperuri 3a3Ha4uMO OZMH 3 BUJIB KaJIbOK, KOJM yKpaiHChKa Ha3Ba Mae JIMILE
YACTKOBY TMOMIOHICTH O TEepMiHy B MOBI-JDKEpeNi, IO CIOCTEPIraeThcs B
HOMEHKJIATypi MDKHAPOAHUX IHCTUTYLIH, $K, Hampukian, «Beruxa 6iciMKay.
Hanpukian: «Bomogumup 3eleHChKMH y Hi4 Ha YeTBEp MPOKOMEHTYBaB
iHpOpMaIifo mpo MOXxIUBE MoBepHEeHHs Pocii mo "Beauxoi sicimxu» (BBC.ua
22.08.2019). VkpaiHCbka HOMEHKJIATypHAa Ha3Ba He Mae€ abCONIOTHOTO
CHIBBIIHOMCHHS 3 aHM. the Group of Eight, the Group of 8, the G8, ockiibku
BIZITBOPIOETHCS JHIIe Iu(pa. 3a UM ke 3pa3koM nobynoBani the G7, abo «Bemuka
cimMka» (aHri. the Group of 7, the Group of Seven), y munynomy the G6 (I pyna
Llecmu) ta the G8 (I pyna Bocomu), Benuxa oéaoyamka (the Group of Twenty, the
Group of 20 abo the G-20). Ha BiaMiHy Bix aHIJiCbKOI MOBH, B yKpaiHCBKii
HOPMAaTUBHOIO € JIMIIIC TIOBHA Ha3Ba, a He adpeBiarypa.

Kapronna naexkcuka. OCHOBHUM JDKEPEIIOM IIOJNITHYHHX TEpMiHIB, Oyno i
3aJIMIIAETHCS CIIOBOTBOPEHHS SIK Ha 0a3i MHTOMHX, TaK i 4y)KOMOBHHX PeCypciB
(Ctumios 2019, c. 261). [ToniTHYHMI IEKCHKOH CKIIQIAETHCS 3 TUTOMUX JICKCEM, SIKi
MaloTh TpPUBAJy ICTOpiI0 ICHYBaHHS B YKpaiHCBKili MOBi, BJIaCHHX YTBOPEHb
Hi3HIMIKX MepioAiB, a TAKOXK 3amo3udeHux JiekceM. Cepell HOBOTBOPIB YMCICHHUMHU
€ Oe3nocepeHi JIEKCHYHI 3alI03MYCHHS, SIKi, 11032 IXHIMU (QyHKLIsIMH, 3raJlyBaHUMH
paHime, CIpuiMarOThCs SK CBIIYEHHs IHTEpHALIOHATI3alii TepMiHoJiOrii. Bemuky
YaCTKy CKIa[alOTh CEMAHTHYHI 3al03MUYEHHS, Cepel SKUX MOXKHA BHIUIUTH Ti, SKi
JOJIAl0Th HOBI 3HAYCHHS /IO ICHYIOYMX 3all03MYCHb 200 K JIGKCEMH 3 4YacTKOBO
3aII03MYCHUMH EJIEMEHTAMHU. 3HAYHO CKJIAJHILIE BIJACTE)KHTH CEMAHTHYHI KalbKH,
IO TBOPSITHCS Ha ITiZICTaBi BJIACHOTO MOBHOT'O Matepially, i BOHH JaJIeKO He 3aBXKIH
nepeOyBaroTh B MOJIi 30pY JOCTIIHUKIB. AHAJI3 COIiaTbHO-MIOJITUYHOT JIEKCHKHU Ta
TEPMIHOJIOrIi, SIK MPaBHIO, OOMEXKYEThCS HAa3BAHMMH JDKEpEaMH IIOTMOBHEHHS
MOJITUYHOTO JICKCUKOHY.

Bopnouac, sk 11e 3ayBax<yIOTh HOMITOJIOTH Y 3B'SI3KY 3 MOTPEOOI0 BU3HAYNUTHCS,
SIKMI HOBITHIM TEpMiH 3aCIIlyTOBY€ Ha HOTro BKJIFOYEHHS 10 CIOBHHMKA MONITOIOTIYHUX
TEpPMiHIB, Cy4YaCHMHl MOBHHH HpOLEC XapaKTEPH3Y€TbCS IIOCHICHHSAM pOJIi
He(OpMabHUX, HENlITEpaTypHUX €IeMEeHTIB y MoBieHHi (Xoma 2015, c. 52), cepen
SIKMX BEJIMKE MICIIe BiZIBOJIHUTHCS JKaproHizMaM abo CICHTOBHM CJIOBaM, 1 HABOJHUTh
Pl HOBOTBOPIB, SIKi HayexaTh 10 cieHry. OCTaHHIl — HaJI3BHYalHO MIHJIMBHI
mrap JCeKCUKA 1 JOJS OKPEeMHUX MOro OJMHHIG 3aJIC)KUTh HE CTIIBKH Bif
npo¢ecioHaiB-MONITONOTIB, K BiJ KypHaTicTiB. «BoHn (GOpMYIOTH CydacHi MOBHI
HOPMH, IPOIYKYIOTb HOBiI CJOBa (TEMHHK», «TOHTQI3ETeHT», «IPaHTOIn»,
«rymku»). Came MeniiHMKaM HEPIIKO JOBOIUTHCSA BHPIIIYBAaTH, YW Ha3Ba, sKa
CTUXIfiHO BHHHKJIAa B IEBHOMY CEpEIOBHILI, 3aCIyrOBY€ Ha MOIMYJISIPU3ALIIO»
(Xoma 2015, c. 53). 3ayBakumo, 110 cepe]] Ha3BaHUX TaKi CJIOBA, SIK 20H2ad3ezelim,
MEHILOK MIpOK, mywiku BTPATWIH CBOK aKTyajbHicTb. OCTaHHIM MO3HAYaKOTh
nemnyrara Bepxosnoi Payy, mo 3 ocobuctoi MarepiaibHOI UM 1HIIOT BUTOIM TOJIOCYE
pasom 3 ¢pakimiero, 10 skoi BiH He oOupaBcsa. I[Ipore 3 YacoM aKTHBHICTB
y)KUBaHOCTI Takoro nomysspHoro B 2000-2010-x pokax jkaproHi3My BILyXa€ HOIPH
fioro sickpaBy mMeTadopuuHicTh. Jlo pedi, MOKHA HPHUITYCTHTH, 110 HA 3aKPIIUICHHS B
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MOBI IHIIOTO aproHi3My mimywkKu TEBHOI0 MIpOI0 MOIJIa BIUIMHYTH 4YacTKOBa
OMOGOHIS MYWiKYU Ta MIMYUKU.

CydacHe TOCWICHHS pOJi KAPIOHI3MIB y MOBJCHHI, 1 B HOJITHYHOMY
IUCKYpCi 30KpeMa, BiTOYyBa€eThCs Ha TIIi TOTO, 1[0 HEOJIOTI3MH, SIKi IIepeOyBaoTh B
iHhpopMaIiifHOMy T1OJi, HEpiKO MPEACTABICHI >KAPTOHI30BAaHMMHU CIOBaMHU.
[IpuTamMaHHa CICHTOBHM CJOBaM E€KCIPECHBHICTh, IIEPEBAXKHO HETATHBHOTO
XapakTepy, CHIpHsi€ HOCWICHHIO iX (YHKIIOHYBaHHSA, OCOOIMBO B Iepioau
pajuKaJBHUX 3MIiH y JKUTTI cycminbcTBa. SIk 3ayBaxkye H. Xoma, «HOBOTBOpHM
31eOINBIION0 € CIICHTOBUMH CIIOBAMH, & HE JIITEPaTypHHUMH, X04 1 mo00pe
yKOpiHEHUMH. EKCIOPECHBHICTh JIEKCEM MPSIMO 3aJCKUTh Bil KOHKPETHOT
CyCHIIBHO-MOMITHYHOI cuTyamii # wacy; BOHHM MICTATh MOTY)XHUH 3apsan
HETaTUBHUX €MOIif, acOLIIOIOThCS 3 MPAarHEHHAM [0 paadKaJbHUX 3MiH,
CTpaKIAaHHIMH, JTIOJCHKUMH BTpaTtamu. BmacHe PeBomronis rigHOCTI i mogambi
monii B Kpumy ta Ha [loHOaci BBeNMM B Y)KHTOK YKpaiHIIB HHU3KY HOBHX CIIB 1
BHCJIOBIB (CBOEPITHMX «IIHIBICTUYHMX MOHCTPIB») Ha B3ipelb «KpOBOCICI»,
«AUTITyIIKW», «BAaTHUKW» («BaTa»), «KOJIOPAAM», «pAIIU3M», «IIyTiHI3MY,
«Pamocrany, «banaepmraTy, «ykponn» («yKpu»), «3eJeHi YOIOBIYKM) («BIWINBI
JIOJN»), «MaiayHn», «IMBaHHI BiHChbKa» («IMBAaHHA COTHM»), «OaHAEPIOTHY,
«IPaBOCEKMW», «TITYMIaTHUKY», «OepKyTHs» (Xoma 2015, c. 52).

YacTuHa 3 MX HAaBEACHUX aBTOPOM, SIK i 6arato iHIIMX MOBHHUX XapTOHi3MiB,
a0o MPUITUHIIIA CBOE iCHYBaHHsI, a00 Bimiiinuia 10 nepudepii CIOBOBKUTKY, CTAFOUH
CHMBOJIYHHUM CBiJIKOM 4Yacy, B KM BOHM BHHHKIH. [IpoTe MOBO3HaBLIEBI BOHU
IiKaBi caMe CBOIM YKpaiHCHKHM IIOXO/DKEHHSM Ha BIAMIHY BiX IIepeBa)KHOI
O1IBIIOCTI XKAPrOHi3MiB, HABEIEHHUX y CIIOBHHKY CTaBHIIBKOI.

YKaproni3zauist MOBH, sika CTaja 0OCOOIMBO aKTUBHOIO HanpukiHii 80-90—x pokiB
20 cT., TopkHynacs 6arathox nocrpansHcebkux kpain. JI. I1. Kpucin (Kpeicua 2000)
BBaKa€ ii OAHIEI0 3 BaXIMBUX IPUKMET CyYacHOTO PO3BUTKY POCIHCHKOT
niteparypHoi MoBH. OrpyOJieHHS MOBH TOPKHYJIOCS HE JIMIIE MOOYTOBOTO
MOBJIEHHS, a U BHINUIO Aameko Io3a HOro MeXi, BOHO 3a4eNHiI0 XYZOXKHIO
JiTeparypy 1 CTajJo PHCOK MOBH IyOJIIYHMX BHCTYIIB moNiTHKIB. CoriaibHi
npuanan orpy6iaenss JI. I1. Kpucin dpopmynioe ahopuCTHYHO — «SIKE JKUTTS, Taka
1 MOBA IBOTO KUTTS» (TaM camo).

barato B 4oMy mojiOHa CUTYyallis COCTEPIracThCs i B YKpalHChKii MOBI, B sIKii
JKAproHi3MH BHXOIATH 11032 MEXi NpUTaMaHHOI M cdepu (yHKUIOHYBaHHS i
CTaIOTh YKUBAaHUMHU HE JIMIIE B HEBUMYILIEHOMY NMOOYTOBOMY CIHiNKyBaHHi, a i B
MOJITHYHOMY O(iliifHOMY AMCKYpCi, CHOYAaTKy Ha IpaBax «OiIHUX POAWYIBY», MPO
[0 CBiIYHTH YXKUBaHHS iX y TEKCTaX CIOYATKY B JIaNKax, a MOTIM yke 1 6e3 Hux. Lli
MIPOLIECH IHTEHCUBHO TOUYMIHCS BXe B 90-X poKax MHHYJIOTO CTOJITTS Ha T TaKUX
MpoIeciB, SK KOJOKBiami3amlis, cyOCTaHapTU3alis Ta ByJbrapusaiis (IuB.
O. O. Taparenko 2002), mo cTanu XxapakTepHAMH SBHIIAMH CYYacHOI YKpaiHCHKOI
MOBH BHACJIJOK Jribepati3anii HopM JIiTepaTypHOI MOBH, OCJIA0IEHHS i PO3MUBAHHS
CTWJIBOBUX 1 CTHJIICTHYHHUX OOMEXeHb, 30UIbIICHHS BapiaTHBHOCTI MOBHHUX
onuHULb. [Ipy 1[BOMY CIIOCTEpIra€Tbcsi MacoBe IPOHMKHEHHS —€JIEMEHTIB
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CTUJIICTUYHO HIKYMX MIapiB (CyOCTaHIApTiB) A0 CTHIICTMYHO BHINMX, SKi
0o0ciTyroByBau BaXJIMBI KOMyHiKaTHBHI cepu (Tam camo, c. 33-35).

IIpai HU3KM JAOCHIAHUKIB, $KI 3aliMaiicid MUTAaHHSAMH JKaproOHHO Ta
CTHJIICTUYHO 3HIDKCHOI JICKCHKH, aKIEHTYBaJIH yBary Ha ii akTHBi3awii B 3aco0ax
macoBoi iHdopmaii (bepezoBerko 2002; Berezovenko 2002—2003; CraBurpka 2005,
Tpersx 2008; HaBampna 2010, 2013). OcoOiuBO HENPUHHATHUM € BXKUBaHHS
JKApProHi3MiB, KPUMIHAJIBHUX y TOMY YHUCHi, y TOJITHYHOMY IHCKYpPCi, OCKUIBKH
BOHM MOXYTb BiJirpaBaTH HaJeKO HE APYTOpsAHY €CTETHKO-ETHYHY PpOJIb.
Jociipkyoun KpuMiHajbHe apro B yKpaiHchKiil MoBi, A. B. bepe3oBenko HaBouia
NPUKIAIH IX Y MOBJICHHI HE JIMIE )KyPHATICTIB, a i MOJIITUKIB BUCOKOTO PAHTy.

Uu 3MiHMIACS CUTYallis CboroHi? Po3riissHeMo nesiki NpuKiiaau.

OpHuM 13 TOUIMPEHUX JKAprOHI30BAaHMX CIIiB CY4YacHOTO YKpPaiHCHKOTO
MOBJICHHS, SKHH YK€ HaOyB CTaTycy IHTEpPCOLIalbHOTO, € Oe3npeden, SKHd y
cnoBHuKY CraBunbkoi (2003, c.44) momaerscst y psiai 3 TaKUMH (POHETHYHUMH HOTO
papiantamu — BE3IPENCJI, BE3IPCE]], BECIIPECACII. HaBeneni snekcemu,
SIKI OJTHO3HAYHO Yepe3 HEBINOBIMHI IS yKpaiHChKOI opdoemii, ame THUIIOBI IS
CypXKMKa IO€JHAHHS IaJaTali30BaHOTO IPHIOJIOCHOTO 3 HACTYIHUM TOJIOCHUM e
(6¢, O¢, n€ 1 T.iH.) BKa3yIOTh Ha POCIHCBKY MOBY, SIK IXHE JpKepeso. Bei ni BapianTu
MepenalTh Taki 3Ha4eHHs: «l. 3J04YMH 13 3aCTOCYBaHHSAM JKOPCTOKOTO (hi3HYHOTO
HACWIIBCTBA. 2. HecxeanbH. HempucToiiHa MoBeiHKa, po3rydl. 3. HecxeansH. BiacyTHiCTb
Oyab-SIKUX HOPM, TPABHJI, 3aKOHIB y CYCIIBHOMY, MOJITHYHOMY, EKOHOMIYHOMY 1
T. iH. XHTTi, y CTOCYHKaxX MiX JIOIbMH». Y HOJTITHYHOMY IHCKYpCi OCHOBHUM €
WOro OCTAaHHE 3HAYCHHS, K€ CHHOHIMIZYETBCS 3 «Oe33aKOHHSA, Npagoee C8asLIsAy,
SK 1€ MIITBEPIDKYEThCS TaKuM npukiaagoM: «ToOro 3a 30HMTKH, sKI Hece
mignpuemenp, Oyne IUIATHTH KOHKPETHHH IPaBOOXOPOHENb, SIKMH BYMHUB
"npasosuti besnpeoden”, — ckazaB Ilerpenko» (Ykpinpopm 13.06.2018); «lle
abcomoTHUIl "Oesnpeden" miA TPUKPUTTAM NPOKypatypu i cyxiB. Yepes cymu
BBOJAWJINCS Y BIIACHICTb, ajleé HEMa€e BBOJY B EKCIUTyaTalil0, MH HE PO3yMi€MO, YU
OesmevHi IIi KOHCTpyKWii, YW HeOe3nmeuyHi, — 3asgBUB Makcum baxmaroBy»
(zik 10.12.2020). Bimpln paHHI# XpOHOJOTIYHO NPHKIAJA YXXKHUBaHHS BKa3ye 1 Ha
BUTOKH MOXO/UKEHHs camoi jekcemu: «llle He MuHyII0 i POKYy, a BOHH BXXe 3ypiiH
BiJl BIIQJW, CI’sHLIM, 00 KOJMM Ha Bci KIO4oBi mocaau, B MBC, Hanobauk, ypsn,
NpU3HAYaIOTh "CBOIX pOAMYIB 1 MOJENBHIKOB", a KOHKYPEHTIB B JepiKaBi
"3aunIIaloTh", TO TaKWH NpOIEC MOXKHA HAa3BaTU JIMILE KAPTOHOM LIHUX JKE
3nmoaiiB — "6e3npeden". A BiH, AK BIiIOMO, 3aKiHUyeTbcs (iacko IS LHUX IKe
"0e3npenenpuiikos"y (PagioCro6 29.12.2010).

OpHUM i3 TpPUKIAagiB MOBHOI'O OCBOEHHS YacTHHH abpeBiaTyp B YKpaiHCBKiit
MOBI €PO3MOBHE CJIOBO niap, IO PaHIIIe MEPEeBaXKHO BXXUBATOCI B yKPaiHOMOBHHX
TEKCTaX y HMOro IJIATHHCHKiM TpaHcmiTepamii, ToOTO, SK BapBapu3M, i HE Majio
JONATKOBUX CMHCIIB. BOHO BIiITBOpPIOE BHMOBY aHINIIHCBKOIO MOBOIO, IO €
CBIJTYCHHSM YCHOTO IUIIXY HOro 3amo3udeHHs. CTyMiHb OCBOEHHS 1iap TEMOHCTPYETHCS
PO3BUTKOM CJIOBOTBIpHOTO THi3z#a Ha 6a3i aOpesiauii PR, ykpaiHcbka kaibka sikol
38’s3KkU 3 epomaokicmio He HaOyna HEOOXiAHOI YacTOTH B)KHBAHHSA, MI00
KOHKYPYBAaTH 3 aHIVIIHCHKUM BiINOBiAHMKOM. Ha KOpPHCTh aHITIOMOBHOTO BapiaHTa
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3irpana #oro koporka ¢oHernmyHa ¢opma Ta Te, IO He OyJIO 3ampONOHOBAHO
yKkpaincbkoi abpeBiatypu: 3I° He BUIIISAAIO0 TOCTOMHUM KOHKypeHTOM. [Ipukiamu
CIIOBOBXHTKY [I€CTIB-ICPHBATIB niap imocTpye iHTepB’0 Bamuma Ilpucraiika:
«€ myxe OaraTo JNIOJEH, sIKi niapamvcsa Ha X Tponecax. ...Bu mam'araere, Oymu i
IO LBOTO Ti, XTO niapuiucs, HA >Kaib, Ha HEWACTi Jroneil. | TyT, Koo coBicTi He
BUCTAaYa€, TO MOXKE NPUITH 10 POAMYIB 1 CKa3aTH: S JIOHOMOXY, 1 Iie MOXKe
KOIITYBAaTH HEAOpOoro. AGO MOJITHYHO 51 MOXKY 3aniapumucs, 1O 51 Bce 3poOuB...»
(BBC.ua 14.11.2019).

HiecnoBo niapumucsi Mae He JMIIE CHIBHIIIE EKCIIPECHBHE 3a0apBIICHHS
MOPIBHSAHO 3 IMCHHUKOM niap, BiJl IKOTO BOHO YTBOPEHO, a i EMOIIiitHO 3a0apBicHy
HECXBaJIbHY OLIHKY. [IpuBeprae yBary Takok mnosBa mpedikcanbHoi Gopmu
3aniapumucs, 1O BKa3ye Ha GOPMyBaHHS CIOBOTBIPHOTO Psiy Ha BIACHOMY IPYHTI
3 BUKOPHCTAaHHSM IHMTOMHX TIpaMaTHYHUX 3aco0iB, SKHUMH € mpedikc 3d- Ta
BXO/DKCHHSI HOBOTBOPY O KJAacCy [i€CiiB 3 TEMaTH4HOW -u-, KyAd Haifyacriiie
MOTPAIUIAIOTh  Ai€cIoBa-HeoJorisMu. CEeMaHTHYHO [I€CIIOBO niapumucs MOXKe
TIIyMauUTHUCA SIK «pEKJIaMyBaTH cebe, 3aiMaTHCs CaMOPEKIIaMOIO» 1 € )KaproHi3MOM,
npoTe, Ha BIAMIHY BiJ Ji€CioOBa pexknamyseamu cebe Ta CAHOHIMIYHOI CIIOBOCIIONTYKH
3aUMAmMucs camopekiamoio, ik HeHTpaJIbHUX MO3HAa4YeHb, BiH Mac €KCIPECHBHICTh
HOBU3HHU. [IJIs TOPIBHSAHHS MLIKAaBO 3a3HAYMTH, IO B CTAaHAAPTHOMY BapiaHTi
anrmiicekoi MoBM PR € iMeHHMKOM, Xoda € 1 YHCICHHI NPHUKIAAA HOro
(YHKLIOHYBaHHS SIK Ji€CIOBa B MOOYTOBO-PO3MOBHOMY BapiaHTi, SIK IOKa3aHO B
ONIHIl 3 aMEePHKAHCHKUX Pi3KO KPUTHYHHUX MyOJiKaliil cTOCOBHO BxMBaHHS PR sk
nieciosa (nuB. PR 4.08.2010).

«3apa3 KOH'IOHKTypa PHHKY TaKa, II[0 MOXe niogapmumuy», — MUIOBAaHOB IIPO
samkenHs tapudis (Lenzop 03.09.2019). [lanuii KOHTEKCT 3aciIyroBye Ha yBary, 00
B HbOMY BiIOyBa€TbCs 3ITKHEHHS [JBOX CTHIICTHYHO MPOTHICKHUX IIAPIB
JICKCUKU — BHMCOKOT'O, Ta HHU3bKOTO, IEPIIMH IPEACTABICHHH TEPMiHOCHOIYKOK
KOH'ITOHKmYpa puHKy, IO HAJICKUTh A0 EKOHOMIYHOI ramysi, a Apyrud —
niogpapmumy — 110 KPUMIHAIBHUX Ta JKaprOHHO-PO3MOBHUX HOMiHAmii
POCIHCBKOr0  MOXOPKEHHS;  chelu(iyHa  eKCIPECHBHICTH  OCTAHHBOIO B
MOJITHYHOMY JAUCKYPCI HOCHIIIOETBCS JTOJATKOBO 4Yepe3 Y)KMBAHHS HpedikcanbHOT
¢dopmu noxoHaHoro Bunmy. lLlei sxapronism y ¢opMi ¢apmumu 3 I0O3HAYKOIO
KpUMIHAbHe Ta dcapeonno-posmoste Pikcye cnoBauk Crauibkoi (2003, ¢.268) 3
TAaKUM 3HAUCHHSIM «IACTUTH, Be3Tw». CI0BO @apmumu BXOAUTH IO CKIamy
CJIIOBOTBIPHOTO THi3za ¢hapm, ¢hapmosuii, mogaTkoBa oro Gopma Oyna 3amo3uyeHa
3 HIMEIILKOTO MHUCJIMBCBHKOTO Xaprony ¢gapm (Fahrt), y Koi Ha CXiZHOCIOB'THCEKOMY
IPYHTI PO3BHHYJHUCS TOXiJHi. 3ayBa)XHMO, IO B aKaJeMiYHOMY TIyMadyHOMY
CIIOBHHKY YKpaiHCHKOi MOBH, Ha BiJIMiHYy BiJ CIIOBHHKIB POCIHCHKOi MOBH, LLOTO
ClIOBa HEMae€, OYEBH/HO, TOMY L0 Ha 4ac yKiagaHHsi pagsHcbkoro CYMy, BoHO
crpuiMaocs Oiiblie, SIK KpUMiHaIbHE, a He )KaprOHHO-PO3MOBHE CIIOBO.

IlomiTHHM sIBHIIEM Yy HONITHYHOMY KOHTEKCTI CTajla IOsBa >KAprOHHHX CIIiB
BJIaCHE KPHUMIHAIBHOTO CBITY 1 )KaprOHHMX CIIiB, MOB'sI3aHKUX 3 Kopymnuieto. OaHiero 3
MONIMPEHUX HOMIHAIINM KOPYMIIHHOT AiSJIBHOCTI CTallo CIOBO cxema. «3a JaHUMH
Jlemenka, "Ha CTOpOHY cxemamo3za Hapaena AmnrtoHa Suenka" (cxema
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"MalilaHYMKiB-TIPOKNIAI0K", siKi "mapasuryBanu" Ha jAepkaBHil "owiHouHIH" Oa3i
OJIMY — pen.) cranu 11 "cnyr mapony"» (Ykpllpasma 22.10.2019). «3a wac aii
MOpATOpii0, BBAXKAIOTD B YPALi, B YKpaiHi CKIaBCs TIHBOBUN PUHOK 3€MJIi, Ha IKOMY
AKTHBHO BHKOPUCTOBYIOThCS Kopynyitini cxemu» (BBC.ua 28.09.2019). «BBezeHHst
JIUTOBCBKUX aBTO — M€ cxema, SIKy 3apa3 INPONOHYIOTH y3akoHUTH. IIpmdomy,
BIIACHUKH (HE IOPUAWYHI, a (aKTH4HI) TOBOPSTH B Meplry 4epry mpo cebe.... He
MOXHa OpaTu 3 €BPONEHCHKOTO JOCBiAY TUIBKH IIEPEBar, a cXemamosu 3aliIIaTH
ykpaiHCchKi. IToTpiOHO B3TH MOCBiA WIJIKOM, 3 HOrO INepeBaraMH i HEIOTiKaMH
(ocobucto amst eobe)». (HoYkp 7.09.2017).

VY ceMaHTHYHIN CTPYKTYypi JIEKCEMH cxema BHIUIAIOTHCS JBa 3HAYCHHS Ta
JIOJTATKOBI BIATIHKM 3HAY€HHS 10 KOXHOro 3 HuX: «1. CropoiueHe 300pakeHHS B
3arajJibHUX PUCAaX CHCTeMH, Oy0BU 40ro-HeOyap ab0 B3a€MOPO3TallyBaHHS, 3B'I3KY
YacTUH 4Oroch... Ilman moOynoBu, opraHizamii goro-HeOyap. 2. Bukmax, omwc,
300paKeHHST YOTrO-HEOyAb y 3arajbHUX, TOJOBHHX pucax, 0e3 IeTamizarii,
noapobuns. I'oroBa TpadaperHa ¢opmyna dYoro-HeOynmp, umiice o0pa3 'y
cnpoieHomy, 30iqHeHomy Burisa» (CYM, . 9, c. 881). XKoxHe 3 nux 3Ha4yeHsb,
3a(iKCOBaHMX y TJIyMayHOMY CIIOBHHKY, HE 30Iira€rbcsi IIKOM 3 CEMaHTHKOIO
Y)KUBaHb JISKCEMH cXemy Yy BHIIE HABEJCHUX KOHTEKcTax. HaiOmmwkuum 1o
JKaproHizmy cxemu € crniB3HaueHHs «[lnman moOymoBu, oprasizaiii 4oro-HeOyab»,
SIKE pa3oM 3 THUM HE € HOro NMOBHUM €KBIBaJEHTOM, OCKUIBKM HE Ma€ KOHOTAmii
«HE3aKOHHWH, KpUMiHAIBHHUI». BapTo 3ayBakuTH, IO aHTIIHCHKUN BiAMIOBITHHUK
scheme, CeMaHTHYHO NOMIOHMH 1O cxema, 3TigHO CcloBHHMKa JIorHmaHa, Mae
3HQUeHHS, IAEHTUYHE HOBOMY 3aHYECHHIO YKpaiHCBKOTO TepMiHy, a came:
«uraxpancTBo, MaxiHaris, adepar.

VYV HaBeOeHUX HW)KYE KOHTEKCTaxX e J0JATKOBE KOHOTATHBHE 3HAUCHHS —
«KOpYHUIHHMI XxapakTep i, MaxiHamii, adepw» y kaprouismi cxemu
MIPOSICHIOETHCS. TIPU T0JaBaHHI o3HaueHHs kopynyitnuil: «Ilocioauk "KopynmiiHi
cxemu" mpe3eHTyBanu s AetektiBiB HABY Tta crnigunx JIbP» (Ilpaso 18.04.2019).
KonTekeT MoXke MICTHTH pO3TOpHYTY XapaKTePUCTHUKY SIBUIIA IILT HA3BOIO cxemu 3i
CIIOBOM KopynyitiHuii a00 6e3 HbOro, a00 XK JIEKCEMH, SKi CTOCYIOTBCS KOPYIIIHHOT
JUSUTBHOCTI 1 € B IIbOMY KOHTEKCTI CHHOHIMaMH cxemu, SK-OT «MaxiHaiii, apepay:
«®Doup nepxmaiina Ykpainu Bij 18 JIMIHS 3amyCTUB peanbHy xopynyiiny adepy:
CTBOPCHO MOHOIIOJbHY cxemy 3 BHKauyBaHHs rpomieid — 600-800 minbiioHiB
IPUBEHb Ha pPiK — 3 OLIHIOBAaYiB MaifHa, HOTAPiycCiB Ta TXHIX KIi€HTIB B iHTepecax
npuBaTHOi kommaHii 3 Jloneupkoi obOmacti» (Llenzop 24.07.2018). Moxemo
Harajaty, 110 BXKMBAHOIO paHillle y TakOMy X 3HAueHHI OyjJa MUTOMa JIeKcema
obopyoka, sika B CYMi MOAa€ETbCS 3 METATIHIBICTUYHOIO TIO3HAYKOKO PO3M., PIOKO.
«CymHuiBHa (TIepeB. HE3aKOHHA) yrona; adepa, MaxiHamis» Ta LIFOCTPYETHCS
MpUKIaIoM 3 TBopy Bimbae (1. 5, c. 553).

HemonaBHo 3'IBUBCS HEOJOTI3M cXemamo3, MOOyIOBaHMI HA OCHOBI IMEHHHKA
cxemu. TlonibHO 1O cxemu, CIOBO cxemamo3 BXXUBAIOTh TOAI, KOJM HAETHCS IPO
KOPYIIIIiIO ¥ chepi eKOHOMIKH, K I1e IEMOHCTPYIOTh Taki npukiaau: «['0J0BHA Hijb
poboTn Haloi KOMaHAM — MHEPEe3aBaHTAKHUTH KpaiHy, 3JlaMaTd CTapy CHCTEMY i
noOyxyBaTH HOBY, 0e3 "cxemamosig" 1 docosopraxie. Hama koMaHaa mparroe Hal
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THM, II00M KOXKEH YKpaiHelb Bim4yB peajbHi 3MiHM. Boporeba TpuBae i 5
BIIEBHEHUH y Hamiil nepemosi! — 3asBuB ['onuapyk» (Lenzop 16.01.2020).

Yepe3 HE3BUYHICT CBOTO TBOPEHHS, a CaMe B)XKHBAaHHS TIPELBKOro 3a
MMOXOJKEHHSM Cy(]ikca —03-, 0 B YKPaiHCHKil Ta 6araTboX iHIIMX MOBaX CBITY SIK
MopdeMa-iHTepHAIIOHAII3M TPELBKOT0 OXOPKEHHS (-05is) 3A€0LIBIIOrO 3aKPIiUBCS
B MEIWYHIM TepMiHONIOTII, MaToJyorii, MUTOJOTIi (Top. agimaminos, Oaxmepios,
depmamo3s, KaHOUd03, NAPAOEeHMO3, NeOUKYIbO3 Ta 1H.) IS IO3HAYCHHS XBOPOOIHBUX
CTaHiB, a TaKOX € B IHIIUX JIEKCEMax, sK, HAlPUKIAN, Memamop@osu, CIOBO
cxemamo3su € Habarato eKCIPECUBHIIINM Bijl cxemd. 32 CMHCIIOBUM HaBaHTA)XXEHHSIM
BOHO € CHHOHIMOM 10 cXeMu, XOY 4acOM B)KUBAETHCS TOMI, KOJIH HAETHCS IPO
LIBHJIKE OTPUMAHHS rporeii. Moro (oHeTHyHumil BIAMOBITHUK € i B pocifichKiil MOBI —
cxemamos, cxemamo3vl, OT)KE€ HAWMOBIpHINE L€ € 3alO03WYEHHSIM 3 POCIHCHKOI
MOBH, SIK 1 OUTBIIICTE YKpalHCHKUX JXKaproHizmiB. Mopdoioriuna OymoBa JIeKCeMU
cxemamosu, BIPOTiTHO, € PE3yJIbTATOM HECTPYKTYPHOI (ITOBEpXHEBOI) aHAIOril 3i
3raJaHiMU paHille CIOBaMHM, IO MICTATh Cy(]ikCc —03-, OCOOIMBO 3BaXKal0un Ha
MoaudikoBany Gopmy -mo3 (HaHOIKIMME (POHETHIHUMHE 3pa3KaMy MOTIIH O OyTH
He6po3, mybepKyib0o3, depMamo3s), aHi HACTIIKOM PEryJIIpPHOTO TBOPCHHS.

XKaproHizm 0dozosophsk, 1nOOyHAOBaHMH 3a IOIOMOrOI IMEHHOI OCHOBH Ta
cydikca -ax/-ax (MOZenb € MPOAYKTHBHOIO B TBOPEHHI APTOHI3MIB, IIOP.
OenpecHaK, NIOMNAK), € B CydacHi yKpaiHCBKili MOBI eMOLIHHO-eKCIIPECHBHOIO
HOMIHAIII€I0 MPOTU3aKOHHUX JOMOBJICHOCTEH MiX OKPEeMHUMH 0C00aMu, (ipMaMu
TOIIO 3 METOK OTpuMaHHs NpuOyTKiB. [ToyaTkoBe HOro BXKMBAHHS HAJCXKHUTH N0
CHOPTHBHOI cdepH, Ie Iie CIOBO 3'SBHIIOCS SK OyKMEKepCHKHH TepMiH s
Ha3WBaHHS TaK 3BaHHUX «IOTOBIPHMX» MAaTdiB, TOOTO THX, SKi MAlOTh Halepexn
JOMOBIICHUH pe3yibrar. [I0CTymoBo ILie CIIOBO PO3IIMPHIO CBOK (YHKLIOHAJIBHY
chepy 1 cramo TO3HAYATH IMPOTHU3AKOHHI JOMOBJCHOCTI CKOHOMIYHOTO YH
noJiTHYHOro xapaxrepy. Hampuxman: «Y cuctemi ProZorro 3adikcoBano cipoly
"0oeoeopnaxy", — HedwvonoB» (Impec 07.06.2016); «Mix Ilopomenkom i
CemoukoM Mir OyTH "docogopHsax" Tpo He3akoHHE 3BUTbHeHHA — 3MI...»
(YxpllpaBma 6.11.2019); «DyTtbonbHi "docosopHsaku": TOMiLis 3asBIsI€, IO
cimigcTtBo 3ynuHWIA... CHiACTBO y CHpaBi oOpraHizalii Tak 3BaHUX 0020GIPHUX
¢yrOonpHEx MatuiB 3ymuHmm»  (Ykpinpopm 3.12.2019); «I'maBa nepkaBu
MOTMEPEIB  JICMyTATIB MPO HENPHUIYCTUMICTh  "002060pHskis” 1 TPOIMyCKiB
[UICHAPHUX 3aCifiaHb, BOJHOYAC HATOJIOCHB, IO BIUIMBATH HAa MapTii0 He Oyme»
(JIiBGep. 3.08.2019). 3a3Haummo, LI0 BKMBAHHSA IIBOTO POCIMCHKOTO 3aMO3WYEHHS
(YKpaiHCBKUMH BiINOBITHUKAMH pOC. CIOBA 002080p € «)200d, OOMOBIEHICMbY)
CTOCOBHO CKOHOMIKH, TOJITHKA € CYp>KHKOBOIO IHHOBAIli€l0, IO BHHUKIA
0e3rmocepeJHhO Ha YKpaiHCBKOMY IPYHTI, 00 pOCIHCBKiI Ikepena (ikcyBann ioro
CKBIBAJICHT TUIBKH B Cpepi CIIOPTHBHOTO CIICHTY, 1 JIMIIE 30BCIM HEABHO 3'SBUIIUCS
BXKHMBAHHS, 1[0 CTOCYIOTHCS ITOJITUIHOTO JKUTTSI.

JKaproHizoBaHi ci0Ba, Marou pi3HI JEKCHKO-CEMAaHTHYHI BapiaHTH, HEPiIKo
MaroTh pi3Hy chepy QYHKI[IOHYBaHHS, SIK 1€ MOKA3y€e aHai3 CIOBHUKA >KaprOHHOT
JIEKCHKHM YKpaiHChKOi MOBH. BoaHodac ciig matd Ha yBasi, mo Qikcamis ix sk
HaJEXHHUX JI0 OJHOTO IIapy B NMEBHUH NEpioJ HE O3HAuae, 10 BOHM 3 4acOM He
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3MiHATE cdepy 3acTOCyBaHHs, NEpEHIIOBIIYM, HANPUKIaA, 3 KPUMIHAIBHOTO
JKAproHy 1O MOJIOADKHOTO, 1 Ti3HIIIE MOXYTh MOUIMPHTUCS B MOBJICHHI SIK
PpO3MOBHO-KapronHuii BapianT. CIIOBO 6Oapuea y KpUMIHAIBHOMY CEpelOBHIII
BUKOPHCTOBYBAJIOCS 13 3HAUCHHSIM «IIEPEKYNHUK KpaneHoroy» (Crasuipka 2003, c. 41).
Moro saproHHO-pO3MOBHHMII BApIaAHT ACOLIIOEThCA 31 3HAUCHHAM «IPOLABELLD,
TOProBellb, Oi3HEC SKOTO OIIHIOETHCS K HEAOCTOWHHI (TaM camMo). Y MOJOADKHOMY
CepelloBULIl Hapueca TO3HAYaB Oi3HECMEHaA, «SIKMH POOUTH HE Jy’Ke BEJIUKI I'POIIi»
(ram camo). Ilomani HmWXYe TNPHKIAAM UIIOCTPYIOTh peali3amilo JKaproHHO-
PO3MOBHOro BapiaHTa: «3a CBOIO MONITHYHY Kap'epy B YkpaiHi, sika Hezabapom
MOXK€ BIJPOIMTHCS, BiH BCTUT NPOMTH HUIAX BiJ JOCUTH OOEPEKHOr0 KPHUTHKA
BIIaAM 10 BUKpuBada "OGanmu dapue"» (BBC.ua 29.05.2019). «ito indopmariiinoi
IyOuHKH 100pe Bimdynu Ha coOi MOMEpeaHuKH, 1, CX0Xke, CKOpo B poui "bapue” i
"MapoiepiB" OMUHATHCS BKe "HOBI 00IHYYs'»

«Mep JIbBOBa CTBEPIDKYE, IO 3a MiKeTaMy PaTymi cToiTh OaHABHIN KPIMIHATITET
i MicueBi 6apueu, siki XxouyTh rpabyBaru Micto» (YHIAH 29.05.2019).

IlooguHOKMMM € TpPUKIATY IEPexXOAy 3aralbHOBXHBAHHX CEMAaHTHYHO
HEUTpaJbHUX CIIIB y PO3PsiI XKaproHi3miB. Jlo TaKUX HaANCKHUTh ICTOPUYHUIA TEPMiH
Hai30, MO TIYMAa4YUThCs, SIK «OPraHi30BaHUH NPEICTaBHUKAMHU MaHIBHOTO CTaHy
30poHHUI Hamaj Ha IUISXETChbKE, KHA3IBCbKE a00 MOHACTHPCHKE IMOCEIICHHS Y
BOJIONIHHA 3 METOI0 NOrpa0yBaHHA, MOMCTH, a TaKOX 3aBOJIOAIHHS 3EMIICIO,
MiATAHUMH, CHJIOBOTO PO3B'sSI3aHHS MaifHOBUX CYNEPEUOK (HEPIIKO MK POANYAMH),
MAPUBY EKOHOMIYHUX TO3WIH KOHKypeHTiB. Hai3m — couianeHe sBuUIIE
3araJbHOEBPOIIEHCEKOTr0. XapaKkTepy Mepiofy cepeqHboBiYdYs — paHHbOro Hosoro
yacy» (brmanyna 2010). ¥V cydacHiit ykpaiHCBKIH MOBI, OKpIM CBOIX 3arajlbHOBXHUBAHUX
3HAYCHb, MOB'A3aHUX 13 IIECIOBOM HaidicOxcamu, BiJl IKOTO BiH OYB yTBOPCHHIA, 1ie
CIIOBO € KpHMIHAJbHHM JKaproHi3MOM, MIO Ma€ TaKy CEMaHTHKy: «rpadixk,
po30iiiHMH Hamajg 3 METOI 3HMIMUTH KOHKYPEHTa y HiJIoBid cdepi», a Takox
3HAYEHHS, SIKE BUMIIIO 32 MEXI MOJIOADKHOTO CIIEHTY, ¢ BOHO MOOYTYBaJIO paHile, —
«KpUTHYHE 3ayBakeHHsA, mpereHs3ii g0 korock» (CraBumpka 2003, c. 184).
Hanpuxman: «... icropis omopy Hai30y TOZATKOBOI MITIIII Ha MOK KOMIIaHIiIO
THUIIOBA, alie 1 O XOTiB MOJUTHTUCS CBOIM JIOCBIJIOM 1 3aCTEPErTH BiJi MOIX MTOMMUIIOK
THX, KOMYy IIe, MOXe, KUTTS HigkuHe Taky curyanito» (Ex.IlpaBma 20.1.2017);
«...JI0 Hai30y Ha KoMIaHiio 3 6oky 3eBnanu Bonu ["Apcenop" AMKP] 12 pokiB He
BUIUIAYyBaJIM JMBIACHH, CIPSIMOBYIOYM BCi I'POIIi HA PO3BUTOK HiINPHEMCTBA, B
TOMY YHCII, CAK-TaK, Ha 3aXUCT aTMocdepu. A Temnep I rpomi BUILYTs 3 YKpaiHm»
(Texctn 11.10.2019).

Jesiki >KaproHi3aMu, siKi TOOYTyBald B MeEXaX CIUIKYBaHHS KPHUMiHAIBHOTO
CBiTY, CTanM BXOJAMTH B MOJNITUYHUH JHMCKYpC Yepe3 pPO3MOBHO-)KaproOHHE
B)KHBaHHS, sSIKE BiIOMBAIOCS Ha MINMANbTaxX ra3er, TeiaeOadeHHi, Mi3HilIe B iHTEPHET
pecypcax. Cro4aTKy BOHM CTAlOThb IIOMITHUMH B MOBI IIPECH, OCOOJHBO
KPUMIHAIBHOI XPOHIKM, a Ii3HIIIE 3HAYHO AaKTUBI3YIOTBCS B MyOJiKalisx Ha
HOJMITHYHI TeMH. [lOMMPEHHI0 KPUMIHAJBHUX JKAproHi3MIiB MM0O3a MeXaMH IX
HNEPBUHHOTO B)XMBAHHS 1 IEPETBOPEHHIO YAaCTHMHH 3 HHUX Ha IHTEpCOLialibHI
JKAPTOHI3MH CIIPHUSIO CIPUHHATTA 1X MonofibkHuM ciieHroM (Tpetsx 2008, c. 7).
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€ i iHIII TOSICHEHHS, B OCHOBI SIKUX JIEKUTH HE TIJILKM MOBHE Y COLOJIHIBICTUYHE
OOTPYHTYBaHHS, & W MOJITUKO-EKOHOMIYHI YMHHHUKH, 110 MOTJIM TOJICTIIUTH BUXIJ
noaiOHUX ciiB 3a Mexi mpupoaHsoro ix cepemosuma. JI. I1. Kpucin BBaxae, mo
MOMIUPEHHS CNiB, BHPA3iB, IO HANEXaTh A0 KPHMIHAIBHOTO XaproHy, CTayo
HACIIIZIKOM iCHYBaHHS PaAsSHCHKUX TaOOPIB 1 TFOpEM, 1€ KU MOpYyd MPEACTaBHUKU
SIK KpEMIHAJIBHOTO CBITY, TaK i 3aCyJDKEHI 32 IHKpUMIHOBaHI IM MPOBUHU iHXXEHEPH,
JIiKapi, CeJISHH, BIMCHKOBI, MApTiiHI Mis4i, CTYJACHTH, TOOTO BCi Ti, IO CKJIaJaB
HaCEeJICHHS CTaJiHCBKUX TabopiB. TropeMHHil >kaproH 3HaxomuB co0i HOBe
CEePEIOBHIIIC, MIEPEXO/STYM IO MOBJICHHS 3TalaHUX COI[aIbHUX IPYIl, MOAUDIKYIOUYHChH
i nonoBHiorounch HoBumu enemeHtamu (Kpeicun 2000). Ha ncuxomoro-
COIIIOJIOTIYHI YNHHUKH MPOHUKHEHHS KPUMIHAJIBHHUX JKaproHi3MiB A0 iHIIUX chep
Haronomrye JI. CraBuipka, sika BOaUae MPUYMHKA AKTUBHOIO BXODKEHHS KPUMiHATIBHUX
JKapTrOHI3MiB y PO3MOBHE MOBIICHHSI B TOMY, IO iCHY€ «YCBIIOMIIOBAaHHH Ha piBHI
IIiACBIIOMOCTI MPECTIK JIFOJIEH M03a 3aKOHOM 3 IXHBOIO MOJOI0, MaHEpaMH TOIIO,
IO € AOMIHYBaHHS MAaridyHoro, a HE IHTENEeKTyalbHOTO CTaBJIEHHS [0 CBITY,
IUHIYHICTIO Ta HacMimkysaticTio» (CraBumbka, 2005, c. 175). Illomo Takmx
JKAPTrOHI3MIB, K depuban Ta Kpuuysamu, TO «MOKHA TOBOPUTH PO BIPOBAIKCHHS
cTparerii KpUMiHAJIBHOTO COLiyMy y CBIiIOMICTh IIMPOKOTO 3araixy HOCI{B MOBH
4yepe3 IOCEpeIHMITBO IIEBHOTO MOBHOTO 3HAKy, SKHH OTPUMYE OCOOIMBY
CUMBOJIYHY IiHHICTb, XapakTepu3ylO4W [Iii H y4YacHUKIB CIUIKyBaHHS, B
ICTOpUYHUIL 3pi3 ermoxuy (Tam camo, ¢. 176).

IIpyanan ocnabiaeHHS HOPM BHUXOJATH 32 PaMKH BJIACHE MOBHHUX 1 3yMOBICHI
CYCHUIBHO-TIONITUYHUMH ~ YMHHHKaMH.  «OCOONHMBICTIO ~ Cy4acHOrO  CTaHy
KPUMIHAJIBHOTO apro € Te, 0 BOHO BHIIUIO 32 MEXI BIaCHOI COLiaJIbHOI Tpynu Ta
OTPUMAJIO IMHUPOKE PO3MOBCIO/DKEHHS y cycminbeTBi» (Yarumk 2003, c. 167).
[NomupeHHs: KpUMIHAIBHOI JIEKCHKH aBTOpP MOSCHIOE HE JIMIIE I[103aMOBHHMH
YMHHUKAMH{, @ ¥ CMHCIOBHMH OCOOJNMBOCTSMH 1 NMOSCHIOE L€ THM, IO «CIOBa
KPUMIHAJIBHOTO apro € EMOLIHO HAaCHYEHHMH, CXOXXHMH 13 HELCH3YPHUMH,
JNAATUBAMH CJIOBAMH 1 TOMY Yy CYCHUIBCTBI, $IK€ 3HAaXOAWUTbCA Y CTaHi
HEBU3HAYCHOCTI, BIMYyBAE€ThCS MEBHUN MONMHT Ha MOXIOHY ekcmpecito. Ha manwmii
MOMEHT KpUMIHAJIBHUHA >KaproH depe3 XyIOXHIO JiTeparypy, KiHemaTorpad,
MOMyJISIpHI pajiocTaHmii, 3aco0M MacoBoi iHQopMmarii yBIHIIOB y HOBCSKICHHE
KUTTA. PO3MOBCIO/PKYBauaMu Jkaprony € i ocobu, siki HpoiuuM yepes Micus
no30aBlieHHs] BOJI, @ TaKOX Ti, XTO Hpamioe (MpaiioBaB) y IPaBOOXOPOHHIH Ta
MeHITeHIIapHii cucTemMax.» (TaMm camo).

Ille omuH mpuKIag KPUMIHAIBHOTO XAProHi3My, IIO TNpPETeHAye Ha CTaTyc
MIPaBOBOTO TEPMiHY € "3700ii ¢ 3axoni": «[IpesuneHT BHiC N0 Paam 3aKOHOIPOEKT
mpo "3100ii6 y 3akowi". Ilpo Le TOBIiZOMIISE TpecciIyk0a TIIABH JEPIKABH.
"lmimiioBanmii  [Ipe3umeHTOM  3aKOHOMPOEKT  mependadae  KPUMIHAIBHY
BIJITOBIAIBHICTE 3a NepeOyBaHHs 0ci0 y cTaTyci ‘3100ia y 3aKoui’, CTBOPEHHS Ta
y4YacTh y 3JIOYMHHUX CHUIBHOTAaX TOMIO", — #aeThes y moBimomieHH» (Ykpindopm
3.12.2019); «3/10YMH BU3HAETHCS BUYMHCHUM 3JIOUMHHOKO CIIJIBHOTOIO, SKIIO HOTro
CKOEHO CTIHKUM i€papxiuHUM o00'€THAHHAM ACKUIbKOX oci0 (m'saTh 1 Olmbime),
YYaCHHKOM, OpPTaHi3aTOpPOM, KepiBHHUKOM Ta/ab0 KOOPIMHATOPOM SIKOi € "3100il y
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3akoni". Takox B JaHil YaCTHHI CTATTi MPOIMOHYETHCS BU3HAYUTH MOHATTS 310011l y
saxoni"» (YxpHet 2.12.2019).

Ils HasBa 3 pemapkorw xpuminanvuuil BBilma a0 KopoTkoro crioBHHKa
JKaproHHOI JIEKCUKH YKPaiHChKOI MOBH, /1€ 1l 3HaYEHHS TJIyMauyaTbCs TAKUM YHMHOM:
«3I0YNHeb, KWW KHUBE 32 3aKOHAMH KPHMIHAJIBHOTO (3JIOIIMCHKOT0) CBITY» Ta
«3I0UMHepb, SIKU Mae 3aciyTH B 3710iiicbkoMy cepemorii» (CraBumpka 2003, c. 126).
Dmoctpariero 10 Cy4acHOro BXHMBaHHS I[bOTO 3BOPOTY €: «YOuBCTBO y MOCKBI
HaWaBTOPHUTETHIIIOrO 3700i1 6 3akoni Acinana YcosiHa 3a npisBucbkoM [lix Xacan
HE MaTHME JKOJJHOTO BIUIMBY Ha YKpaiHy, TOMY L0 BiH HE MaB TyT Oi3Hec-iHTEpECiB,
a B Hawii kpaiHi i Tak € komy "kpuuryBaru"» (Inpec 17.01.2013); «Ha KuiBmuni
MOJIIEHCHKI 3aTpUMaNH 37100is 6 3aKkoHi Ha TPpi3BUCbKO lera O3yprerchkuii»
(enzop 7.12.2019).

Bupas «3100iii y 3akoniy ¢ikcye takox 6-tomHa «tOpuandHa SHIUKIONEIis
(1999, c.614) y Takiii pemakuii: «"3moniii y 3akoHi" — Ha XaproHi 3JI0YHHIIB,
npodeciiHuid 370/il, SIKHHA JOTPHUMYETHCS 3JOIIMCHKUX "3aKOHIB" 1 BH3HAETHCS
3JI0YMHHUM CBITOM HAHaBTOPUTETHIIINM 3 HAJAHHSAM HOMYy OCOOJIMBOTO CTaTycy,
II0 BUKOPUCTOBYETHCS [UIsl MIATPHUMAHHS IIEBHOTO MOPSAKY B 3JI0YUHHOMY
cepenoBuul». GeHoMeH «3mofis y 3akoHi» BuHHMK y 30-i pp. 20 cr. B ymoBax
ICHYBaHHSI 3JI0YMHHOCTI, BiacTUBUX KojuimHbomy CPCP, i Mae TenaeHuiro 10
BHUIO3MiHEHHS 13 3MiHOIO X YMOBy. Lliif Tepminocnionyui B Ennuknonenii nepenye
HOMIHAIA 3700iti, sIKa HE 30BCIM TOYHO OTOTOXKHIOETBCSA 31 CIOBOM Kpadii, i
BIJIIIOBITHO TIYyMauyUThCS, SIK 37I0YMHELb, 1[0 BUMHAE KPAJIKKY (TaM caMo). AIKe B
yKpalHChKIH MOBI iCHye ¥ iHINe, JaBHIille 3HAYEHHS, 1JCHTHYHE IOTO
CTHMOJIOTIYHOMY 3HAYCHHIO «3JIOJII», TOOTO 37006 1ie TOW, XTO YHHHUTH 3JI0, 1 €
eKBiBaJGHTOM 3nouuneyb. CaMe 1e JaBHIille 3HAYCHHS pPEANi3yeThCsl B
CJIOBOCTIONYIII 31001l 6 3AKOHI.

Bapro 3ayBaxcurty, 1mo B aediHiuii, 1o HaBoauTbes B EHnukonenii, He HaeThest
Ipo cTaTyc Liel MOBHOI ONMHHMLI SIK TEPMiHY, IO HiAKPECIIOETHCS BU3HAUCHHSAM
chepu HOrO yXKUBaHHS — «HA JXKaproHi 3JI0YHMHIIBY», 1 THM, IO CIOBO «3aKOH)
MOJaHO B JIallKaX, IIO Mae€ CBIAYHTH HE IPO 3aKOH SK 3aralbHOO0OB'SI3KOBE
MIPaBHUJIO, K€ Ma€ HAMBHIy IOPUANYHY CHIy B IIEBHOMY CYCIIUIBCTBI, a Ipo #Horo
cnenudiyHe pPO3yMIHHS B KPUMIHAJIBHOMY CEPEIOBHINI, SKE IIPEICTABHUKH
3aKOHOCIIYXHSIHOI CHITBHOTH TPAKTYIOTh SIK «4y)ke», 3 BiATIHKOM HEraTHBHOTO
CTaBJICHHS JI0 TTOJJAHOTO B JIANIKAaX BUPasy.

lono #oro moxXoKeHHS, TO € MiACTaBU BBaXKAaTH, LIO0 11iOMAaTHYHHN 3BOPOT
«31100ill 6 3aKOHi» € KaJbKOI POCIHCBKOTO 80p 6 3aKkoHe. Y NaBHIX BUAAHHAX
cnoBHUKa pociiickkoi MoBH C. 1. OxeroBa 6op 6 3akone TIOJAHO 3 TOCWIAHHSIM Ha
chepy BXKHMBAaHHS TaKOTO BHPa3y — B CEPEJOBHINI KPUMIHAJIBHUX 3JIOYMHIIB.
Takoxx 3a3HadaeTbCs, MO HUM Mae€ OyTH 3IOAIH-PEelUIMBICT, SKOTO Ha
creniagbHOMY 3i10paHHI NPUHMAIOTh O ITIPHBLICHOBAHOTO TOBAapUCTBA BaTaXKIB
3II0/IICEKOTO CBITY.

[HIIMM ~ KpPUMIHAJBHUM JKaproHi3MOM, IO CTaB B)XMBAaHHM B IHTEpHET
Marepiajgax MOJITUYHOTO CHIPSIMYBAaHHS, € cuMompsawuil, GOHETHYHA 1 rpaMaTHYHA
¢opma SKOro SCHO BKa3ylOTb Ha HOro MOXOMKEHHS 3 pOCiiicbkoi MOBH.
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B 3noxificekoMy jxaproHi BiH € Ha3BOI0 KPUMIHAIBHOTO «aBTOPUTETa», TOOTO 0COOH
sIKa HE JIMLIE KOPUCTYETHCSI BUCOKUM aBTOPUTETOM Y CBOEMY CEPEIOBHMILI i MOXe
OUOJIIOBATH 3JIOYMHHI TPYyNH, a W MOcigae BHCOKE Miclle B 3JI0YMHHIN iepapxii,
MAMOPSAKOBYIOUNCH «3JIOMII0 B 3aKOHI» 1 BIATIOBIIAI0OYH 32 CTaH CIIPaB B OKPEMHX
paiioHax MicTa, y Tab0opi TOIIO.

VYV NOmTHYHUHA KOHTEKCT BOHO BXOAUTH 13 3HAYCHHSAM «TOH, XTO Mae
(KOpymIiHKMI) BIUIMB Ha IIOCAJOBIB, OpraHM BIAAW», IO BHAHO 3 TaKUX
KOHTEKCTIiB: «BinmoBinaroun Ha 3anuTaHHSA, 4M HOro He TOTYIOTH Ha pOJb
"emompsuyezo” B Kueni, Bapuin 3a3nauunB: "SIkOu, 0OroBOpIOIOYHN IO iCTOPIIO, S
ckazaB ‘cmompawui’ Han Amctepaamom? Ile k mypicte, sKi ‘cmompsawi’?
HopmanbHe peMOKpaTH4YHE MICTO 3 YCTAJCHHMMM B3a€MOBIIHOCHMHAMHU MiX
xutemaMu. Ski ‘cmompawi’? e nemoxnuso"» (Ykpiandopm 5.08.2019); «Creman
Xwmapa: Y BepxoBniii Pagi cugute "rmaBHWE cMoTpsmmid" 3a YkpaiHOWO —
Houncekmit» (zik 30.03.2018).

KpuminaneHi JkaproHisMm MOXyTb OyTHM TpEICTaBICHI SK OKPEMHMH,
130Jb0BaHIMH JIEKCEMaMH, TaK 1 psigaMu. [IpUKiIagoM OCTaHHBOTO € CIIOBOTBIpHHMN
pAn kpuwia, kpuuiyeamu, kpuuiyganns. JIekCUuHe 3HAYCHHS, SIKE JIKUTh B OCHOBI
L[bOT'O PsITY, CTOCYETHCSI OpraHi30BaHOI 3JI0YMHHOCTI, IO iCHye y (opmi 3axucty,
3aCTYIHHULTBA, MPOTETYBAaHHA  MEPEBAXHO  MIANPHEMHHULBKOI  AisUIBHOCTI
KPUMiHAJIBHUMHU 200 NPaBOOXOPOHHUMHM CTPYKTYPaMH Ul OTPUMaHHS HE3aKOHHHX
npuOyTKiB. 3acTYMHHULOTBO 3 OOKY IPAaBOOXOPOHHUX OpPTaHIB Ui OTPUMAaHHS
HE3aKOHHHUX NPHOYTKIB PO3IIISIAETHCS SK IPOSIB KOPYIILIIi.

CnoBHUK kaproizMiB CTaBUIIBKOI ITOJIa€ JIMIIE Kpuuid, OIHE 13 3HAYCHb SIKOTO
CTOCY€ETBhCSI OOTOBOPIOBAHOT TeMH i (DOPMYIIFOETBECS B CIIOBHHIKY, SIK «3B’S3KH Y
BIQJHUX 1 HPaBOOXOPOHHUX cTpykTypax» (CraBuubka 2003, c.152). Kpuwa
3amo3UyeHa 3 POCiHCHKOT MOBH, JliTepaTypHa (GopMa 0ax TAKOK Y>KUBAETHCS 3 TAKUM
JKe 3HAYCHHAM, a TAKOXK Ma€ JOAATKOBE «IPHKPUTTS BiJ pekeTy, Madii» (Tam camo,
c. 95). M. M. Yammuk (2013, c. 167) nomae «dax» i3 3HAUYCHHSIM — CHJIOBE
NPUKPUTTS 31 CTOPOHH IMPABOOXOPOHHHUX YM 3JIOYHHHHX CTPYKTYp. Y MacuBax
MIPOAHATI30BAaHUX TEKCTIiB KAPTOHHI 3HAYCHHS JIEKCEMHU Oax He (iKCyBajimcs, 10
MOXe€ CBIIYNTH HPO HOro BY)X4e (YHKIIOHYBAaHHS IOPIBHSHO 3 HOrO CHHOHIMOM.
TyT cBOIO pOJNB BiAIrpaloTh MIBUAIIE 33 BCE M03aMOBHI YMHHHKH, 00 1€l iMEHHHUK
Ma€e TMOXiJHI «IaxyBaTu» 1 «IaxyBaHHsS», SIKi TPAIUIAIOThCS B IHTEPHET JKepelax,
BKJIFOYHO 3i cioBHUKamu. [I[om0 MO3aMOBHHUX YWHHHKIB, TO B MOJITHYHOMY
KOHTEKCTI 0COOJIMBO BiJUyTHUH TUCK 3 OOKY pPOCIHCHKOI MOBH, SIKa TAKOX MAHYE 1 B
KPUMiHAIBHOMY KapTOHI.

ViKMBaHHS AI€CIOBA KpuuLygamu Ta HOro MOXIAHOTO KPUuLy8aHHs BiIOHBAIOTH
Taki KoHTeKcTU: «B JXuroMupi memyrar 3amporoHyBaB IMOJKOBHUKY IMOMIIi xabap
3a "kpuuiysanns" BUOOOYTKY OypiuTrHY. YOJIOBIK 3alpONOHYBaB MPAaBOOXOPOHIIIO
1600 nomapi CIIIA 3a wotupu IHI Oe3mepemKonHol poOOTH CBOIX CTapaTeNliBy
(Cporomni 21.06.2017); «Tox y nporpami "I'pomi" Bupimmmy Ri3HaTHCS, XTO
kpuuiye deiikoBux xebpakiB Ta cKijbku BoHHU 3apobisiioT» (YHIAH 12.03.2019).

o xpuminanpHOro apro B 90-i pokH yBIHIIOB XKaproHi3M 6iokam y 3HA4YEHHI
«Bu xabapa mocamoBiii oco0i, ska mpuiiMae pilleHHsA i3 po3moniTy (iHAHCIB,
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pecypcis, nocayr tomo» (Yammuk 2013, ¢. 167). CyuyacHuil OHIAiHOBHI CIIOBHUK
YKpaiHChKOi MOBH TOJA€ HOro IIMPOKE TIIyMAaueHHS, SKE BUCBITIIIOE OCOOIMBOCTI
MPOSIBY IIHOTO SBUILA, 32yBaXYyIOUH HEHOPMATHBHICTH Takoi HoMiHamii: «Heoginiiina
Ha3Ba YaCTHHHM KOINTIB, SIKi BHIULIIOTBCS HA BHKOHAHHSA pOOIT 32 JepKaBHUM
3aMOBJICHHSIM, IO IX BHKOHABEIb 3aMOBJIECHHS Ha MOAIKY 3a OAEP)KaHHS JAHOTO
3aMOBJICHHSI, POOOTH TIIOBEpPTa€ 3aMOBHHUKOBI B 0COOI YHWHOBHHKA, KEpiBHHKA
nepxaBHoOro oprany» (Crnosnux oHNaiH). BXkMBaHHS B KOHTEKCTaX LIIOCTPYIOTH TaKi
NpUKIIaan: «3eNeHchKui 3akinkaB noigomisitn B HABY npo xabapi ta "siokamu'y
(T'poman. 23.09.2019); «Iudopmaris Hammomirii npo siokamu 15-20 % 3a nepemory B
TeH/iepax Ha 3aKyIHiBIIO JIKIiB € "crioTBopeHorw", — 3asBa [HcTuTyTy paky» (Lenzop
19.08.2019). «VY HarionaisHOMY IHCTUTYTI paKy rpyrna JiikapiB MpojaBalia NalieHTam
0€3KOLITOBHI JIKM W OTpUMyBala 6iokamu i Yac 3aKyIiBIi MexnpenapariB, —
Haumominis» (Lenszop 16.08.19).

Y CHIOBHHKY JKaproHHOI JIeKCHKH yKpaiHcbkoi .MoBu Jleci CraBUIBKOI
MOJIAIOTHCS JIBA TOB’s3aHI CIIOBa depban «30ip ypooicaro Maxky» Ta depbanumu i3
3HAQUEHHSIMU TOTOXHUMH a00 OJIM3BKHUMHU JI0 POCIHCHKOrO BIINOBIIHHKA «HITHTH
HarpaboBaHe; rpabyBaty; 30upatu ypoxait Maky» (CrtaBuibka 2003, c. 97). Hammuk
nuie npo Heosoriamu 90-X pp. MHUHYJIOTO CTOJIITTSI B KPUMIHAIBHOMY JKaproHi, cepej
SIKMX BiH Ha3uBae "Oepuban" — 3aXOIUICHHS MiAMPUEMCTBA 3 METOIO IPUBIACHEHHS
abo mpojaxy HOro axkTuBIB (M1 MOPIBHAHHA 3 OLTBII paHHIM: "mepOaHuTH" —
PpO3MOALIATH KpaJieHe MK criBydacHHKaMH) i T. iH. (Hammmk 2013, c. 167). Otxe,
BimOynacsi 3MiHa 3HA4YeHHS — WAEThCS HE TPO PO3MOAUT MK YYaCHHKaAMHU
KpUMIHAIBHHUX TPyl HarpaboBaHOTO MaiiHa, 3/1e0UIbIoro ApioGHOro, a Mpo CrpaBxi
BEJIMKI aKTHBH, SK NPO L€ CBIUMTH YacTOTa CIOBOCIIONYK 3emenbHuil NepuodaH,
nepubaH Oepoicasnoeo maiina. «3yNUHUTH 3eMENIbHUH JlepubaH KypHajdicTaM He
Baanocs» (CBo6.dOM 8.09.2008); «['porireii Ha CoOIliajbHI BUILIATH HE BUCTAYAE
yepe3 KOpYMUilo 1 JaepubaH KOIITIB JEPKABHOTO OIODKETY Ta JepKaBHHX
nignpuemctB» (JIlisbep 30.05.2013); «Mu He OyaeMo ronocyBaTd 3a 3aKOHH IIPO
Odepuban 3emiti» (Yrpiadopm 12.11. 2019).

IIpo peasnbHy MOLIMPEHICTH LBOTO CIOBA CBiIYaTh 3BEpHEHHs A0 [yri, KWl
3HaXoauTh ioro B 168 000 Bumaakax, Xo4a BOHO HEPIIKO MOJAETHCS B JIANKAX, YAM
3aCBIIYYy€THCSl BITHOCHICTH HOTO HOPMATHBHOCTI. B)KMBaeThcsi BOHO He JHIIE y
(hopMyITIOBaHHSX KYPHAIICTIB, a i 0Ci0, HAMICHNX BUCOKUMH MOBHOBa)KCHHSIMHU.
Tak, 3actynuuk ronosu Pouny aepxkaBHoro maiiHa Ykpainu IOpiii Hikitin Hagas
eKCKIIIO3MBHE 1HTEPB'I0 CaWTy «24» 3 TpoMoBHCTOIO Ha3Bowo «lIpuBarnzarmis
nepxkMaitna — ue He "oepuban"» (24 Tb 19.03.2018); «Ilommiku B Kamactpi
MIPOBOKYIOTh AepnbOan. be3 mpaBauBuX HaHWX IO 3eMII0 Ta Bce, IO HA Hil
po3TamioBaHe, ACUEHTpaji3amiro Ta ©Oarato iHDHX pedhopM MPOBOAUTHMYTH
nHaocmm» (Kyp’ep 8.12.2017).

Te, mo me CJIOBO JaleKo BHHILIO 3a MEXi NPUTAMAaHHOTO HOMY KOHTEKCTY,
cBiqunTh «IlosiCHIOBaNBbHA 3amucka O HpoekTy 3akoHy Ykpainu "IIpo nepxaBHy
iHBeHTapu3aLio (ayauT) 3emMenb)", B sIKii 3a3HavaeTbes "PyHIHHOIO CHJIOK Takoro
‘Oepubany’ BUCTYNAIOTh OKPEMi YMHOBHHKH SIK ICPIKABHOTO, TaK i MICIICBOTO PiBHS,
Ta Oi3HECMEHH, IO TMapasUTyioTh Ha OwompkerHux Kkomrax'"» (IloscHroBanbHA
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3anucka). CJI0BO SIK TEpMiH IPOHUKAE HABITH y CIELiaNIbHY JiiTepatypy. Y 30ipHHKY
HaykoBuX mpanps «Mertomonoridai npobiaeMu (GiHAHCOBOI Teopii Ta MPAaKTHKW» €
Odepuban 6e3 nanok. [op. Takox: «Lle Bxe He mpocTuii BapiaHT aepubany kpainu 90-x
POKiB, a muHIYHO-TPYOe popMyBaHHS CTAOUIBHOI CHCTEMH, 30PIEHTOBAHOI Ha EKCIIOPT
BUI00YTOI CHPOBUHU Ta HariBadpukatiB» (Posmyrenko 2014, c. 214).

Posrnsmaroun KpuMiHANBHI JKaproHi3MH B HONITUYHOMY IUCKYpCi HE MOXHA
obiiitn 1 Temy Bynbrapaoi nekcukd. OOCIEHHa JIEKCHKa, $Ka 3aIlOJIOHHIIA
iHpopMaTHBHUH TOJITHYHUH IPOCTIp, HA NPOTHBAry ymojao0aHsp ii 3 GOKy psay
HOJIITHKIB HOBOTO YM CTaporo raTyHKy, 3 OL[HHOrO OOKy HE MO BBa)KaTUCS
HOPMOIO MOJIITUYHOTO AUCKYpCY. Y 3B’s13Ky 3 1MM Hampounyetbes npukiaang CIIA,
SIK MalOTh pearyBaTH JAepkaBHI cilyxOum Ha moxiOni Bumagku. Komm y 2017 p.
HOBOIPU3HAYEHUH KEpIBHUK 3 MUTaHb KoMmyHikamii bimoro lomy Ckapamyuui,
PO3MOBIISIIOYH 3 JKYPHAIICTOM, pPO3KPHTHKYBaB KOJET, SIKi  ITOJUIHINCS
KOH(QiIeHIIHHOW iH(OpMalielo, BUKOPUCTOBYIOUH BYJBrapHy JIEKCHKY (caM BiH
Ii3HilIe Ha3BaB CBOIO MOBY OapBHCTOIO), TO Ii¢ KOIUTYBAJIO HOMY IOCaIH — JIUIIE
4yepe3 5 MAHIB micis PO3MOBH BiH 3MyIIeHHl OyB IOKHMHYTH AJIMIiHICTpaLifo
Ipesunenta CIIA. CtaBneHHs 10 BepOanbHOI MOBEAIHKM CTAPHX YK HEOMOITHKIB
B YKpaiHi B [[bOMY IUIaHi, SIK i B IUIaHi TEPHUMOCTI JO BBEJCHHS HEHOPMATHBHOI
JICKCUKHM B HENIPUTaMaHHHUK 1M pericTp, € AOCUTh MOOJaXKIUBUM, 1 HE 30iraeTbcs 3
HOpPMAaMH CIIUIKYBaHHS, IPUUHATHMH B UB1LII30BAHOMY CBITI.

JIoCHiTHAKK >KaproHi3MiB, sKi BUBYaIM OKpeMi iH(pOpMAIiiiHi Marepianw,
BIZIBOAATH 3HAYHY pOJNb y TIOCWICHHI >XAPrOHHOTO KOMIIOHEHTY M03aMOBHUM
YUHHHKAM, Cepell SKUX: 3aIl0JIiTH30BaHICTh yCiX BEPCTB HACENICHHS; KpUMiHaTi3allis
CYCHIIbCTBA; THCK BIagW Ha JepXaBHI Ta KoMmyHambHi 3MI; a Takox
cyOcTaHzapTH3allis, ByJbrapusaiis, sika CTOCYEThCSl HE JIMIIE YCHOIO MOBJICHHS,
nopyueHHs 3acaj KyiapTypu MoBH (Tapanenko 2002; CraBuipbka 2005; Tpersix 2008;
3aBanbcbka 2018). o 1poro psay JOPEYHO IONATH HEBMIHHSA 0araTboX MOBLIB
e(eKTHBHO KOPHCTYBATHCS MOBHHMH PEricTpaMu, claOKil 34aTHOCTI MepeXoay Bif
OJIHOTO CTHJIBOBOTO PETICTPY A0 IHIIOTO. 3apaIuTH LEOMY Mana O oOrpyHTOBaHa i
MOCNIIOBHA JAEpXKaBHA MOBHA IOJITHKA, a TaKOX 3yCHIUII TI'POMAJSTHCHKOTO
CYCHIJIbTBA, HeOAl Iy KEHOTo 10 NpobiIeM MOBHOI KyJIBTYpH.

AHaiizyroun npoOIeMH XKaproHi3amil i BXOPKCHHS KpUMiHAJIBHUX KaproHi3MiB
JI0 MOBH TIOJIITHKIB, MAEMO 3a3HAYMTH, 1[0 CUTYAIlis, BOYECBHIb, HC 3MiHHIACS Ha
Kpaiie, CTabiTi3yBalMCh [EBHOK MIpOK  IMOJ0 YHCEIBHOCTI  CICMEHTIB
cyOCcTaHAapTiB, MapriHalbHUX y TOMY YHCIi, OJHAK 3AJIMINAIOYUCH BPa3IHBOIO
OI00 BUKOPUCTAHHA TOAIOHHX €JIEMEHTIB y cdepi CyCHiIbHO-TONITHYHOI
koMmyHikamii. OcoOIMBO 1e CTOCY€ThCS THUX MOMEHTIB, KOJHM MapriHaJi30BaHi
KAPTOHI3MU TIPETEHAYIOTh Ha CTAaTyC IOBHONPABHHUX TEPMIHIB 3 YBEICHHSIM O
BIJIMIOBITHUX TEPMIiHOJOTIH, MPO IO MOXYTh CBIYUTH BXHBAaHHS IX HE JIUIIE B
YCHOMY MOBJICHHI BUCOKOITOCA/IOBIIIB, a i B OQIIIHHUX JTOKYMEHTaX.

He ocranHio ponb y NHOCHWIEHHI pOXi JKaproHi3MiB BifirparoTh i IH(POBI
TexHoyoril, mosiBa Ha ixXHiii 0a3i TakWxX COLHaNBHUX IPOCKTIB, K (eHcOyK,
iHcTarpam, TBiTep, SIKi HE OOMEXYIOTh CBOIX KOPHCTYBauiB OOMiHOM KOPOTKHX
MOBIIOMJIEHb, a BHXOJATh 32 MEXI CBOiX IIOYaTKOBHUX HaMipiB CHPHUATH
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CIIJIKYBaHHIO MK OKPEMHMH 1HIUBIyyMaMH, CTal0uH IUIaTGOPMOIO ISl [IBUAKOTO
nomupenHs iHdopmanii B 00xin oQimiiHUX KaHaIiB, AN 3TypTyBaHHS JIIOAEH
CHUTBHHX MOTJIALIB, TOLIO. AJKE HE MOOAWHOKI BUIIAIKH, KOJIM BaXKJIMBI CYCHUIBHO-
MOJITHYHI TOAIT B KpaiHi 4u mo3a T MeXaM¥ CTaBalH BiIOMUMH 3aBISKU IHTCPHET
3aco0am, sKi BBOXKAIOTHCS HUHI Hale(EKTUBHIIINM iHCTPYMEHTOM KOMYHiKamii Ta
BIUIMBY Ha CBOIO LIIJILOBY ayUTOPIO.

BucHoBku

CycHinbHO-TIONITHYHA ~ TEPMIHOJIOTiS  SK  HAWIIIbHIE TOB'sA3aHa i3
3araJbHOBXHUBAHHM IIAPOM JIEKCHKA JICMOHCTPYE y CBOEMY HHUHIITHBOMY PO3BHUTKY i
(GyHKIIOHYBaHHI TEHJCHLIl, XapakTepHi s JEKCHYHOI CHUCTEMU 3arajioMm.
30epexeHHs] OCHOBHHMX 3ac00iB HOMiHALil CYHNpPOBOKYETHCS TAaKOX IX 3MIHOIO.
IIponecn axTHBi3amii pigko BXKUBaHUX ab0 paHille MO3HAUYBAaHUX SK apXaidHi
JIEKCEeM, 10 MaloTh MiCIE y PO3BHUTKY YKPAiHCBKOI JIEKCHKH, 3HAXOISTh CBOE
BiJ/I3EPKAJICHHS 1 B COLIAILHO-TIONIITHYHIA TEPMiHOJIOT1.

TypOyneHTHHH CTaH HONITHYHOI TEPMIHOJIOTI], XapaKTepHHH IS IEepIIOro
JECATHIITTS 21-TO CTONITTS, HE IEMOHCTPYE CTadii3allil, TOCHIIOIYUCH, 3 OJTHOTO
00Ky, Yepe3 BXOKCHHS 3all03UYeHb, sIKi He BUKJIMKaHI MOTPEOOK0 HOMIHAILT HOBHX
SIBULL, OCKIIbKM BX€ ICHYIOTh JaBHilI, J00pe YyKOpiHEeHi 3amo3u4eHHs B
YKpaiHChbKiii MOBi, @00 BJIaCHI MUTOMI Ha3BH. 3 1HIIOTO OOKY, i JIOCI TPHBA€E MPOLIEC
JKaproHizalii CyCHUIBHO-IIONITUYHOI JIEKCHKH, 3aJ0KYMEHTOBAaHMH Ha IOYaTKy
2000-x pokiB. Y HallkpamoMy pa3i Iie TOsBa >KaproHi3MiB, IO HPUXOIATH i3
PO3BHUTKOM HOBHX TEXHOJIOTIH y CIIJIKYBaHHI, IIEpeIyCiM aHIIIOMOBHOTO iHTEPHETY
Ta HOro Pi3HOMAaHITHUX pecypcCiB (Hemeopkine, sanioayis, oudscumanizayis, 6noe,
0102ep). Y TakoMy BUNAAKy X NPUIDIMB i BXO/KEHHS B MOBY MOXKHA YacTKOBO
BUIPABAATH OPraHiuHICTIO X (yHKUiOHYBaHHS B iH(GOpMaUifHOMY IPOCTOpi, L0
(opMyeThCsl HOBUMH 3aco0aMu. Y Halripuiomy — 1€ Ti, SIKi IepeTHHAIOTh MEexi
MPUTAMAHHOTO 1M CEPEIOBHILNA CIUIKYBaHHSA, IEPEBAXKHO KPUMIHAJIBHOTO, 1
0e311epEMOHHO BPHUBAIOTHCS B MOJNITHYHMIT JUCKYPC yXKe SIK KOMIIOHCHT MOBIICHHS
MOJITHKIB, MOBa SKHX TPAIUIIMHO, 3 IMO3WLINA KyJIbTYpH MOBH, IIOB’sS3yBaylacs 3
YSBJICHHSIM PO (3pa3KoBe) JOTPUMAHHS HOPM JITEPaTypHOI MOBH, IO OOCIyTrOBY€E
HE SIKyCh OJIHY IPYIy YH IPOLIAPOK CYCIILIECTBA, a CYCIIIBCTBO B IIJIOMY.

Haii6inpmr po3pobieHuM B MOBO3HABCTBI € ()OpMaNbHUN aHAII3, CHPSIMOBAHUN
HAa BHBYCHHS CJIOBOTBIPHHX OCOOJHMBOCTEH COMIATBHO-TIONITHYHOIO JICKCHKO-
cemaHtuuHoro mnons. lllnsxamMu TNONOBHEHHS CKJIQLy —CYCHUIBHO-MONITHYHOL
TEPMIHOJNOTIi MPUHHATO BBaKAaTH BHKOPUCTAHHSI NHTOMHUX MOBHHUX 3aco00iB,
3aM03UYEHb Ta BUKOPUCTAHHS MUTOMUX €JIEMEHTIB pa3oM i3 3amozuueHuMu. OgHaK
MOPIBHSUIBHOI CTaTHCTUKH 3 IIPUBOAY TOrO, SIKI 3aCO0M € JOMIHYyHOYHMH B
(opMyBaHHI HOBHUX TEPMIHIB 1 UM € CYCIUIBHO-TIOJNITHYHI TEPMIiHH Y bOMY IUIAHI
BIIMIHHMMH BiJl 3araJlbHOBXXHBAaHUX CJIiB, He HajaBanocs. He MEHII BaXIHBUM
Oyso 0 IOCIIJDKEHHS TOro, K€ (DYHKIIOHAJHHO YaCTOTHE HABAaHTAKCHHS MAlOTh
TEpMiHH, KOTpPi BIAPI3HAIOTHECS CHOCOOAMM CIIOBOTBOPEHHS BiJl 3arallbHOBXKHBAHHX
JIEKCUYHUX oauHMIb. LlikaBuM Oysno O TMOPIBHATH CYCHiJBHO-NOJITHYHY
TEPMIHOJIOTi0, HANPUKIaA, 3 (i3MYHOI YM IHIIOK TEPMIHOJOTIEI0, IO MOIJIo O
MIPOJINTH CBITIIO Ha crenudiKy BUKOPUCTaHHS 3ac00iB CIOBOTBODY.
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CriBopars MOMiTOIOTiB, MOBO3HABILIB, (DaxXiBLiB 3 MOJITHYHOI KOMYHIKamii, Ky
MoOkHa Oyno O OdiKyBaTW B IUIaHI BHBYCHHS IOJITUYHOI TEPMIiHOJNOTI, IoCi He
Habpayia HeoOX1THOTO po3Maxy. 3a3HauMMO, IO HOJIITOJIOTH 3BEPTAIOTHCS 10 Mpallb
MOBO3HABIIIB, TOMi SK YHCJICHHI Mparli 3 IMOJITHKH, MOJITOJOri, OCTaHHHOTO
JECATEIITTS, HACKBIbEH HaM BiZIOMO, 3aJIMIIAIOTHCS BCE L€ 11032 YBAaror JiHIBICTIB.
BaxmuBuM, Ha Ham morisa, OyB OM aHami3 JeKcHKOrpadiyHHX 3000YTKiB
MOJIITONIOTIB, 3’SICYyBaHHsA TPHHIWIIB BiOOpPY TEepMiHIB, BH3HAYCHHSI cdep
(YHKIIOHYBaHHS X TEPMIHIB B MONITHYHOMY IHCKYpCi: IIOMITHO, IO YacTHHA
BKJIIOYEHHX TEPMIHIB 3HAaXOIUThCs Ha mepudepii He muime B HehaxoBOMYy
cepenoBuILl, a i y camiii momitosnorii. Lle TM OiibII BaXIJIMBO, IO AOCI TOYATHCS
IUCKYCIl 3 TIPUBOAY TOTO, YUM € MONITUYHHA TepMiH, 00 CYCIJIBHO-TIOJITHYHA
TEpMIHOJIOTISl Y4acTO-TyCTO TBOPUTHCS HApOAHMMHM MacaMu 1 JKypHallicTaMH Ha
BiZIMiHY BiJl Tak 3BaHMX TOYHHUX HAYK, Yy SKUX CTaHIAPTHU3aLis Ta BUPOOJICHHS
TEPMiHIB € IPeporaTuBoIO came (GaxiBIiB Li€l ramysi.
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JIO ICTOPIi AITEJATUBAILII XOPBATCBKOI'O ETHOHIMA
Y ®PAHIY3bKIN MOBI

The article deals with the appellative terms and derivatives of the Croatian ethnonym in the
French language. Historical, social and cultural factors affecting the evolution of the semantics of
the lexeme and its derivatives are considered. Additionally, the morphological adaptation of the word
is shown. The chronological and stylistic localization of the derivatives of the ethnonym is indicated.

Key words: ethnonym, appellative, derivative, semantic development, extralinguistic factor.

V' ecmammi posensidaromvcsi anensimusHa nekcuka U NOXIOHI 6i0 XOpBAMCbKO2O eMmHOHIMA Y
@panyysokiti mogi. [Ipudineno yeazy no3amosHUM YUHHUKAM, ICMOPUYHUM MA COYIOKYIbMYPHUM, SKI
BNIUHYIU HA eBONIOYII0 CeMAHmMuKuy excemu i ii Oepueamis, a maxoxc Mopghonociunii adanmayii
cnosa. Brazano na xpononozciuny i cmuibogy 10Kanizayito NOXIOHUX 610 emHOHIMA.

Knrouosi cnosa: emnonim, anensimus, noxione, CeManmuiHuti po3gumox, no3amo8HUll YUHHUK.

B cmamve paccmampusaiomcs aneiiamueHas 1eKCUKA U NPoU3BoOHble Om XOPEANCKO20
IMHOHUMA 80 PPAHYY3CKOM AA3bIKe. BHuMmanue yoensemvcs dKCMpanuHe8UCMu4eckum Gakmopam,
UCMOPUHECKUM U COYUOKYLIMYPHBIM, NOGIUAGUUMU HA DEONIOYUIO CeMAHMUKU TeKceMbl U ee
Odepueamos, a makdice Mopgonocuveckoi aoanmayuu ciosda. OmmeveHa XpOHONO2UYECKAS U
cmunesas TOKAnU3AYUsA NPOU3B0OHbIX IMHOHUMA.

Kniouesvle cnoea: 5>mHOHUM,  ANELNAMUS,  NPOU3BOOHOE, CeMaHmuyeckoe —passumile,
IKCMPANUH2BUCMUYECKUL (hakmop.

3HauCHHEBUI IUIaH €THOHIMHUX alleliTHBIB HE € JOCTaTHBO JOCHIIKEHOIO
YaCTHHOIO JIEKCHYHOI CEMaHTHKH. I[HTepec MOXyTh CTaHOBHTH SK CTyHil TIpyn
CTHOHIMIB 1 BiIETHOHIMHHUX YTBOPEHb 3 METOIO BHSIBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH TXHBOTO
CEeMaHTHYHOIO PO3BHTKY (y HEBHIH MOBI 4M Ipymi MOB, 32 HOMIHATHBHOIO YH
eKCIPECHBHOI0 CEMaHTHKOIO TOIIO), TAK 1 OKPEMHX ETHOHIMIB i iXHIX JepHBarTiB.
[porionoBaHy po3BiAKY NPHCBSYEHO XOpBaTChbKOMY eTHOHIMY (y ¢opmax Croates,
Croate, Cravate) y ¢paHIy3pKiii MOBi 3 OISy Ha OCOOJNMBHH YIJIMB MO3aMOBHHX
YUHHHUKIB Ha CBOJIOIII0 CEMAaHTHKA JIEKCEM. 3a3HauMMoO, 10 CJIiIoM 3a
1O. O. Kapnenkom i A. B. CynepaHChKOI0 MH BITHOCHMO €THOHIMH (Ha3BH €THIYHOI
TPyYIH JFOJIE — ITIEMEHI, INIEMIHHOTO COX03Yy, HApOAHOCTI, HaIlii) 10 3arajlbHUX HA3B
(Kapmierko 2007, c. 185; Cymepanckas 1973, c. 205). [lominseMo Takoxk DyMKYy
¢paniyspkoro gociinanka C. @pyaseBo MOA0 HAISKHOCTI 10 €THOHIMIB SIK IMEHHUX,
TaKk 1 HPUKMETHUKOBHX (OpM, IO CTOCYIOTHCS HaliMEHYBaHHS UM O3HAYCHHS
etrocy (Froidevaux 2014, c. 9). V po3Biaii BUKOPUCTOBYEMO TCPMiH «aIlelsTHUBY,
SIKU TIPUIHATO 3aCTOCOBYBAaTH 0 3arajlbHUX Ha3B, YTBOPSHUX BijJ BIIACHHX, HA
MPOTHBAry OHIMY. Pa3oM 3 THM IpaBOMipHUM yBa)KaeMO BXKHBAHHS I[bOTO TEPMiHYy Ha
MO3HAYCHHS [MOXIIHUX BiJ €THOHIMA, OCKIJIBKH €THOHIMH € 3arajlbHUMHU Ha3BaMH, 5IKi,
3a cmoBamu 10.0. KapreHka, «ayke TiCHO IOB’S3aHi 3 BIACHUMHU MIaXPOHIYHO, Y
CBOiX T€HETHYHUX, CIIOBOTBIPHHX BimHOMEHHIX» (KapneHko, Tam camo).

1. IlpencraBaukiB Xopsatii (pp. La Croatie), XOpBaTCBKOr0 €THOCY Cy4acHa
(paniy3ska MoBa Hasusae les Croates ‘xopsaru’, Croate m., f. “xopBar’, ‘XxopBarka’
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(mepiui cioBHUKOBI Qikcarii 3Haxoqumo 3 1678 p.). BianoBigHuii NpUKMETHUK, 1[0
o3Hayae THX, a00 Te, IO BiJHOCHTHCS 10 XoOpBartii, Mae Ty X GopMmy croate
‘XopBaTchkuii’: Le peuple croate. Croate n. m. y)KUBA€TbCA TaKOX SIK JIIHTBOHIM 1
o3Hayae ‘xopBarchka moBa’ (1866 p.) (Dubois 1979, c. 461). CemaHTHKa JIeKCEMHU
MOIMPIOETHCS TAKOXK HA OKPEMi iCTOpUYHI 1 BificbkoBi peamii — y XVII cT. ciioBom
Croates Ha3uBaiM BIiHiCBKOBI 3aroHu, c(OpMOBaHI 3 XOpBaTiB Ta MAaJasApiB
(Larousse 1869, t. 5, c. 558).

2. ¥V nexcukorpadiuyHMX JpKepellax HaBOIUThCS W (OpPMaIbHO AEIIO BigMiHHA
nekcema cravate m. (1649 p.), sKy BBaxaoTh (DOHETHYHO aJaNTOBAHOK [0
(paniry3pkoi MOBH (opmoro 3a3HaueHoro Buine Croate ‘XopBatr’, Bill XOpPBaTCHKOTO
Hrvat (Robert 1970, ¢.376), abo x noB’s3aHOI0 3 HIM. mian. krawat, nit. Kroate
‘xopBat’ (Dubois 1979, c. 461). I[Ipeacrasisioun Bka3aHy Buie jekcemy Croate siK
eTHIYHY Ha3By, aBTOp «Bemmkoro yHniBepcanpHoro cinoBHuka XIX ct.» I1. Jlapyc
3a3Havae: «On disait autrefois CRAVATE» («Komucwk roBopumn CRAVATE» )
(Larousse, t. 5, 1869, c. 558). CnoBo 3adikcoBaHo i B QyHKIIIi IPUKMETHHKA, TOP.:
régiment cravate ‘XOpBaTCBbKHU 3ariH’, cheval cravate ‘XOpBaTCHKUI KiHB’, 3BIIKH
HOXOJUTH €JIiNTHYHE CyOCTaHTUBOBAHE YTBOPSHHS icm. cravate n. m. ‘KiHb 3 Xopsartii’,
nop.: Les cravates sont des chevaux de grand travail (Larousse 1869, t. 5, c. 456);
Vite, vite, mon cheval; Comment, ¢ est un cravate (Littré 1889, I, c. 885).

Jlexcukorpadiuni 1 EHIMKIONEIWYHI JDKepeda NpPEeACTaBISIOTH JIEKCEMY
cravate, Tak caMO SIK i HaBeJICHE BHILE croate, TaKOX y BiHCHKOBO-iCTOPHYHHX
3Ha4YeHHsX. Tak, CIIOBO BXXMBAJIM Ha TIO3HAYCHHS «3 a T O H 1 B JIerkoi KaBajepil i
BO S KI1B TaKkMxX 3aroHiB, 1o GopMyBaaHucsi 3 X O p Ba T i B , IKUX HaiMamu y
@panuii B cepenuni XVII c1.» (Pospsaxa JI. A.): M. de Tallard fut mestre de camp
dans le régiment des cravates en 1668 a l'dge de seize ans. (Fonten.)
(Larousse 1869, t. 5, c. 456). 3ayBakumo, 110 BHU3HAUCHHS MICTHTh BIHCHKOBY i
eTHIYHY MOTHBAIII0 CeMaHTHKH cinoBa. E. JliTTpe HaBoguTh cravate m. y 3Ha4eHHi
‘conmat jerkoi KiHHOTH 10 4aciB Ppaniry3pkoi peBomouii 1789 p.’, He Bkazyouu
TIpH IFOMY Ha €THiUHy CeMAaHTHUHY O3HaKy: I/ fut poursuivi par un cravate (Hozo
nepecnioysas xopsam); Je vois fort bien que ce sont des cravates de l'armée ennemie
(A oobpe bauy, wo ye xopsamu eopooicoi apmii); La crainte des embiiches des
cravates leur donne l'alarme. VOITURE. (Cmpax neped 3aciokamu Xopeamis 3myutye
ix nacmopoxcumucs) (Littré 1889, 1, c. 885). dpaniy3bkuii tekcukorpad HaBOAUTH
Takok Qparment tekcty XVI cr., ne Bupas d la cravatte yxuTo SIK BICHKOBHI
TEpPMiH Ha MO3HAYCHHS NPUHOMY, XapaKTEePHOI'0 JUIS TAKTHKH HACTYIy came TaKHX
3aroHiB, mop.: M. le prince croyant que ce fust toute l'armée qui se retiroit, dit au
sieur de Tavannes de pousser a la cravatte [comme des Cravates ou Croates,
charger a la téte] avec son regiment, pour tascher d'engager quelque combat,
TAVANNES, Mém. p. 201, dans LACURNE (Littré 1889, 1, c. 885). Cyuacue
nekcuKorpadiyHe pKepesio MoJae Mo JeKCceMy SIK iCTOPU3M i3 3HaYeHHAM ‘coyiaT
nerkoi kinnot” (Dubois 1979, c. 461).

CemaHTHKa 0OTOBOPIOBAHOI JIEKCEMH OB sI3aHA SIK 3 €THIYHUM YHHHHKOM, TaK i
3 IIeBHUMH icTopu4HUMH H BilicbkoBumHu peanismu XVII cr. Tak, Ha aBCTpiliChKHX
3eMJISIX Ha MEXI1 3 TypelbpKoro bocHi€r0 cenmmincst XopBaTChKi BIHCHKOBI KOJIOHICTH

53



Ainzeicmuxa XXI cmoatmms: 1081 00CAIOKeHHSA 1 nepcneKmusi

(3aMicTh IJIaTHI BOHHM OJCPXKYBAJIM 3EMEJbHI HaIilIM), SIKHX aBCTPIiChbKa apMmis
0Xoue 3ajlyyaja JI0 OXOPOHM CBOiX KOPJOHIB. 3 HHMX CTBOPIOBAIM 3arOHM JIETKOL
KIHHOTH, IO po3MimryBanucs Ha ¢umaHrax apwmii. Bomm Oynum BigmaHuMu
iMIeparopy, BMIJIMMH Yy BIMCBKOBIH CIIpaBi, BOJOALIH OCOOJMBOIO TAKTHKOIO
BEJICHHS BiliHU, OyIu XOpoOpuMu, ane i >KopcToKMMHU. KpiMm XopBaTiB, A0 TakHX
3aroHiB JOTy4YaInCs TaKOX MajsapH i MmiBAeHHI ciioB’ssHU. Y TpUAUATHIITHIA BiiHI
1618-1648 pp. ne Oyino crnpaBXHE NPUKOPJIOHHE BilcbKO immepii ["abcOypris. 3a
yaciB ¢paniy3skoro koposs Jlromosika XIII 3a 3pa3kom aBCTpiHCHKHUX XOPBATCHKUX
3aroHiB Takuil MOJIK Jierkoi KaBajepii Oyyo cTBopeHo i y ®panuii. Bin nepeiinss
Ha3By les Croates, abo les Cravates «XopBaTu», Xoua i OyB cOpMOBaHU, 5K
3a3Ha4yaloTh JpKepena, 3 HiMUiB (Larousse 1869, t. 5, 558]. ®dpanmyspkuit
BIMCPKOBHH MiAPO3AiJ HACIiAyBaB TaKOX YHI(OpPMYy aBCTPIHCBKHX XOPBATCHKHX
3aroHiB — 30KpeMa, Ha K1 BOHH HOCWIIU Oinuil mapd.

Les Croates, «xopBaTH», KaBaJepiiiCbKi 3aTOHM i BOSIKH, BUKOHYBAlH Ti X
¢ynknii, mo i rycapu (Larousse 1869, t. 5, c. 558). Omxe, nHazBa Les Croates
HaOyBae y (paHIy3bKili MOBI BiffCBKOBOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO 3Ha4YeHHs. Jlekcema
CTa€ YICHOM JICKCHUKO-CeMaHTH4HOro psmy hussards ‘rycapu’, lanciers ‘ymanu’,
croates (cravates) ‘xopBaru’. YKe BIHCHKOBHI TEPMiH MOCTYIIOBO HIiBEIIOE B CBOIi
CEMaHTHII O3HAKy eTHIYHOI HaJe)XHOCTI, MiACWIIOIOYH, TAaKUM YHHOM, CYTO
BIICPKOBUH CEMaHTHYHHH KOMIIOHEHT — ‘OJHE 3 HallMEHyBaHb BIHCBHK JIErKOl
KiHHOTH . TIepeKOHIIMBUM TYT BUIAETHCS MPHUKIIAL Y)KUBAHHS JICKCEMHU, HaBEACHUH
E. Jlitrtpe: «Je vois fort bien que ce sont des cravates de l'armée ennemie»
(‘A 00bpe 6auy, wo ye xopsamu eopoxcoi apmii ’) (Littré 1889, I, c.885).
VY BKkazaHOMy (parMeHTi, B3ITOMY 11032 KOHTEKCTOM, 3aMiCTh «cravates» ‘XopBaTu’
MOYXKHA JICTKO OYIKyBaTH, Ha HAll TOrJsLA, HaliMeHyBaHHsA «hussards» abo x
«lanciers», «dragons» ToII0.

2.2. lloganpunii pO3BUTOK aNeNATUBHUX 3HAYEHB JIEKCEMH cravate MmoB'si3aHuii 3
MEBHUMHU KYJIbTypHO-icTOpudHUMH (aktamu. 3a dyaciB kopoist Jlrogosika XIV
panime crBopenuii xoponeM JlromoBikom XIII 3ariH craB BimoMHM B icTOpii
(dpaHIy3pKk0i apMii eNiTHUM KaBaJepidCHKHM MOJKOM (HHM OIIIKyBaBCcS caMm
Kopoib), mo naicraB Ha3By Royal-Croate, abo Royal-Cravate (1666 p.). Bosku
3arOHy Mall TaKy > YyHiIGOpMy, SIK i XOpBaTChbKi KaBaJepucTu B ABCTpil.
IIpuMiTHOIO IETaJUTI0 OAATY KIHHOTHHKIB OyJia MoB’s3Ka (XycTka, mapd) Ha mmi 3
HpPOCTOI TKaHWHH, JIbOHY a00 0aBOBHH, Y IPOCTUX BOSIKIB, 3 MyCIIiHy 200 IIOBKY —
y odinepis. Taka nerans ofry, HamMiiHa MOB’sA3Ka, XyCTKA HA TOH yac yke Mana
Ha3By la cravate (1636) (Larousse 1869, t. 5, c. 456, 558). Hamani Ha3Ba yxe He
acoliroBanacs 3 HaJISKHICTIO KaBaJIEPHUCTIB 0 TIEBHOTO €THOCY, a OyJia OB’ s3aHa 3
HaliMeHyBaHHsM 3aroHy Jerkoi kiHHOTH Royal-Cravate, no yHipopMu sKOro
BXOJIMJIa BIITIOBITHA JETANb OJISTY.

Taka xycTka oOropranacst HaBKOJIO IIHi i 3aB’s3yBanacst GAaHTOM cliepeny Tax,
mo ii KIHII cmajanu Ha TPyAH, 3axXHiiajia BiX xosofy i Oyna mepeBakHO 0ij0ro
konbopy (Larousse 1869, t. 5, c. 558). Manepy, MOy HOCUTH TOB’SI3KY B TaKHi
Croci0 MepeiHsUIM MPEeACTaBHUKN KOPOJIIBCBKOTO IBOPY W apHCTOKpaTii — He
MOKHa OyJO0 3’SIBUTHCS HA JIOJIX 0e3 HEBENUYKOl MOB’A3KH HA IIUI 3 MYCIHiHY,
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NPUKpAIICHOI MEepeXHuBOM, sika HaszuBanacs cravate f. (OcoOiaMBO PO3KILIHUMH
Oynu kpaBaTku 3 MepexuBa y kopons Jliogosixka XIV. Ilpo momymspHicTh
BIAMOBIAHOI JeTaji OAATy TOBOPUTH TOW (hakT, IO NMPH KOPONIBCHKOMY IBOpi
OyJI0 BBEICHO II0caly cravatier — IpHABOPHOI 0COOH, 110 3aiiManacs HallMHHUMA
OB’ SI3KaMH, «KpaBaTKaMI» KOpOJisi). 3r0J0M Ha 3MiHY OUIMM MOB’S3KaM (AK y
BOSIKIB, TaK 1 apHCTOKpPATiB) NPUHILIN PI3HOKOJIBOPOBI KpaBaTKH OypiKyasii,
mi3HIIIe — Jrojeil 3 Hapomy (BOHM He Tak OpyaHmmcs, sk Oum). «lle Oyma
CIIPaBXKHS PEBOJIIOLIS B vosoBiuomy onszi» (Larousse 1869, t. 5, c. 456, 558).
VYV nopanpiioMy NOMIKMPEHHI peanii i Ha3BM 3HAYHYy poOJb Bifirpanu momuii
Pepomromii 1789 p., siki CyTTEBO BILTHHYJIM Ha AEMOKPATHU3ALII0 OJATY HE JHIIE Y
Opannii, a i1 B ycix eBpomelchKHX KpaiHax. Bapro 3Baxutm i Ha Te, IO
($paniy3u 3aBxaU OyIK 3aKOHOJABISIMH B Tary3i MOJIH.

Orxe, Jiekcema cravate, 3a MOXOMKCHHSIM BiICTHOHIMHHUI anensTuB, HaOyBae
HOBOI BHYTpIIIHBOI (POPMH, BUXOIUTh 32 MEXI JEKCHKO-CEMaHTHYHOI MapagurMu
STHIYHMX, a JajJi BiliCKOBO-ICTOPHYHHMX HaiMEHyBaHb, IIEPEXOSTYM OO IHILIOI
TEeMaTHYHOI TPYIH JIEKCUKH — HalMEHYBaHHS JeTalled OfsTy, 30KpeMa TaKuX, 1o
HocsITh Ha ni. KiHneBa ceMaHTHKa JIeKCeMH cravate craia pe3yJIbTaToM B3aeMomil i
B3a€MOBIUTMBY KOMIUICKCY YMHHUKIB (ICTOPUYHHX, BICHKOBHX, COLIOKYJIBTYPHHUX),
00’eqHana B o0l KOMIIOHEHTH Pi3HUX 3HAUEHHEBUX CKIIQJHUKIB, IO i MpuU3BeNo, 3
PELITOI0, 10 YyTBOPCHHS JISKCHYHOT OJJMHUIL 3 HOBUM 3MICTOM.

2.3. BroprHHa HOMiHAIIis JIEKCEMH cravate BiOyBaeThCs 32 BIJOMHUM CEMaHTHYHUM
3pa3koM, METOHIMIYHOI MOJEIUTIO «Uile (KIHHOTHHUK, HAJIICKHUH 10 BifICBKOBOTO
3arony «les cravates») > gactuHa (aTpuOyT Horo ozsry)». Bimowmi i iHmmi npukiagy
y OpaHIy3pKiii MOBiI pI3HMX NepioJiB, KOJM JAeTaldb ONATy (HalmIMiHA XyCTKa,
MOB’sI3Ka) IMEHYEThCS 3a HA3BOK YW IMEHEM TOro, XTo i1 HocuTh. IlopiBHsIMO,
30kpema, lavalliere f. ‘rancTyk, kpaBaTka, IO 3aB’SI3y€THCSl BEIUKUM OaHTOM’:
BOpaHHA JicTaio Ha3By 3a iMeHeM reproruxi de La Valliére, Bizomoi ocodu mpu
nBopi kopons Jlromosika XIV, sika BBena B MOy Taki IMOB’SI3KH, OCOOIHMBOI K
oIy JIipHOCTI BOHM HaOynu Hampukinii XIX cr. Bapro 3ramatu i HaliMeHyBaHHS
MUHHOT TOB’sA3KM garat f., TMWIIHOI, 3 HAamyCKOM, NOB’S3aHOI 3 NPI3BUIIEM
¢paniysbkoro Mysukanra i cnisaka [1’epa Xana [apa (Pierre-Jean Garat), sikuii ii
nonyisipu3ysas (https://fr.wikipedia.org/wiki/Cravate#Origine).

Jlekcema 3a3Hanma i Mop¢ooriyHol amanTaiii: MepBUHHO IMEHHHK YOJIOBIYOrO
pony, cravate y 3Ha4YeHHI ‘TIOB’s13Ka, XyCTKa HABKOJIO Ui, KpaBaTKa’ 3MiHIOE POJIOBY
HaJISKHICTh, HaOyBae O(GOPMICHOCTI MOPQOIOTIYHUMH O3HAKaMU >KIHOYOTO DPOIY
(apTuxii, IMEHHHKOBO-IIPUKMETHUKOBI Y3TO/KEHHA TOIIO). 3a3HAauyuMoO, IO Yy
(paHIly3bKiii MOBI TIPHCYTHI i iHIII HaliMEHYBaHHS HAUIMHHUX TOB’S30K, IO TaKOXK
HaJIeKaTh JI0 KIHOYOro poxy. OTxe, MOXKIMBO, HACThCSA MPO CHHOHIMIYHMIT yIUIMB,
PO MEBHY CEMaHTHKO-MOP(OJIOTiUHY napanespb 3 JeKCceMaMH TaKUMHU 5K, HaIIpUKJIaL,
la bande ‘nom’s3ka; crpiuka’, I’écharpe ‘moB’sska; mapd’ Tomo. [IpomoBikeHHIM
Takoi aHaJorii MOXyTh OyTH yxe 3rafani Buie la lavalliére, la garat, a Takox la régate
‘KpaBaTKa 3 By3JIOM, KiHIIi SKOTO CIaJ[al0Th BEPTHKAJIBHO OJMH Ha OHOr0’ Ta iH.

2.4. CemMaHTHKA JIGKCEMH Cravate 3 4acoM BTpayae Oy/ib-sIKe CTHiuHE 3a0apBIICHHS.
Tax, «CnoBHUK (paHIy3pKk0i MOBM» XIX CT. HABOIUTH CIOBO Y 3HAYECHHI ‘IIMATOK
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JIETKOI TKaHWHM, L0 YOJIOBIKM, a iHOMI M >KIHKM, HOCATHL HaBkoyio wmwui’: Cravate
blanche. Cravate de taffetas. Les hommes portaient alors des cravates de dentelle,
qu’on arrangeait avec assez de peine (Littré 1889, I, c. 885). V cyuacHiii ppaHIry3pKiid
MOBi cravate — ‘By3bka CMY)XXKa TKaHWHH HABKOJO LIMI, 11O IIPOXOJIHUTH Iij
KOMipIieM copodukd 1 3aB’s3yerbesi crepexy’ (Dubois 1979, 461). IlepBunna
CEMaHTHKa CJIOBA HE € PO30POI0 VIS HOCITB MOBH, 1 f0ro eTMMOJIOriuHuMil 3B’ 30K 3
ernHoHiMoM Croate, Cravate ‘xopBaT’ HHMMH He ycBimomutoetbcs. Jlekcema crae
IIMPOKO B)KMBAHOIO, OCKUIBKM HA3WBAa€ IPEAMET YOJIOBIYOIO OAATY, IO CTaB
HOIMYJISIPHUM 3aBJISIKH Pi3HUM 0OCTaBHHAM, Y TOMY YMCJI iCTOPHYHUM i COLIQIIbHUM.
VY cyuvacHiit ¢paHIly3bKiii MOBI CIIOBO HAJICKUTh 1O 3arajbHOBKHBAHOI JICKCHKH,
JiTepaTypHOi i PO3MOBHOI, 1 HE Mae Oyab-SKOTO eMOLIHHOTrO 3a0apBICHHS.

3 ornsgy Ha HOBY BHYTpIlIHIO (opMy JeKcemMa HaOyBa€ MOTEHIIMHO HOBHX
CEMaHTHYHUX MOKJIMBOCTEH 1 pO3BUBAE CUCTEMY CBOIX 3HAYCHb, Y)KE ICTEPMiHOBAHHX
HOBOIO 3HAYCHHEBOI IOMIHAHTOK — ‘IeTalb OIAry, wapd, XycTka, oOepHyTa
HABKOJIO IIHi~ > ‘CMy)KKa TKaHWHH a00 4Oroch IHINIOrO, IO OOB’s3ye, o0mepizye’.
CeMaHTHYHIH aKTHBHOCTI JIEKCEMH CIpHsIa, O3MepevyHo, IOMyJSPHICTE 1
HOIIUPEHICTh peaiii. 3a aHamoriero (po3TallyBaHHS 3BEPXY, y BY3bKOMY MicIli)
cravate HaOyBa€ MEPEHOCHOI0 3HAYCHHs ‘CTpiuKa Ha JEep)KaKy y BEpXHid 4acTHHI
mpamopa’ (Littré 1889, I, c. 885). CnoBHuKH cydacHOI (paHIly3pK01 MOBU HaBOAATH
TaKOX cravate y 3HAUCHHI ‘CMy)XKa TKaHMHM HABKOJIO Ui, O3HAaKa BHUCOKOI
Haroponu’, ‘HamuiiHa opaeHchbka crpiuka’ (Cravate de l'ordre du Saint-Esprit, de
(commandeur de) la Légion d'Honneur) (Trésor de la langue frangaise, Lexilogos;
lak, Fanmmea, 1994, c. 262). 3 0CTaHHBOI 3MiCTOBOIO JAHKOKO MOB’si3aHi 00pasHi
BUpAa3y, sKi Hajexarb 10 po3MoBHOro crmmo: décrocher la cravate ‘Bimxomur,
po3mobytu opaen IlouecHoro ierioHy’; recevoir la cravate ‘micraTu 3BaHHSA
komanopa opacHa [lodecunoro sneriony’ (Iak, Kynina 1963, c. 301).

HasBHicTh, IMIUTIIMTHA OPUCYTHICTH Y 3HAUYCHHEBOMY (OHI CEMAaHTHYHOI
03HAaKH ‘TOTO, II0 00B’s3y€, OXOIUIIOE’ BU3HAYAE MOAAIBIINA PO3BUTOK CMHCIOBOI
OynmoBwu amenatuBa. Jlekcema HaOyBa€e TEPMIHOJIOTIYHUX 3HAYEHBb y PI3HUX Taly3sX.
Tak, 30KkpeMa, Y MOPChKili TepMiHOJIOTII cravate — ‘Tpoc, KaHaT HaBKOJO SKOpS
(Robert 1970, c. 376); ‘kaHaT, TpoOC, MO OOMOTYE, 00MEPi3ye, OXOILTIOE MPEIMETH,
nerani, siKi Tpeba 3pyIINTH, HEPEMICTHTH, HalpHKIal, Y MiJHOMHOMY KpaHi, y
BanTaxHid crpiiui’ (Dubois 1979, c. 461). CioBo 3adikcoBaHO TaKOX SIK TEPMiH
CIIOPTHBHOI OOPOTHOM y 3HAUeHHI ‘3axBaT 3a wIMIO (3a0oponenmii mpuitom)’ (lak,
lanmmnua 1994, c. 262). TakuM 4nWHOM, BiIOYBAa€ThCS PO3LIMPEHHS CEMAHTUKU
JIeKCeMH 4epe3 1 TepMiHOJIOTi3aliio0.

E. Jlirtpe HaBOAWTH IMEHHHK cravate y CKJIAi CyOCTaHTHBHO-aJ €KTUBHHX
CIIOJIy4YeHb, II0 € Ha3BaMM INTAXiB 3a O3HAKOK KOJIbOPY omepeHHs Ha mmi. Tak,
cravate blanche (OykB. ‘0ina kpasamka’) Ma€ 3HAUCHHS ‘TITaX COPOKOITY[ 3 OLIHM
KOMipLeM’; cravate jaune O3Ha4a€e ‘KailBOpOHKAa 3 JKOBTHM TOpJIOM’, a TaKOX
‘pi3HOBHJ YalKK 3 KOBTOI INHWUKOI’; cravate noire Ha3uBa€e ‘KOJIOp1 3 YOPHOIO
IINIKOI0’; cravate verte BXXMBAEThCS HA MMO3HAYCHHSI ‘KOJIOPI 3 3€JICHOI0 LIMHKOIO’;
cravate dorée — ‘HapOJHOPO3MOBHA Ha3Ba MOJIOAI KOMiOpi SICKPaBO-)KOBTOTO,
tornazoporo kompopy’ (Littré 1889, I, c. 885). V ckmami HaBeneHux Bule
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OpHITOHIMIB amejsITUB BUCTYNAa€ y METOHIMIYHOMY 3HaueHHi (JacThHa > IIije),
HAa3MBAlOYM OKPEMY 30BHILIHIO O3HAKy (ONEpeHHS Ha LIMI SK KpaBaTKa, CMY»KKa
MIEBHOTO KOJBOPY) IS O3HAYEHHS [ITaxa B I[JIOMY.

JlekceMy MpEICTAaBICHO B JKaprOHHOMY MOBJICHHI, IOp. cravate ‘OLIMIHUK;
nmactka’ (Dictionnaire vivant de la langue frangaise), ‘mactka ans TUYUHK’, 3BiIKH
MOXOJUTE BUpa3 marquis de la cravate ‘Opaxonbep’ (Trésor de la langue frangaise).

HanzeuuaiiHo mikaBUM BHIA€THCS BYKMBAHHS JICKCEMH JJIsI HAMEHYBAHHS SIBUILL
npupoau. Tak, B apro cravate de couleur OykB. ‘koJIb0pOBa KpaBaTKa’ Ma€ 3HAYCHHS
‘Becenka’ (Larousse 1869, t. 5, c. 456). TyT crocTepiraeMo CeMaHTUYHY acOIlaIliio
3 KOJILOPOBOIO CMYJKKOI0, 1110 Haue0TO OXOILTIOE HEOO.

ATIeNsITHB cravate y CBOEMY OCHOBHOMY 3HA4€HHI ‘KpaBaTka® BXOAUTBH 1O
(paminpsaproro) obOpasHoro Bupasy s'en jeter (un verre) derriére la cravate
(Dubois 1979, c. 461), mo o3ayae ‘BUINUTH, XWIBHYTH (3ragaliMoO poC. 3a102CUmb
3a 60pom, 3a 2aicmyK 'y TOMY X 3Ha4€HHi, HMOBIPHO KaJlbKy 3 QpaHiy3bkoi). CI0BO
TaKOXX € YaCTHHOIO 3BOPOTIB, IO BXXHMBAIOTECS SIK aproTusmu: bouffer sa cravate
‘snutucs’; serrer la cravate ‘3apymaTh’; s'en foutre jusque derriere la cravate —
OyKB. ‘HaiCTHCS aX MO ropno’, ‘6arato icT’; mMop. yKp. ‘HAICTHCS 1O ByXa’ TOLIO
(Dictionnaire vivant de la langue francaise).

Haii0inpury cemMaHTH4YHY aKTHBHICTh JIeKCeMH croctepiraemo y XIX cT.
VY «CnoBuuky ¢paniy3skoi MoBu» E. JlitTpe cravate f., kpiM OCHOBHOTO 3HaYCHHS
‘IIMAT JIETKOT TKAaHWHH, SIKOIO YOJIOBIKH, 1HOJI i KiHKH, OOMOTYIOTh IIHUIO’ (cravate
blanche, cravate de taffetas)’, npeacraBieHO e y BOCBMH — YOTHPH 3 HHX
CTOCYIOTBCS 3TaJlaHUX BHUILE OPHITOHIMIB, TEPMiHY I'epalbaAuKH, MOPCHKOI CIIPaBH, a
TaKo)XK BeTepuHapHOro i irposoro tepmiuiB (Littré 1889, I, c. 885). Baximso
3a3HAYUTH, 10 BCi BOHH, 32 BUHITKOM JBOX OCTaHHIX, MPEACTABICHI B CyYacHUX
nexkcukorpadiuHux JpKepenax, 30kpema B «Tesaypyci ¢paniy3pkoi MoBmw». Kpim
TOTO, Y Ha3BAaHOMY CYYacHOMY JEKCHKOrpadidHOMy JDKepedal HaBeAeHO W iHImIi
TepMiHonoriyni 3HaueHHs Jekcemu (Trésor de la langue francaise). HaiiGinpmry x
YacTOTHICTh Y)KMBaHHSA cjoBa BigmideHo y mepiox Bim 1800 mo 1950 poku
(makcumanbHy —y 1850 p.) (Dictionnaire vivant de la langue francgaise).

Oxpemi CeMaHTH4HI peamizalii JIeKceMH MOXKHA HAa3BaTH CyYacHHMH
HeoJlori3MamH, Iop. cravate f. ‘eTWkeTka, HakJieeHa Ha IUDIIIKY BHINE OCHOBHOI
(Office québécois de la langue frangaise, 1994), cknagHi cioBa 3 KOMIIOHEHTOM
cravate: micro-cravate m. ‘MaJieHbKHI MiKpO(OH, IPUKPIIUICHHH 10 oaary’, porte-
cravate m. ‘BillajKa U1 OAATY 3 TAUKOM JUIA MiABINIYBaHHSA KpaBaTku . Bupas sans
cravate CTaB TMOUIMPEHUM Yy TOJITHYHOMY AWUCKYPCl y 3HaueHHI «He(popMaibHa
syctpiw» («Entre Barack Obama et Xi Jinping, un rendez-vous informel, «sans
cravatey. Tekcr Radio France internationale (RFI) 08.06.2013), BuiimioBimu gajaeko
3a MEXi (paHIly3bKOi MOBH.

Bin iMeHHuMKa cravate y 3HA4eHHI ‘JeTalb, aTpUOyT YOJOBIUOrO OXsTY’
YTBOPEHO [€CIOBO cravater, Tak camMo OaraTo3HadHe, IIOp. cravater nepex.—
‘HaJSATTH KpaBaTKy’; TAKOXK ‘00B’s3aTH YMMOCH’. Y pO3MOBHOMY MOBIICHHI cravater
HaOyBae IEPEHOCHUX 3HA4YeHb ‘OOMYpUTH, IiIMAHYTH KOrOCh, NpPUOpPiXyBaTH,
BBECTH B OMaHy OpexJIMBUMH Oajauykamu, XBalbKyBaTuM OazikaHaaM® (1935 p.):
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1l s’est laissé cravater sans méfiance. IloxigHuii Bif miecaoBa CyOCTaHTHB cravateur
m. y mpocTopiuyi o3Hayae ‘xBanbko, Opexyn’ (Dubois 1979, c. 461). (CemanTrnyHuit
nepexif, MOB’A3aHUM 13 O3HAKOI0 ‘OOKPYYyBaHHS, OTOYEHHS YUMOCH, OXOILICHHS ,
IO AaCOIIIOETBCS 3 OpexHelo, BIACTHBUHM TaKoXK i IHIIMM MOBaM: IIOp. YKP.
06Kpymumu, obeecmu HaBKOI0 NAlbYs, POC. 068ecmu 80Kpy2 naibya — ‘0OXypUTH,
omrykatr’). JliecloBO cravater BXKUBAEThCS SIK KaprOHHE CIIOBO W O3Ha4ae ‘ymiimaru,
cxonmuTu (TBapHHy abo0 JIIOAWHY) ', TaKOX ‘yIifMaTH, CXOIUTH, 3aaperITyBaTH’:
1l s’est fait cravater par la police (Dubois 1979, c. 461). (IlopiBHsiMO, sK
CEeMaHTHYHY MapaJielib, yKpaiHCbKE >KaprOHHO-PO3MOBHE 7108’s13amu Yy 3HA4CHHI
‘3aaperuryBaTti’).

3. HaBeneHi MOBHI (pakTH, IO CTOCYIOTHCSI CEMAaHTHYHOI €BOJIIOLIi €THOHIMHHUX
cnoBoopm Croate, cravate y ¢ppaHIy3pKiii MOBIi, CBiYaTh Mpo T€, IO €THOHIMHE
3HAUCHHS «HAIEKHHUH O XOPBAaTCHKOTO €THOCY», «XOPBAaT, XOPBaTKay 30eperiocs
naie 3a cioBogpopmoro Croate.

Jlekcema cravate, 1m0 € (JOHETUYHOIO aJlaNTalli€l0 3a3HAYSHOI0 BUIE €THOHIMA,
BHACJIZIOK YIUTMBY IT03aMOBHHMX YMHHUKIB (ICTOPUYHHX, COLIOKYJIETYPHHX) HOCTYIIOBO
BTpaTW/ia €THIYHY CEMAHTHYHY MapKOBaHICTh, 3MiHHMJA CBOIO BHYTpIIIHIO (opmy,
HaOyJia HOBOTO INPEIMETHOrO 3HAUSHHS i B MOJAJBLIOMY PO3BHHYJIAa CMHCIIOBY
CTPYKTYpy HiA yIumBoM HaOyToi HOBOi ceMaHTH4YHOI IomiHaHTH. Mopdooriuna
aJlanTalis JeKceMH (3MiHa POAOBOI HAJICKHOCTI) TAKOX CIpHsIA ii 3HAUEHHEBOMY
«BIYY>KEHHIO», BIJJIUICHHIO BiJ] €THIYHO ¥ iCTOPHYHO MOTHBOBAHUX AallCJISATHBIB.
VY cBoeMy HOBOMY 3HA4eHHI JIEKCHYHA OJMHULS CTana OJHUM 3 OCHOBHHX UICHIB
HOBOI Uil Hel JICKCHKO-CEMaHTHYHOI I'pyNH HaiiMEHyBaHb BIJIIOBIIHHX JeTayei
OITy, a TAaKOX JUKEPEJIIOM YTBOPEHHS HH3KM CEMaHTHYHUX # adiKcalbHHX
HOXIJHUX YHACJiJOK 00pa3HOro nepeocMucieHHs, MeTadopu3sanii i MeToHiMi3ail.
Ha po3smmpeHHss CEMaHTHKH CIIOBa CYTTEBO BIUIMHYJIAa # YaCTOTHICTH HOro
B)KHBaHHS, 3yMOBJIEHAa MOIYJSIPHICTIO i mommpeHicTio pedepeHtra. CeMaHTHYHA
€BOJIIOLIIS aleNIATHBA € BUPAa3HUM NPUKIAJ0M aCHMETPil MOBHOTO 3HaKa i yKa3ye Ha
MMOTEHIIHHI MOXIMBOCTI YTBOPCHHS BTOPHHHHX HaiiMEHyBaHb BiJl €THOHIMA,
00yMOBJICHI 30BHIIIHIMYA YHHHAKAMH 1 1 y3yCOM.
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AKCHOJIOTUYECKHUE OPUEHTUPBI COBPEMEHHO OHJIAH PEKJIAMBI
(Ha MaTepHaJie AaHIJIMICKOr0 A3bIKA)

The article highlights axiological trends in the best samples of online advertising what is
applicable within modern technologies and theories. Online trading becoming more regular in
modern world triggered systemic online advertising bringing new graphic changes due to readability
of hypertext requirements, slogans coinage and search of values system in the new world with
appropriate verbal pacjaging. Harrods and Hermes official websites were used to accumulate and
analyze language data.

Key words: online advertising, values.

Cmammio npucesueno CnocmepedjiCceHHAM HA0 AKCION02IYHOI0 CKIA006010 Y KPAWUX 3PA3KAX
cyyachoi onnaiin pexnamu. OHIQlH MOp2iens HAOYAA O3HAK PESYIAPHOCI | GUKTUKALA HeODXIOHICIb
CUCIEMHO20 OHOBICHHS DEKIAMU, W0, Y CB0I0 UYepey, CRPUYUHULO 2PApIuHi 3MIHU, NOPOONCEHHS
CNI02AHI8, NOULYK HOBUX CUCHEM YiHHOCMel ma ix 6epOanbHOT 060I0HKU Y 36 SI3KY 3 0eMoepadiuHumu,
coyianvhumu, @inancogumu Gakmopamu. YHikanbHa KpeamueHicmv i cucmema yinHocmel €
OCHOB0I0 PEKNaMHO20 meKcmy, aKuli Habyeac @opm Myremumeditinozo Hapamugy. Oiyitini
eeocaumu Harrods i Hermeés oynu euxopucmani ons 300py MOGHUX OQHHUX.

Kniouogi cnosa: onnaiin pexnama, yinHocmi.

Cmambsi nocesiuyena HAONOOCHUAM HAO AKCUONO2UHECKOU NEePCReKMUSO JIYYUUX 00paszyos
OHAIQUH peKnamvl, 4mo npeocmasisiem uxmepec ONs PA3IUYHBIX MEXHONO2UN 8 ObICMpO
Mensrowemcs mupe. OHAQUH MOP20GIs, CMABWIAS De2YNAPHbIM SBNICHUEM 8 COBPEMEHHOM Mupe,
noCMAguia 6 NOBeCmKy OHsl CUCIEMHOE U ediCeHedelbHoe ODHOBIeHUe PEKIAMbl MOBAPOS U YCILY2 HA
caiimax, umo, 8 C80K ouYepeddb, GbI36AN0 2pauuecKue USMeHeHus: 6 CULy mpebosaHull K
YUMAbeIbHOCMU  SNIEKMPOHHO20 MEKCMA, De2VIsiPHOe CO30AHUe HOBbIX CNIO2AHO8, NOUCK HOBbIX
cucmem yeHHocmell ¢ Coomeemcmeyoweli 6epboanbHOl 000IOUKOU ¢ YUemOM 0eMocpapuiecKux,
COYUuanvbHuIX U QUHAHCOBbIX pakmopos. Hapady ¢ YHUKATbHOU Kpeamu8HOCMbIO aneiiayus K
YEHHOCMAM CIMAHOBUMCS OCHOBOU PEKIAMHO20 MEKCMA, KOMOPbIll 8 IYYUUX 00pasyax pexiambl
NPUHAT POPMY MYTbMUMeOUIIHO20 Hapamusd. JJns aHAIU3a A3bIKOGLIX OAHHBIX GbIU UCNOTb308AHb]
mamepuansl catima Harrods u 6penoa Hermes.

Knioueswle cnosa: onnaiin pexiama, yeHHOCHU.

Paznuuust Bo B3MIAAaX HA MUPOYCTPOWCTBO IPSIMO M KOCBEHHO IPOCLUPYIOTCS
Ha IeHHOCcTH. [IoMHMO akajgeMH4ecKoro HWHTepeca, HCCIICOBAaHUS IEHHOCTEH
UMEIOT OOJIBIIYIO NMPAKTHYECKYIO LIEHHOCTh: ISl MAapKETUHIa U PEKJIaMbl TOBAPOB,
Uil coumanbHOW peknambl, it CMU B pamkax ¢parMeHTanuu ayguToOpUd H
MPEeIOCTaBJICHNS 1IeJICHANPABICHHOTO KOHTEHTA (profiling the audience, narrowcasting,
user-centric fragmentation, audience differentiation, audience fragmentation, AIDA,
VALS, narrowcasting), nns cucteMmsl oOpaszoBanusi (Mediacy, Early Window
Theory). Haubonee W3BECTHBIMH TEOpHAMU U cdepaMu NMPUMEHEHHUs LEHHOCTEH
sBistrorest VALS (values and life styles — cucrema rieHHOCTeH 1 MOTHBAIMi TPy
norpedureneit), Maslow’s Hierarchy of Needs (uepapxusi motpebHOCTel Macioy),
Esteem — Need for Self Esteem and Social Recognition u Self Actualizing for Self-
Awareness, MomuduLUpyeMble B HAIIM IHH C YYeTOM pOJH CMapT(OHOB,
OHJIAHHOBOW KOMMYHHUKALUH, Wi-fi U COLMAJIBHBIX MENa B COBPEMEHHOM MHUpE.
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XXI Bek B KOHIIE CBOETO BTOPOTO JECSITHIIETHS MPOJOJIKACT CTABUTh NEpen
YeJIOBEYECTBOM BCE HOBBIE, BECbMa HEMPOCTHIE AT OCMBICIEHH Bompockl. Ha aTom
¢one QyTyposorus, nBITAONIAACA OYEPTUTH KpPYyr mpobieM OIM3KOro U
OTHaNeHHOTO Oyaymero, ObICTpO HaOUpaeT MOMyIAPHOCTD, O YeM CBHACTCILCTBYIOT
peiiTuHrH THcatened W cooTBecTByromux KHur (Xapapu 2018, Harari 2018).
Texymas moBecTka JHS OXBAaTHIBACT KakK INIOOANbHBIE BBI3OBBI, pacCMaTpUBAaEMbIC
Ha NpecTmXHBIX accamOuesx yposHs G20, World Economic Forum, tak u 3aga4n B
OIIPEIENIEHHBIX OTPACIIAX SKOHOMHKHU M cepax >KU3HH, HE OCTAaBISIA B CTOPOHE W
cucteMsl LeHHOcTel. XXI Bek mpuHec ¢ co0oil yparaH mepeMeH ¢ 3IHULEHTPOM B
UH(OPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHSX, Pa3paboTKax UCKYCCTBEHHOTO
HHTEIUIEKTA, YTO MPUBEIO K PaJUKaIbHBIM TpaHC(HOpMaLHsIM OU3Heca, OTACIBHBIX
HHIYCTPHUH, K KapAWHAIbHBIM W3MEHEHUSIM DPBIHKA TpPyJa, K HCUE3HOBEHHIO
HEKOTOPBIX Ipodeccuil. 3aMeTHbIE TIEPEMEHBI B )KU3HEHHOM YKJIIaJe, CTPEMHTEIBHO
MCHSIIOIIEMCSI 110J] BIUSHHEM WH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH, pOOOTH3aINH,
HCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa, HEIOCPEICTBEHHO CBS3aHBI C HOBBIMH LIEHHOCTHBIMH
OpPHEHTHPAMH, yCWIMBAIOIIEHCS COLMANBHON cTpaTtHduKanued, yriryOIsronmmcs
pa3pbIBOM MEXAy IOKOJCHUSIMH. B OCMBICIEHHH H3BECTHOTO CIIOBOCOYETAHUS
generation gap BCIIEICTBUE HAIOXKEHHS KOTHUTHBHBIX U COLMAIBHBIX SIBJICHHUN
(information gap, knowledge gap, digital gap etc) TMOSBUINCH HOBBIE OTTEHKH,
OTpaKaIOIIHE YITyONISIONLYOCS PA3HUIYY B CHCTEME LIEHHOCTEH.

Tox Bmmsamem IT, OecrpeneneHTHOH raJpKeTU3alUH HACENICHUS, BCE areHTHI
Ou3zHeca BBIHY)KICHBI 3asBIATH O CBOEM HPHCYTCTBUM B BHPTYaJIbHOM
MIPOCTPAHCTBE: CO3/1aBaTh U ITOCTOSHHO COBEPIICHCTBOBATH BEOCANTHI, aKKAyHTHI B
COLMANBHBIX CETAX, pa3pabaThiBaTh C IEIbI0 Y3HABAEMOCTH JIOTOTHUIIBI, ()aBUKOHEI,
copeBHoBaThcsi B Q-Rating, HCIONB30BaTh TEXHOJOTMYECKHE M BU3YallbHBIC
HOBHHKH, B IIEPBYIO O4Yepe/b, MYJIbTHMOAAIBHOCTb. DTO KacaeTcs KakK JIIUTHBIX
OpeHI0B, U3BECTHBIX BO BCEM MHpE, TaK U JIOKAIbHBIX, 3aHIMAIOLINXCS aKTUBHON
OHJAlH TOProBlIeH WM TpPEANaralIuXx pasHooOpasHele yciayru. OmgHako
yBelnnueHne o0beMa paboTsl B BUPTYyalbHOM HPOCTPAHCTBE IIPHHECIO H
MIO3UTHBHEIE anbTepHATUBBL. Hampumep, HecMOTpst Ha (pUHAHCOBBIM KPH3UC B MUPE,
PBIHOK POCKOIIHBIX TOBapOB JIEMOHCTPUPYET CTAaOWIbHBIE TEHICHIMM pocTa
(O6exn.... 2019). Bmaromaps VHTepHeT NPOM3BOIUTENN POCKOIIHBIX TOBapoOB
HOJIyYHJIM BO3MOXKHOCTH OTBICKATh KIIMEHTOB M MOKJIOHHHKOB OpeHaa B 1000
TOYKE MHpa, OOECIIeYMB WM MTHOBEHHBIH HOCTYHn K HH(OpMAaluu O CBOEM
accoptumenTte: Hermés doesn’t make it easy for you to buy its stuff. That’s why it
sells so well. In many ways, Hermeés violates all the rules of the modern retail
environment, which is to make shopping as effortless as possible — including
buying a $10,000 handbag while lounging at home in pajamas.

HawnGonee m3BecTHBIC OPEHABI MPEATIAralOT CaMyl0 HHTEPECHYIO M KPEaTHBHYIO
pexiiaMy, SBISIIOLIYIOCS CHHTE30M BepOalNbHOTO M BH3yalbHOTo, ¢ (POKYycOM Ha
9KCKJIIO3UBHOCTH TOBapa, KadecTBe, TPAIMIMAX, HOBH3HE, IeHHoCTsX: Creativity.
Innovation. The most amazing new talent. It could only be London Fashion Week. ;
Suits You. Few things command R-E-S-P-E-C-T like an exclusively cut suit.
Burberry and MaxMara delivered some of this season’s finest examples: two-piece
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sets that combine very best fabrics with timeless tailoring and a meticulous eye for
detail. Savile Row in standard, yet elegantly feminine). B nannom ciyyae B

KOPOTKOM PEKIaMHOM TEKCTE€ HCIIOIb30BaHA IIeNasi CEpHs NMPHUEMOB: YIOMHHAHHUE
H3BECTHBIX OpEHJIOB KaK apryMeHT K aBTOPUTETY, aneuninus K aapecary (You), k
Ka4yecTBY W CTHIIO (exclusively cut suit, finest, very best fabrics, meticulous eye for
detail, elegantly feminine ), x uesnoctsm (R-E-S-P-E-C-T).

B coBpeMeHHOM OBICTPO MEHSOLIEMCS MHPE LEHHOCTH IIPEJCTaBILSIIOT CBOETO
pona neusBectHyr (Kpucanpna 2019), B TOM 4ucie W B YCIOBUSAX MPEICTOSIIETO
BBIXOJa Ha apeHy nokojenuid Z u Alpha (Generation Z...; Oh no....). Hexoropsie
BECAYILIUE 6peH£[]>l YK€ NBITAOTCA MMOACTPOUTHCA 11O HOBYIO IEPCIICEKTUBY C YYETOM
neMorpadu4ecKkux, COUMANbHBIX W (HUHAHCOBBIX (akTopoB. Hampumep, B KOHIE
2019r. amepukanckas xommanusi Tiffany, koTopyro HakaHyHe npHOOpen
MEXAyHapOIHBIM KOHIJIOMepaT-Iipou3BoauTenb pockomn LVMH, 3asBuna o HoBoM
cnorane u HoBoH koimiekuuu HENRY (high earning not rich yet), orpaxarouieit
HU3MEHEHUs] B LIEHHOCTHOW NapajurMe ¥ BHACHHH HOBOH TI'eHEpaluy KIHEHTOB
(O6en.... 2019).

I{ernHocTH caMu 1o cebe SBISFOTCS 4acThio OpeHna. Harrods, Marasus ¢ naBHen
M CJIaBHOW WCTOpUEH, CBOMH IICHHOCTSIMH, 3apa0aThIBaBIIMN MPEBOCXOIHYIO
penytauuto apecsatwietusimMu, B 1980-1990-x goctur Takoro ypoBHSA, KOTAa B
pexsame ObIIO JTOCTaTOYHO OJHOTO cioBa — Harrods, MMM MakCHUMyM JBYX —
Harrods. Sales. OnHako ¢ pocTOM MOIMYIAPHOCTH MHTEPHET-MOKYIIOK Ja)ke TaKHe
SNIUTHBIE MarasuHbl OBIIM BBIHY)KIEHBI AaKTHBM3UPOBAaTh OHJIAMH peKiamy,
OOHOBIIATE ee Ha caiiTe exxeHenenbHo. OTPOMHBII MarasuH NpeajiaraeT B MHTEPHET
BIICYATIISIIOIUH acCCOPTHUMEHT TOBapOB, OJHAKO CHCTEMHO PEKIAMHpyeT Ha caiiTe
TOJIBKO HOBUHKH (new arrivals) — onexmy, o0yBb, ICKOPATHBHYIO KOCMETHKY,
WHBIMH CJIOBAMH, MNOCJIACAHUEC MOIHBIC TPEHAbI, 4YTO, OYEBHUAHO, CBA3aHO C
HanOOIBIINM HHTEPECOM U MOKYNATEILCKUM CIPOCOM UMEHHO B 3TOM CETMEHTE.

Pexnama ozmexasl M akcecCcyapoB HMOAYMHEHA TTIABHOMY JEBH3Yy U LIEHHOCTU
uaayctpun Monbl — NEW. TlosToMy Bce HOBBIE COOOMICHHS S KIHUEHTOB
MOJYMHEHB O1HOU Teme: All new for you. HoBu3Ha cTaHOBUTCS ONpenemsIomei
LEHHOCTBIO IJISl KaXKIOro CEe30Ha M KaXXJA0W HOBHHKH. BTOPHIM OpHEHTHpPOM B
pPEeKJIaMHBIX CTpPAaTerusiX JIIOKCOBBIX OpEHJOB CTAHOBUTCA TIJIaMyp, 4TO
IPOSABIACTCA B pPEKJIaM€ OACKIBI, O6yBI/I, CYMOK KaK OKCIUIMOHUTHO, TaK H
UMILTHLIUTHO, BepbanbHO u BusyanbHo (THE COATS OF THE SEASON. Mother
of Pearl’s multicolor checks, oversized tailoring by of Victoria Beckham; AW19’s
top layers are looking more tempting than ever. / ‘Milan Fashion Week embodies
the spirit of la dolce vita — from the prét-a-porter to the pasta // High-octane
brocade, hothouse florals, think a treasure trove of Sicilian splendor // Paris
designers are the internatuional authority on all things chic // Meet the styles you
won’t find anywhere else — from Maje to Preen by Thornton Bregazzi and more
/l As 2019 draws to a close, we’re paying lip service to the year’s greatest
accessories — those bags, shoes, brands and jewels that will lay the foundations
for a seriously stylish 2020; 3 Reasons To Love Valentino AW19 Scarlet Fever.
Love and poetry permeate all four corners of the Valentino AW19 collection, with
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eye-catching reds — from coquelicot to carmine — delivering a passionate
massive throughout. Scarlet Fever is well and truly in the air this season). ['mamyp
HEOXMIAHHO OBICTPO MPEOAONEN IyTh OT HENOHATHOTO, BBI3BIBAIONIETO
HAaCMEIIKM SIBICHHUS 0 IOMyJSIPHOTO OOBEKTa MCCIENOBAHUS T'yMaHHTapHBIX
muctuioine  (Capanrok 2018), cTaB KOHLENTOM W CTepXKHEM (OPMHPOBaHUS
PEKJIaMHBIX TEKCTOB, PACCUMTAHHBIX HA MOJIOJBIX KIHEHTOK.

HeobxoxuMocTh BOCHpHATHS PEKIAMHOTO TEKCTA B OHJIANH (hopMare, B pexXxuMe
MT'HOBEHHOTO CKaHHPOBAHUS IpHBETa K M3MEHEHHIO opdorpaduyu — HaAINCAHHUIO
BCEX CJIOB C 3aryiaBHON OYKBBI B mpenenax KOpoTkux ¢pas: Luxe Leather, Bags of
Practicality;, Bags For Life; In Proportion; Five Brands to Know. Taxoi
rpapudeckuii MpUEM BBHIMONHAET (QYHKLIHUIO SKOPEHMs, 3acTaBlisisl ajapecara
OCTaHOBUTHCS B3IVISIOM Ha KaXKJJOM CIIOBE.

C menpl0 NPUBJICYCHUS W AKIEHTHPOBAHUS BHUMAaHUS B OHJIAMH peKIaMe
y4YacTHJIOCHh HaIMCaHWEe CIOB W (pa3 3armaBHBIMH OyKBaMM, 4YTO paHee He
IIPUBETCTBOBAJIOCH U JIaXKe 3ampemianoch B pamkax runeprexcra: EXCLUSIVE TO
HARRODS; THE COATS OF THE SEASON; ACCESSORISE ALL AREAS;
THE MILAN FASHION WEEK EDIT; THE HARRODS BEAUTY ADVENT
CALENDAR; HAMPER HEAVEN; DRESSED-UP DENIM.

OnnaifH pexsiama, TpeOylomasi MOCTOSHHOTO M PETyJIipHOrO OOHOBJICHHS, 3a
CUeT CBOEH MOBTOPAEMOCTH 3aKpenuiia HEKOTOpble abOpeBHATyphl, CTaBIIHE
CHUCTEMHBIMU, HartpumMep, AW.

Peknama He MOXET CymIecTBOBaTh 0e3 OpPOCKHX ciIoraHOB (Hampumep, High
Shine), CcO3IAIOIINX EAWHOE IIENOE C BH3yalbHBIM o0OpasoM. HeobxomumocTsb
MIOCTOSIHHOTO OOHOBJICHWSI OHJIAHH pEeKJIaMbl Ha CalWTax crenana aKkTyaJlbHBIM
KOHBEHEpHOE MOPOIKICHUE CIIOTaHOB.

OTIUYUTETIBHOW OCOOCHHOCTHIO OHJIAWH PEKJIaMbl JIFOKCOBBIX OpPEHIOB Ha
opHULIMATBHBIX CalTax CTAaHOBUTCS MYJIBTHMEAUNHBIA HappaTuB. IloCKOJBKY
TOProBiIsl B 3HAYUTENBHOM CTENEHH MEPEMECTHIACh B OHIAMH-IIPOCTPAHCTBO,
MPOJABIBI BBIHY)KIEHBI IPEJOCTABIATh AeTadbHOE ommucaHue ToBapa. JKemas
NpUBJICYb M 3aWHTEPECOBaTh IOKyMATeNell, areHThl MPENOJHOCAT HE CYXYIo
nHdopmarmio, a yBICKAaTENbHBIH pacckas, CONPOBOXKAAEMBIH HE  TOJBKO
¢dortorpadussMu, HO W BHUJACO, aHUMalnWed. BepOanbHas 4YacTh MOCTpOeHA B
COOTBETCTBUH C TpPeOOBAaHMSMU K THMIEPTEKCTY: JPrOHOMHYECKH HpPaBHIBHBIH
mpudt, 63 3acedek, MPOCTO CHHTAKCHC, IPOOICHHE TEKCTa Ha ab3allbl, OOJIbIINE
mpobenbl, 4To obOecreynBaeT YUTA0EIbHOCTh TEKCTa, W IJABHOE, pacckas, ¢
CIOXKETOM, C MEPCOHANUSIMU, C HOTPYKEHHEM B HCTOPHUIO TOBAapa, C OAYyILIEBICHUEM
1 TIepcoHM(UKaIel ToBapa.

Hermeés y»e HECKOIBKO JIET CBA3bIBACT CBOU OPHAMEHTHI Iap(oB U IIEIKOBBIX
IUTaTKOB ¢ ompeneneHHoid wucrtopueit (The story behind). MynbTuMeIMiAHBIN
HappaTuB OasupyeTcss Ha TOW WIM HMHOW cucTeMe IeHHocTed. Hampumep,
HCTIONb30BaHNE ISl OpHAMEHTa Madp@oB dIEMEHTOB U 00BEKTOB MaJOW3BECTHOM
9K30THYCCKOW KYJIbTYphl, (ONBKIOPA, 3HAKOMHUT KIHCHTOB C TPAAHMIUSIMUA U
putyajlaMid MaJlbIX 3THOCOB, M BIIMCbIBACTCA B HONYJIAPHYIO HBIHE Iapaiurmy
r106anbHO SKONOTHH, T1e KaKAas KyJIbTypa, 3THOC, SI3bIK — LEHHOCTB!
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The story behind

Kachinas are ceremonial dolls given to Hopi children, Pueblo Indians residing in
the southwestern part of the United States. The Hopi live peacefully, as their name
implies — Hopituh Shi-nu-mu means «The Peaceful People» —, and in harmony
with spirits. Ancestors, clouds, gods of fire or rain, mischievous or benevolent spirits
are personified in religious ceremonies involving boys from the age of six, during
their initiation. A link between the real and invisible worlds, these brightly colored
wooden dolls charged with symbolism are given to children to familiarize them with
their ancestral beliefs and rituals.

Takoii HappaTHB ABIAETCS YACTHIO MYIbTHMEIUIHOM pekiamMsl ¢ GoTo mapgos,
BHJIEO0 C IPHMEpaMU HCIIONIb30BaHu Mapda Kak akceccyapa.

BropbiM mpuMmepoM HappaTHBa SIBISCIOTCS TEKCTHI C HUCTOPHSIMU IOSIBICHHUS
BCEMHPHO M3BECTHBIX U XKeNaHHBIX cyMOK Hermes — The Constance Bag, The Kelly
bag, The Birkin bag. Kaxnmas W3 HUX CBA3aHa C JKCHCKOW HCTOpUEH H HE
BBIMBIIIUICHHOM, a peanbHOH keHImMHOW. Takas mepcoHH(UKAIMSA BHOCHT
LEHHOCTHYIO COCTAaBJSIIOLIYI0 B HMMHJDK TOBapa W INpUOONIAeT K IEHHOCTSIM
Oy oyLIyI0 CHACTIIUBYIO 00/IalaTeIbHULYY CYMKH:

e The Constance bag.

Constance 1in French means constancy, in other words perseverance,
trustworthiness and being true to yourself: qualities which can all be applied to
Hermeés. The importance of being Constance...In 1967, Jean-Louis Dumas asked a
fashionable young woman to design a bag for Hermés. The designer was pregnant,
so she quite naturally named the bag Constance, after her daughter.
It’s a bag that is also timeless, the epitome of elegance in movement, a Constance
that is passed on from mother to daughter.

e The Kelly bag

1956

What a twist to the tale! Grace Kelly, the Hollywood star who became a
princess, hides her baby bump behind her Hermés bag with straps. The picture goes
around the world, and the bag is instantly crowned. The Kelly bag is born.

e The Birkin bag

1984

The English actress and Jean-Louis Dumas meet ten thousand feet above the
ground. The young mother laments that she cannot find a shopping bag big enough
to carry her daughter Lou’s bottles. No sooner said than done, the empathetic, clever
Monsieur Dumas designs a deep and supple holdall. It has distinguishing features
such as a polished plaque, a swivel clasp, and, of course, the house’s signature
saddle stitching. A legend is born.

1990

Within ten years, the Birkin bag has captured the attention of the world. The
contents of a house could fit inside this 40-cm-large piece. The Birkin should be
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held by its two handles, with the flap inside. It comes in cowhide, ostrich leather and
calfskin; and in two new dimensions: 30 and 35 centimetres, and later in
25 centimetres. The Birkin varies, yet never changes.

I{eHHOCTD W KETaHHOCTh CYMKH Hermés 3aMeTHa 10 MEPBOil CTPOKE B pyOpHKe
Availability Ha oduumansHom caiite: How can I purchase a Kelly, Birkin or
Contance bag? CoCTaBIAIOLIMMU TaKOH OHJIAIH pEKJIaMbl CTAHOBATCS TOMHMO
TeKcTa-ucTopuu (POTO TOBapa, M BCE Yallle BHAECO B COOTBETCTBUH C TE€HIACHIMAMHU
COBPEMEHHOT0 KOMYHHKAaTUBHOTO IIPOCTPAHCTBA.

Eme ongHuM 3aMeTHBIM LEHHOCTHBIM TPEHAOM CTAHOBUTCS AaKIEHT Ha
apXUTEKTypHBIE (OPMBI B OM3aifHE CYMOK, OOyBM, OJEXKIbl. ApPXHUTEKTypHBIE
KaHOHBI IPEBPAIIAIOTCSA B MOAHBIN TPEH]] U TAPAHTHIO COBEPIICHCTBA U HAeala:

Perfect proportions

Every Hermés bag is designed from an architectural viewpoint. Rounded within
the square, the Constance is a marvel of simplicity and contrast that has fun with its
diversity. Constance rounds off its corners, gives its flap suppleness, offers two
generous gussets and lets its shoulder strap run free.

HoBsle pa3apaboTkn B KOMMYHHUKAI[OHHBIX TEXHOJOTHSX, OHJIAHH TOPTOBII,
MIPeANOYTeHUsI W MHTepeckl nmokoieHnid Z m Alpha, kotopeie B Oyaymem OyayT
ONPENeNATh CIPOC HAa TOBAphl M YCIYTH SIBISIOTCS BECOMBIMH CTHMYJIAMH IS
Pa3BUTHS OHJIAWH PEKIAMBIL.
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BAPIATUBHA CUCTEMA MIJUIEHACBKOI'O AIAJIEKTHOI'O KOHTUHYYMY
AKIHCTPYMEHT 3BEPII'AHHSA IJEHTUYHOCTI HOCIIB

The authors consider the functioning of the lexemes inherent in the dialects within the Midland
dialect continuum in the native speakers’ speech. Certain linguistic units, as well as phonetic features
for the native speakers’ identity conservation in the frame of the Midland dialect continuum, and
their role and influence within self-identification and self-positioning of the native speakers make the
focus of the research.

Key words: Midland dialect continuum, lexical units, phonetical features, self-identification,
identity conservation.

V' cmammi asmopu  posensidaomv  (YHKYIOHYBAHHA ~ NeKceM, 61ACmueux — oiaiexmam
Mionenocvkozo dianekmHo2o KOHMUHYYMY Y MOSI HOCIig. Busnauena easxciusa poib 6UKOPUCHIAHHS
NeGHUX MOBHUX OOUHUYL, A MAKONC (OHEMUYHUX 0COOIUGOCMel Ol 30epedCerHst I0eHMUUHOCm
Hociig Oianekmis, wo 6x00sms 00 MionienOcbKko2o 0ianekmHo20 KOHMUHyyMYy, i ix poib ma 6niue Ha
camoioenmugikayito i camono3uyito8aHHs HOCII8.

Knrouosi cnosa: Mionenocokuil Oianekmuiti KOHMUHYYM, JeKCUYHI OOUHUYI, DOHemuuHi
sacmusocmi, camoioenmugpixayis, 30epedicerHs IOeHMUYHOCI.

B oannoii cmamve agmopvl paccmampuearom  QYHKYUOHUPOBAHUE eKCeM, NPUCYUUX
Muonenockomy ouanekmmnomy KOoHmumyymy 6 peyu nocumenei ouarexma. Qbosnavena 6ajlcHas poib
UCNONb306AHUA ONPEOENCHHbIX A3bIKOBbIX €OUHUY, d MAaKdxHCe (DOHEmu4eckux ocobeHHocmell O
COXpAHeHUs. UOEHMUYHOCIU pedlu Hocumenel OUaieKmos, 6xo0suux 6 Muoienockuil ouanekmHulil
KOHMUHYYM, U UX POb U 6IUSHUE HA CAMOUOCHMUPUKAYUIO U CAMONOZUYUOHUPOBAHUS HOCUMENEll.

Knrouesvre cnosa: Muonenockuti  Ouaniekmmuuili  KOHMUHYYM, — JeKcudeckue — eOuHuybl,
Gonemuueckue ocobennocmu, camoudeHMUPUKAyUs, COXPaHeHue UOCHMUYHOCMU.

Po3BHTOK Ccy4acHOI JIIHIBICTHKHM XapaKTepH3yeThCs 3aMILIEHHSM IapaaurM
BUBUYCHHSI MOBH Ta MOBIICHHS, /i€ MPUAUIAETHCS BEJIMKA yBara JOCIIDKEHHIO ii
IMHAMIYHUX XapaKTEePUCTUK, IO 3MAiHCHIOETbCS B pPaMKaX CHHEPreTHKH Ta
COLIOJIIHTBICTHKH. A y 3B’SI3KYy 3 THM, IO MOBA € SIBUILEM IUHAMIYHUM, MIATAHHS i
BapiaTHBHOCTI € 3a CBOEIO CYTTIO 3aBXKAM HAJA3BHYAHO aKTyaJbHUM. AJDKE 32 yMOB
YCTaHOBJICHHSI BIIXWJICHHS BiJ KOAM(IKOBAaHUX CTaHIAPTIB Ta 3aKOHOMIpHOCTEH
BapilOBaHHS MOBHHX OJIWHHIL y MOBJICHHI HOCI{B JIIHTBICTUYHA HayKa MOXeE
OTPUMATH MiAIPYHTS Ui TOYHINIO! NPOTHOCTHKH PO3BHTKY AHIVIIHCHKOI MOBH SIK
MaKpOMOBHOTO CHCTEMHM, IO CKJIAJaeTbcsl 3 BINOBIIHMX HamiOHAIBHUX 1
TEPUTOPIANTBEHHX MiICHCTEM.

AHrIificbkka MOBa, SIK pe3yJibTaT PO3BHUTKY 1 B3a€MOBIUIMBY ii HalliOHAIBHUX Ta
TEPUTOPIANBHUX MIICHCTEM IOCHiIKyBanacs y OaraTboX HampsMKax, 30Kpema 3
MOTJSITy CHCTEMATH3aIl iXHIX aCHMUTALIHHIX 1 AuxoToMidHuX o3HaK (1O. A. 3auHuid,
M. I1. Komnicuuk, [Ix. K. Yem6Gepc, D. Jones, R. Kingdon, 1. Trevian, P. Trudgill Ta in.).
Cneuudika COliOKyJIbTYpHOTO BapiroBaHHsS MOBICHHs HpEACTaBIeHa B poboTax
I. llleBuenko, B.Ilacunok, A.®imn, E.XayrenH Ta iH.; COLIOJIHIBICTHYHA
BapiaTUBHICTP MOBJICHHS HOCIiB MITTCOYpP3BKOTO IiaJIeKTy, $K CKJIAJ0BOI
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MianeHacbKoro  AiaJeKTHOTO KOHTHHYYMY CTajlo 00’ €KTOM  JOCIiIKEHHS
B. IxoyHcToyH, Y. JIabosa, K. BykosoBoi Ta iHIIHX.

3 minrBicTn4HOi TOUKH 30py M. IliTTcOypr — wactnHa MimneHay, Tak 3BaHOTO
«TPeThOr0 AiajJeKTy» MiBHIYHOIO THUIy BUMOBH aMEPHKAHCHKOI'O HalliOHaJIbHOTO
BapiaHTy aHIJIMChKOI MOBHM, a MOBJEHHS, IO (YHKUIOHy€e Ha LI TepuTopii,
Iocila€ OJHE 3 OCHOBHUX Ta HAWBAXIMBIMUX MICT y MIimIeHAChKOMY
nmianektHomy koHTHHYyMi (MAK). MK, Bnepme Bu3HaueHwii I'. Kypatowm,
BKJIIOYa€ JI0 cebe Tepuropito, mo po3muproerses Ha 3axin CHIA, xynu BXOIATH
Oinpina yactuHa [leHcinbBaHii 1 o6nacTe Amnmanadi, 3 HEHTPOM HABKOJIO LITATY
Oinagensois (puc 1). Tepuropiss MianeHICHEKOTO OiaJ€eKTHOTO KOHTHHYYMY
OXOIUTIOE HACTYNHI TepuropianbHi oxuHumi: dinagensdis 1 IlirrcOypr
(ITencinbBanis); Komam0Oyc i uaunnarri (Oraiio); Ingiananonic (Inpiana); Cenr-
Jlyic i Kan3zac-Citi (Miccypi) (Kurath 1949).

VY panniit icropii IliTTcOypr, yepe3 cBoe cTpareriyuHe Npu3HAYCHHS, MaB HA3BY
«Bopota Ha 3axim» (Eberhardt 2008). Ha dbopmyBanHs 0co0nmBOi JNHTBICTHYHOT
cHUTyauil BIUIMHYJIN COLiaJbHO-ICTOPUYHI YMOBH IPYII JIIOZCH, 10 JICKOJIH 3aCesuIn
TEPUTOPIIO IIOTO MICTa.

JlianekT MOYaTKy MIOTIAHACHKUX Ta IPIAHACHKHX IMOCEJICHINB Il¢ HAIMOBHIOE
moBneHHs MJIK yHikanpHEMH cioBamu 1 3Bykamu. CaMe mpo Ime cCBiadyath
AMEPHUKAHChKI JOCHITHUKA OCOOJHMBOCTEH MiaJIeKTiB aMEpUKAaHCHKOTO BapiaHTy
cydacHoi aHriiceKkoi MoBH (Johnstone 2006).

bararo menikaniiB M. [TiTTcOypr i 3axinnoi [leHcinpBaHii BIIEBHEHI, 0 MAIOTh
y CBOEMY DErioHi BiIMIHHUH BiA CcTaHIApTHOI HOPMH aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTY
CY4acHOI aHIJIIHCHKOI MOBH JiaIeKT, SIKUil BOHU Ha3UBAIOTh MITTCOYP3bKHUM.

Ha nyMKy aMepHKaHCHKHX BUCHHX, ICHY€ KilbKa O3HaK, 3a SKUMH MOXHA
CTBEPUKYBATH, IO MITTCOYPrCHKUH MiaJIeKT CXOXKMH Ha MIaJIeKTH IHIIMX MiCT
«rperboro npianekty» — MK (Baron 2008; Gutenberg 2013; Hanson 2012).

Komu moam roBopate mpo skuteniB neBHuX Teputopidi MJIK, BoHuM 3a3Buuait
3rajIyloTh Taki cioBa sik yinz (you, plural), slippy (slippery),ta nebby (nosy), Taky
BUMOBY sik Stillers (Steelers) abo dahntahn (downtown), crani BUpa3u, Ha 3pa3oK
n’at (and that, used to mean something like et cetera).

Aue 6araTo 3 po3IVISIHYTHX JITHTBICTHYHUX OCOOJIMBOCTEH, SIKi € YHIKaIbHIUMH VIS
M. IliTTcOypr, crmocTepiraloTbesi B IHINIMX MicTax perioHy. Taki cloBa, SIK yinz
BUKOPHCTOBYIOTHCS B IHIIMX YacTHHAX rip Anmanadvi. [HImi ocoOimBocTi 3HalaeHi Ha
3axoxi IlitTcOypra — B IeHTpaibHIN 1 MiBACHHO-IIEHTpaIbHIH YacTiHI CepeHboro
3axony. Jesiki ocoOnuBoCTi BUMOBH, BHsiBIeHI y M. IliTTcOypr, jyHaloTh 1O BCiid
tepuropii CILIA, oco6niBo y eHTpasbHiH 1 miBAeHHO-3axinHil [IeHcinpBaHii.

Xoua meir ¢akr i He oOMexyerscs I[liTrcOyprom, Oarato #Horo >KuTEINiB
BUKODHUCTOBYIOTh  pi3HI  JialekTH, HaWBimoMimi 3 Hux ngianektd MJK,
BUKOPUCTAHHS SIKOTO MOYMHAETHCS Ha TepuTopii CepeMHHO-ATIaHTUYHOI YaCTUHH
1 mommproeTses 10 CepeaHboro 3axoy Ta Ha MiBISHb B3IOBXK Tip Annanadi. Yepes
HOro Mexi MOKHAa MPOCTEKUTH «MITrpamilo» aHTTIHChKOI MOBU MiX JIFOABMH, SIKi
npuiinum 1o Amepuku depe3 @inmamensdiro Ta iHmi moprtm Ha p. Jlemasep.
Emirpantu ponom 3 miBHiyHO! AHrmii Ta IlloTmannaii «mpuHecon 3 co0oro» IesKi
XapaKTepHi PUCH BUMOBH, CJIOBA i rpaMaTH4HI CTPYKTYpH.
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Figure 3

THE SPEECH AREAS
OF THE EASTERN STATES

THE NORTH

1 Northeastern New England
2 Southeastern New England
3 Southwestern New Enalnndv

e —— 4 Upstate New York and w. Vermont
== 5 The Hudson Valley
6 Metropolitan New York

THE MIDLAND

7 The Delaware Valley (Philadelphia Area)
8 The Susquehanna Valley
9 The Upper Potomac and Shenandoah Valleys
10 The Upper Ohio Valley (Pittsburgh Area)
11 Northern West Virginia
12 Southern West Virginia
13 Western North and South Carolina

THE SOUTH
14 Delamarvia (Eastern Shore of Maryland and
Virginia, and southern Delaware) -
15 The Virginia Piedmont

- ) 16 Northeastern North Carolina (Albemarle
8 Sound and Neuse Valley)
17 The Cape Fear and Peedee Valleys
18 South Carolina
FRT—
SCALE e

IS

Puc. 1. lianexrauii poznoxin Cxoxy CILIA: MigneHacbKUi TiadeKTHHH KOHTHHYYM
(Kurath 1949)

Bmepme anrmiiiceki miamekta 3'sBunucs Ha Teputopii MK 3aBmsku
IMMIrpaHTaM 3 MiBACHHOI AHIIII. 3aBIsSKH HBOMY Yy JiaJeKTi MiCHEBHX MEIIKAHIIB

3'aBuilacs TEHAEHNIS 1O NPHIYIMEHHS 3BYKy [r] y geskux cioBax. Ilpote

HANOLIBIIO TPYIO0 IMMIrpaHTiB OyJIN MPEACTAaBHUKH IIOTIAHICHKO-1PIAHICHKOTO
MMOXOJPKeHHs, siki mpuOynu cromu 3 Omnbcrepa (IliBHiyHa Ipnanzmis) HampuKiHII

XVII ct. — mouarky XVIII ct. lloTnannceKko-ipiaHaAckKi iIMMITPaHTH OCEITHIHCS
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Ha 3axoni i Ha miBaHi IleHcinbBaHii, Ta pyxanucst B3goBK p. Oraiio i ripcekoro
xpebra Amnmamaui. Takum dYdHHOM, € 0araTo MOBHHX OCOOJHBOCTEH, SKi
criocTepiralothcsi B 1X MaHepi roBoputH, 3Haiieni Ha CepenuboMy 3axoni i B
Anmnanaui, a Takox y 3axigHiii ITencinbBanii. Jleski 3 1ux CIiB i CTPYKTYp SIK i
panire BukopuctoBytoteest B Illornannii i [liBHiunii Ipaanaii (Eberhardt 2008).

Cepen GaraThox CIiB, ki (QyHKIIOHYIOTh y MiBACHHO-3axiaHii [leHcinbBaHii,
LIOTJIAHJICHKO-IpIaHACEKUMHE € redd up (clean up, tidy), nebby, slippy ta diamond.
CnoBo jag o3mnauae poke abo stab, Bim Hboro moxomuth jagger (thorn, burr),
Jjaggerbush (thorny bush), jag somebody off (irritate), jag around (fool around, goof
off) and jagoff (a derogatory term for someone stupid or inept). Yinz, ske MoxHa
3HalTH y BCiX 4acTHMHaX Amnmnanadi (such as you’ums), TakoX Mae ipiaHAChKe
noxo/pkeHHsA. Tak 1 rpamatuuni ocoOmuBocti The car needs washed or These
customers want seated, e 1HIII IialeKTH MaTUMYTh iHQiHITUB (needs to be washed)
abo present participle (needs washing). Ix Takox 3Haliieno B aHrmiHchKiil MOBi, 110
PO3MOBCIOKEHA Ha TepUTOpii Amnmanadi Ta LEHTpaibHIK yacTuHi CepeaHboro
3axony (Eberhardt 2008).

IIpoctexyroun iCTOpil0 CIIiB 1 CTPYKTYp 3a AOIMOMOTOI0 MHCBMOBHUX IDKEpE,
Habarato Ba)kye CKa3aTH, 3BiIKM NPUUILIN PETiOHAIbHI BUAX BUMOBH.

3 ognoro 0OKy, craHmapTu3oBaHa opdorpadiuHa cucTemMa He 3aXOIUTh
BIIMIHHOCTI MDK PI3HUMH CHoco0aMyd BHUMOBH CJIOBa (KaBa MHIIETHCS «coffee»
HE3aJIe)KHO BiJ TOTO, IIO BIUMOBISIETECS cawfee, cahffeee abo cwaffee). Ilo-npyre,
BEJIMKI 3MiHH y BUMOBI IIMPOKO PO3IMOBCIOKEHI. Hampukian, Benuki BiAMIHHOCTI,
SKi 3apa3 iCHYIOTh MiX OpPUTaHCHPKUMH Ta IiBHIYHOAMEPUKAHCHKHMH BapiaHTaMH
MOBH MOJHU(IKYBaIHCS MPOTATOM KUTBKOX MOKOJiHb. Tak, 3rifHo 3 reorpadiyHum
po3moniioM Ha miBAeHHOMY 3axoni [leHCimbBaHIi IIMPOKO BXKUBAIOTHCS CJIOBA i
rpaMaTH4Hi CTPYKTYPH, SIKi € IIOTIaHIChKO-ipJIaHICEKHMH 33 CBOIM IOXOKCHHSAM
(Labov 1970). Hampuknaza, cBOEpiTHOK BIIACTHUBICTIO Ui MOBH I[LOTO PETIOHY €
BHUKOPHUCTAHHS 3BYKY [7] y CIIOB1 wash, Tak 110 BiH 3BYYHTS SIK WOrsh.

Takox € TeHAEHIIsI Y BUMOBH 3BYKY [ y CIIOBax fire abo tile Ha 3pa3ok ah (fahr
or tahl). [lonymsipHOIO € BUMOBA cliB down siK dahn abo house sk hahs (cm. Tabm. 1)
(Vukolova 2017).

[HIIi BUAM BUMOBH BXHMBAKOTHCA CHUIBHO 3 IHOIMMH TeorpadiqHUMH
paiionamu. barato momedt y IliBHiuHIH AMepuni BUKOPHCTOBYIOTH OIHAKOBI
TOJIOCHI y not 1 naught, cot i caught, body 1 bawdy. XapaKkTepHOIO PHCOIO € TAKOK
BUKOpPUCTAHHA augh ik [ah]. OHAaKOBI TOJIOCHI BUMOBIISIIOTECS 1 y ClIOBax steel Ta
still abo meal i mill, pull i pool abo full i fool. Taki 3MUTTA JBOX 3BYKiB B OJIMH, B
JEesKMX CHUTyallisX CTaloTh Bce OUIbII mommpeHnMH Ha Bcii Tepurtopii CIIA,
Hanpukiaz, [/] neperBoproeTbest Ha [w] abo [0] y 6araTthox cioBax, TaKHX sIK skoo
st school abo dowar st dollar. IcHye onHa BUMOBa, OJJHAK BOHAa OOMEXKEHA
reorpadiuno. Came xureni [TiTrcOypry BUMOBISIIOTE down sk dahn abo house sk
hahs. Kwnteni 3aximnoi IleHcimeBamii, mo Hapoxmmucs no 1900 p. He
BHKOPHCTOBYBaNH 1iei 3ByK ([1] — [w] [0]), ane mo cepenunu 20-ro CTONITTS BiH
0yB nocuts nommpenum (Kurath 1961).
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Tabnuysn 1
JlinrBictnyni xapakrepucTuku MigjIeHACHKOro0 1iaJIeKTHOT0 KOHTHHYYMY

Ne | Ha3Ba xapaKTepuCTHKH | IMpuxnaau
DoHeTHYHi BJACTHBOCTI
1 3IMTTS FOJIOCHUX 3a{HBOTO PSlY HIKHBOTO Cot = caught /kot/
nmigHecenus /a:/ i /o/ Ddawn = don /don/
2 KinpkicHa pexyKIlis Ha3aabHOTO ng (ng = /n/) saying /sein/
3 BokuBanns 11IBa [9] (cepeHbOro psdy ceperHbOro Suppose [sa'povz] = suppose
MiAHOMY Y HaroJIomeHii mo3uuii /s9'pavz/
4 ITo6ixxHa BUMOBa (3COBYBaHHs a00 IPOITYCKY JESIKUX could have = coulda
3BYKIB) sort of = sorta
I'pamMaTH4Hi BJAaCTHBOCTI
5 HexopekTtHe BuKopucTanHs GopM jieciosa to be: there was a lot of us girls
6 Buxopucranns rpaMaTHIHOI KOHCTPYKLii need/want + | My clothes need washed
Past Participle
7 BuKOpHCTAaHHS JEKCEMH «anymore» y IMO3UTHBHOMY All college students get bad
3HAYEHHI grades anymore

JlesskMMH BYEHHMH BBaKaeThes, mo MoBui MJIK MaroTh pi3HI akKIeHTH
(Johnstone, 2013; Eberhardt, 2008). VIMOBipHo, omHi ¥ Ti X 3BYKM 1 CJOBa
B)KHBAIOTHCS YacCTillle B OJHHUX cdepax MEHIIE HDX B iHIIMX, 3al€XKHO BiJ TaKHX
pedeli, sIK CycCiACTBO POOITHHYOrO KJacy i YM € MEIIKaHI[, sIKi 3aJWIIAIThCA
MIPAIIOBAaTH y TOMY X paioHi, Jie i )KUBYTh, UM BOHH I31ATh Ha poOOTy A0 iHIIOTO
paiiony. Bce me BimOyBaeTbesi TOMy, IO IiTH BYAaTHCS BHMOBI, HacaMIiepen, Bif
CBOiX OJJHOJITKIB, a HE BiJ 0aThKIB, a KO’KHA HOBA TPpyIa IMMITPaHTIB B MIiCTi BUBYA€E
QHIIIMCPKY MOBY B Jrofed, sKi BXe TOBOPATH aHIIiHCBbKoMo. JlianekTu
MOIIUPIOIOTHCS, KOJM JIIOAM MiJAXBaYylOTh OCOOJMBOCTI MOBJCHHS JFOACH, SKHUX
BOHHU XOYYTh HACHiIyBaTH, 37COLIBIIOTO 1€ MiCIEBI MEIIKAHI, SKi BXE FOBOPIIH
aHIMHAChKO0. 30KpeMa, Ha BHUBYEHIM TepUTOpii MOXXHA HOYYyTH 1 MOBY
appoaMepuKaHIIiB.

Pi3Hi eTHIYHI rpyny BBEJIH HOBI CJIOBA JO JEKCUKOHY MICIEBUX JKUTENTIB: HIMII
CTAaHOBWJIM 3HA4YHy YacTHHY T[IEPHIOi  €BPOMEHChKOI  MOmyJnsmii  3aximHoi
[encinbBaHii, i Taki cioBa, sk Gesundheit 1 sauerkraut IAPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS
y CIIA cepex psiny iHIINX HiMelbKuX JiekcnyHux oquuunb (Eberhardt 2008).

[HmIi excemH, 3a HATMMK BIACHUMHU CIIOCTEPESIKCHHSAMH, SKi 1HOJI, TIOB’sI3aHi 3
moBoto IliTTcOypra, MaroTh KoOMepIliiHi mkepera. M’sco Jumbo, MOpPO3UBO
Klondike 1 mmHKY chipped — pedi BHpOOJEHI YHM peai3oBaHi MiCLEBUMH
kommaHismu. Hanmcanns cycigaporo 3 IlitrtcOyprom micta East Liberty Burnsgae
S’liberty (y wiii ¢hopMi BOHO 4acTO 3BYYHTh, KOJHU JIOIU IIBUAKO TOBOPSTH) OyIo
BHHAWJIeHe B KOHTEKCTi KamImaHii 3 mpocyBaHHS okoimui. Gumband — wmicuea
JeKceMa, 10 O3HAayae <(OKyBaJbHA TYMKa», MOXIHMBO, TaKO)XX BIIEpIIe
BHKOpHCTOBYBajacs npoaasisiMu [litrcOypry (Johnstone 2013).

Icuye nmymka, mo 3acobu macoBoi iHdpopmarii pobmste CIIA  6imbim
onHOpimHMMHK. 3a3Bu4ail 0araro aMepUKaHIB BBAXAKTh, M0 (OHETHYHI
0COOIMBOCTI MOBH MOXYTh 3HUKHYTH, ajke Oarato mronei mepecyBatotbesa CLLIA
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OinbIlie, HIK KOJHCH, KPIM TOTO, CTAIO MPOCTIlIe, HiX OyJI0 paHilie M HCSIKHX
JIIOZIel pyXaTucs B paMKax BEpPTHKAIBHOTO cTpaTudikalii (cormiansHa quddepeHiiaris)
y Pi3HUX couiaNbHUX Ki1acax. PoOoui Micit y cdepi mOCIyr 4acTo BUMAraroTh, mod
JIFOJIM TOBOPHJIM CTaHIapPTH30BaHOK Ko DikoBaHOO (HOpMOIO.

Komn wmemikanmi OyzIp-sKOTO MiCTa BiI4yBarOTh, IO iX MICIEBHHA [iajeKT i
HeOE3MeKO0 BUMHPAHHS, BOHH MOXYTh IepeOiUIbIIyBaTH AesKi OCOOIMBOCTI, 1100
30eperTy iforo >xuBuM. 3 iHIIOro OOKY, € KUIbKa BArOMUX IPUYHH, 00 BBAXKATH, 1110
MicreBi ocoOumBocTi ycHOi MoBH 30epirarotbesi. Tak, micueBi xuteni IliTrcOypry
BBXKAIOTh CBiil JiaiekT MOB’s3aHUM 3 pobounM KinacoM. Kpim Toro, Taki cioBa, siK
yinz, dahntahn i Stillers cranmu cumBonamu M. ITitrcOypr. B pesynbrari, i JekcH4Hi
OIIMHULI MOXKYTh OyTH KOPUCHI JUISl THX, XTO HAMAra€ThCs «IIPOJATH» MICTO TypHCTaM
yn 30BHIIHBbOMY 0i3Hecy (Vukolova 2017; Zirka 2014).

BaxumBicTh Ta 3HaYyHIiCTh OE3MOCEPETHBOTO IOCIHIIKEHHS OCOOIMBOCTEH
GYHKLIOHYBaHHS MOBHHX OJHMHHIb CKJIQJOBUX MIiJICHICEKOTO [iaJleKTHOrO
koHTHHYyMy (CIA) 3 mormsmy BIUIMBY Ha HHMX HHM3KH IT03aMOBHHMX YHHHUKIB,
IIOB’s[3aHa 3 THM, IO IIOCTYIIOBE BIIPOBAKEHHs HOTO pe3yJbTaTiB Ta pe3yJbTaTiB
NOAIOHMX HAayKOBUX IIOIIYKIB J0O3BOJUTH BHPILIMTH Taki HaraibHi MHUTaHHS
HPaKTUKH MDKHAPOAHOTO MOJITUYHOTO, KYJIBTYPHOTO i MpodeciiiHOro CrijKyBaHHs,
SIK 30aradueHHs HOPMH aMEPHUKAHCHKOTO BapiaHTy aHIJIIHCBKOI MOBH 32 PaxyHOK
3aMiHM IPUTaMaHHUX ilf MOBHUX OCOOJIHMBOCTEH TaKUMH €JIEMEHTaMH AiaJleKTiB, SKi
€ OLTBII TPUPOAHIMU JFOTIUHI.
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THE EVOLUTION OF AN ABSTRACT

«By adopting some of the techniques of classic story-telling,
scientists can become more effective in making our ideas clear,
educating the public, and even attracting funding.»

K. Padian

The purpose of this article is not to reiterate what is known about abstracts. Most authors have
enough knowledge on the subject and enough practice writing abstracts. The aim of this article is to
introduce a number of recent developments in writing academic abstracts that might help both us and
our students to tell a better research story. Some of these new developments are difficult to place
under conventional headings. In this article we review the evolution of a research abstract from the
traditional to what might be called a narrative one. We identify types and features of such abstracts:
visual/graphical and video abstracts.

Key words: research abstract; narrativization; narrative abstract; visual abstract; video
abstract.

Cmammio npucesueno He ROBMOPEHHIO MO20, WO 6dce 6idomo npo anomayii. Binbuticms
HAYKOBYi6 Mae 0OCMamubo 3HAHbL Ma 00ceidy 3 Ybo2o numanta. Memoio npayi € ananiz ocmanHix
meHOeHyill YKIaoauHs aHomayit, wo 30amHi OONOMOSMU HAM MA HAWUM CMYOeHmam Kpawje
onogioamu icmopito npogedenux Hamu Oocuiodcens. [eski i3 yux menoenyiil He GnUCYIOMbCs y
seuuaiini kiacugixayii. Mu posensoacmo egonioyilo anomayiti 6i0 MpaouyiiHux 00 MAKux, sKi
MOJICHA HA36AMU HAPAMUSHUMU. Y cmammi npoananizoeaHo munu i Xapakmepucmuku maxKux
HAPAMUBHUX AHOMAYIIL: GI3VATLHUX/ZPApiuHUX ma 6i0eoaHOMayil.

Kniwouosi cnoea: Haykosa anomayis, Hapamugizayis, HAPAMUEHA AHOMAYIs, Gi3YATbHA
aHomayisi, 8i0eoaHomayis.

Cmamus nocesuena e nOSMOPEHUIO Mo20, 4O yrHce U3BeCHHO 06 aHHomayusx. Borvuwuncmeso
VUEHbIX uMerom O0OCMAMOYHO ONbIMA U NPAKMUKU 8 d3mom eonpoce. Llenvio pabomer sensemcs
AHATU3 NOCTEOHUX MEHOCHYUU AHHOMUPOBAHUS, UMO NPUIBAHO NOMOYb HAM U HAWUM CMYOEHMAam
Jydue pacckaszvléams UCMopuio NPo8edeHHbIX ucciedosanuil. Hexomopuvie uz smux menoenyuii ne
VKAOBI8AIOMCsL 8 PAMKU 00bIuHbIX Kiaccupurayuti. Mol paccmampusaem 36011040 AHHOMAYULl on
MPAOUYUOHHBIX 00 MAKUX, KOMOPble MOJUCHO Obll0 Obl HA36aMb HAppamueHviMu. B cmamove
NPOAHATUZUPOBAHBL MUNBL U XAPAKMEPUCMUKY MAKUX HAPPAMUGHBIX AHHOMAYULl KAK 8U3VATbHbIE/
epacuueckue u eudeoannomayui.

Kniwoueevle cnosa: Hayunas —anomayis, HAppamueusayus, HAPPAMUEHAS —AHHOMAYUS,
BUBVANILHASL AHHOMAYUS, BUOCOAHHOMAYUSL.

People love good abstracts. It’s a great pleasure indeed to read a succinct, well-
structured, and lucid abstract. The traditional dichotomy of Abstracts includes
informative (brief summarizing of key information from every major section of the
paper that states purpose, methods, scope, results and conclusions, around 200 words)
and descriptive (very short ones, stating no results or conclusions, 100 words or fewer)
ones. All Abstracts should be concise enough (but not too concise), they should
involve key words/phrases, but should contain no definition of the terms, quotations,
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extensive references to other works, and should not present new (not mentioned in the
paper itself) or irrelevant information. Long gone are the days when abstracts fulfilled
just one — major — purely informational mission. Now they indeed...tell stories! The
opposite can also be true: scientists either tell stories or don’t (Padian 2018). Thus, the
research relevance of turning to studying abstracts seems to be due to their ubiquity
and importance: because abstracts come right after the title and could be
metaphorically called «articles’ blurbs» . In this paper, we will concentrate on the
genre of IMRAD articles. Research novelty is determined by raising the very issue of
abstracts as scientific narratives as a linguistic problem viewed in light of scientific
discourse dynamics. The aim of this paper is to single out narrative abstracts and to
summarize the recent practices related to abstracting research papers and to uncover
discourse processes behind the phenomenon.

Ever since Andrew Sekey’s seminal paper on abstracts (1973), several attempts
have been made to analyze their structure and semantics (Mahrer 2004;
Hyland 2005; Pho 2008; Can, Karabacak, Qin 2016; Storey, Engstrom, Host,
Runeson; Bjarnason 2017; Al-Khasawneh 2017; Ibrahim 2018; Ermakova,
Bordignon, Turenne, Noel 2018; Mewburn 2019).

Researchers and practitioners alike identify more or less similar and regular
moves and features of scientific abstracts. They are: optional background and
obligatory purpose, methodology, key findings and implications of the study, a.k.a.
discussion and results. Kenneth Mahrer in his paper «Writing Abstracts — a Basic
Approach» (2004) aptly — and succinctly — puts it in the following way:

1. What did you do?

2. How did you do it?

3. What did you learn that was not known before?

This correlates with the three moves in abstracts (the so called PMR), namely:
P (purpose) M (methodology) and R (summarizing the findings):

1. What is known in the field? Situating the research, setting the scene for
current research (optional).

2. Presenting the research, stating the purpose of the study, research questions
and hypotheses. What is the study about? (P)

3. Describing the methodology, the materials, subjects, variables, procedures,
etc. How was the research done? (M)

4. Summarizing the findings reporting the main findings of the study.What did
the researcher find? What do the results mean? Discussing the research, interpreting
the results/findings and/or giving recommendations (R) (Pho 2008).

In abstracts, some standard phrases are usually employed, for example:

background
«This paper sets out to explore...»

«X is discussed in light of...»

«The present paper addresses ... from the perspective of...»
«This sets out to explore...»

«Our aim with this paper was to...»
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purpose
«The aim of this paper is to ...»

«To determine...we... compared...»

«To achieve (this, ) ...»

methods:

«We analyzed/measured ...»

«The analysis showed...»

«State-of-the-art / modern methodology was employed including (but not
limited to)...»

discussion and results:

«We discussed ...»

«It is argued that...»

«X is considered to be...»

«We found that ...»

«The results of the study demonstrate clear signs of ...»

«Emphasized here are ...»

«X(s) is/are also examined/explored/studied/approached/investigated/ discovered/
analyzed/determined/described/considered/presented/evaluated/discussed/shown/
developed/performed/verified/compared.»

conclusion:

«In conclusion ...»

«It can/could be concluded that...»

An abstract should convey as much new information as possible. When writing
an abstract, one should state the problem and its importance, as well as the solution
to the problem, and what follows from it.

Specialists from ENAGO Academy argue that an Abstract — the concise
description of a research (150200 words) should be written in the past tense
because a completed work is described. Since one is describing the work s/he
performed, it should be written in an active rather than passive voice. Again, key
points of an Abstract involve covering the following:

1. What problem did you study and why is it important? Why the research
topic is important and why you chose to investigate it? Here, you want to provide
some background to the study, the motivation behind the study, and/or the specific
question or hypothesis you addressed. You may be able to set the stage with only
one or two sentences, but sometimes it takes a longer description.

2. What methods did you use to study the problem? Next, you want to give
an overview of your methods. Was it a field study or a laboratory experiment? What
experimental treatments were applied? Generally, you want to keep the methods
section brief unless it is the focus of the paper.

3. What were your key findings? What you learned? When describing your
results, strive to focus on the main finding(s) and list no more than two or three points.

4. What did you conclude based on these findings and what are the broader
implications? (ENAGO 2019). Proofreading and editing specialists from
WORDVICE (2019) suggest concentrating on similar elements and answering
several pertinent questions.
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Andrew Sekey’s approach is unique because he compares engineering and
scientific reports and papers’ Abstracts vs. Conclusions vs. Summaries. He argues
that although Abstracts come before the paper, and Conclusions/Summary come at
the end of articles, «the functions of these parts of a document are vaguely
understood by most readers and even writers. Yet only too often they are treated as
if they were cloaks, worn alternately by different bodies on different occasions...yet
they can all have different identities.» (Sekey, 1973:25). A good Abstract must thus
tell the reader what he will find in the document and, if possible, also what he might
reasonably expect to find but will not; thus not only should the abstract present the
main results, but also the method by which they were achieved e.g. analysis,
experiment, computer simulation and their significance — all within 200 words
(Ibid.). Sekey suggests a brilliant example that could be understood by anyone
irrespective of their field of expertise: William Shakespeare’s Othello. We also find
it highly useful for educational purposes. The example below is invaluable in ESP
class and works just fine with the students because it helps them to elucidate the

very essence of an Abstract. Let us summarize his ideas below:

marries after a
passionate courtship
Desdemona against
the wish of her
father, a Senator.
During their
subsequent stay in
Cyprus, Othello’s
jealousy is fiendishly
aroused by lago, his
shrewd but vengeful
lieutenant. Iago's
scanty — and

false — evidence
eventually convinces
Othello of his wife's
unfaithfulness and he
strangles her, then
commits suicide.
Thus blind jealousy
is shown to possess

the power to destroy
even a just and brave

emotional stability of a
seemingly indestructible
strong man can be
shattered once a point of
insecurity is found,
Othello's initially latent
preoccupation with the
color of his skin —
foreshadowing like
feelings in today’s
multicultural society — is
carefully nurtured by Tago
to the point where Othello
believes it to be the cause
of Desdemona's desertion.
That Othello allows
himself to be driven by
ITago to the murder of his
loving wife without even
suspecting his motives for
incriminating Desdemona;
is the tragic outcome of
Othello's honesty, naiveté

man.

and thus vulnerability.

ABSTRACT CONCLUSIONS SUMMARY
OTHELLO OTHELLO OTHELLO
Othello, a Moorish (a study in the psychology | Othello was victorious when fighting the
commander of the of jealousy) Turks or pacifying the Doge, but not in
Venetian Army, The play shows how the | laying his self-doubts to rest. He knew his

worth as a commander and statesman, yet
could be led to believe that Desdemona
prefers the insignificant Cassio to himself.
Nonetheless, lago could not have
succeeded with the monstrous plot built on
this weakness of Othello without the one
crucial piece of "evidence": the
handkerchief. Yet why did lago engineer
this disaster, which ultimately cost him his
own life? Shakespeare suggests that he
was settling an old account with Othello,
while Verdi whose opera based on this
plot, provides much insight to the story
and its characters, has his lago declare this
Credo: "I believe in a cruel God, who has
created us in his image... I am evil because
I am a man." So, ultimately, we still do not
know where the root of Othello's tragedy
resides: in his jealousy, his bad luck,
Iago's evil mind? Or did we witness not a
tragedy but Divine Justice, for if Othello
did indeed once seduce lago's wife as
alleged, isn't he but punished for that deed
in a terrible but fitting and just way? Yet
the answer, if there is one, must lie in the
play itself.
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NOTES

Several "key words"
appearing in this
version: Moovish,
passionate, Cyprus,
Jjealousy, vengeful,
strangles, suicide are
names, events,
features etc. are
closely associated in
our minds with
Othello. Likewise, a
well-worded
technical abstract

The Conclusions answer
the questions posed in the
Introduction, even
rhetorical ones, and the
degree to which they have
been solved is a measure
of the success of the work
reported, while the
remainder should act as a
stimulant for the readers
to pursue the topic
further.

Scientific papers are usually written as a
linear progression from hypotheses
through experiments or analysis to
results. One of the most effective ways of
anchoring a new notion in the reader's
mind is by illuminating it from a
different angle: not interpreting the
observations reported in the context of
various theories — for which the
Discussion is the appropriate place, but
suggesting a different framework: a few
sentences can give a final twist to the
paper, making the reader think further

will invoke
numerous
associations which
will "localize" in the
reader's mind the
place where the
article might fit in.

about what he thought he already fully
understood.

There is still no final agreement as to the difference between Conclusions and
Summaries, on the one hand, and Abstracts and Summaries, on the other. As to the
difference between Abstracts and Conclusions, one thing is for sure: Conclusions
should answer the questions posed in Introduction. It should also be noted that
Conclusions should contain no new information other than that mentioned in the
paper itself.

Now, the case of Abstracts vs. Summaries is a bit more challenging. If, in
Sekey’s words, an Abstract is like a restaurant’s menu card, inviting the reader to try
and taste, while a Summary may be likened to the package of colour slides brought
back from the summer vacation (Ibid, p. 26), then we agree with Andrew Sekey’s
approach and could say that Summary is, so to speak, a wrap-up with a twist.
However, a caveat is needed here. If we speak of Summaries that come in the
beginning of a paper, in many cases, that would be some kind of an executive
document. So here we can speak of Summaries’ genre specificity.

Today, we witness the so-called narrative turn resulting in narrative ubiquity
(Kreiswirth 1992; Gottschall 2013). Narratives are everywhere. The most intriguing
point here is what we call narrativization. In the case of scientific discourse we
speak about telling scientific stories. This trend reflects scientific discourse
dynamics: drifting away from purely descriptive statements to vivid narratives.
Scientific narration is a new and promising research area (Dahlstrom 2014;
Olson 2015; Shelkovnikova 2016; Padian 2018). Overall, scientific storytelling/
narration is about better comprehension, about provoking a reader’s interest and
engagement; «narratives are also intrinsically persuasive» (Dahlstrom 2014). In this
light, Sekey’s Summary of «Othello» is a perfect example of what we might call a
narrative abstract. What are the features of such abstracts? They
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e tend to employ Active rather than Passive voice (or a mixture of both);

e combine past (preferable choice) and present tenses;

e employ simpler language (no abbreviations, no jargon; short but complete
sentences etc.);

e employ persuasion formula «we need to know more about...because...»;

e for making central claim (the «heart» of the argument) use Randy Olson’s
ABT formula: And...But...Therefore and Theodosius Dobrzhansky’s formula:
(Nothing in ...makes sense except in the light of ...),

e involve rhetorical questions;

o emphathize with the reader, are in rapport with the audience;

e use self-promotion and marketing devices;

e are visually engaging and well-structured,;

e follow specific «U-curve» semantic density/gravity pattern (according to
Hayot’s terminology).

Let us clarify several points. As Randy Olson reminds us it, there exists a sort of
formula that conveys the essence of any core message. This template — for stating
the main argument and the strongest claim — was suggested by the renowned
scientist, evolutionary biologist of Ukrainian descent, Theodosius Dobrzhansky:
Nothing in ... makes sense except in the light of ... (Olson 2015).

Another notion that needs clarification is Eric Hayot’s semantic gravity or
semantic density notion put forward in his book «The Elements of Academic Style:
Writing for the Humanities» (2014). He argues that there are five levels of
abstraction in conveying information:

Level 1: Concrete, raw data or information.

Level 2: Description; plain or interpretive summary.

Level 3: Conceptual summary that draws together two or more pieces of
evidence, or introduces a broad example.

Level 4: Less general, problem-oriented; pulls ideas together.

Level 5: Abstract; general, oriented toward a solution or conclusion.

The Hayot pattern presents the most successful information conveying the so-
called «uneven Uy structure:

Pic. 1. Eric Hayot’s semantic gravity/density U-curve
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Hayot speaks mostly of such structural elements of research papers as
paragraphs. However, his pattern applies equally well for Abstracts, as Ingwer
Mewburn (2019) has successfully shown.

Let’s have a look at traditional (1) vs narrative (2) abstracts:

O] 2

This paper will look at the Begun in 1988, the human genome project intends to map
human genome project and its the 23 chromosomes that provide the blueprint for the
goals. I will prove that human species. The project has both scientific and ethical
scientists have ethical and goals. The scientific goals underscore the advantages of the
moral questions about genetic genome project, including identifying and curing diseases
engineering because of this and enabling people to select the traits of their offspring,
project. among other opportunities. Ethically, however, the project

raises serious questions about the morality of genetic
engineering. To handle both the medical opportunities and
ethical dilemmas posed by the genome project, scientists
need to develop a clear set of principles for genetic
engineering and to continue educating the public about the
genome project.

(The examples are taken from ERIC publication guidelines)

The second abstract narrates a mini-story, while the first one is just a cursory
glance at the facts. Interestingly, the second abstract, like many others we have come
across recently, makes the optional part of a traditional IMRAD article abstract, the
obligatory «background» used «to set the scene» .

But that’s not the whole story. Just a couple years ago new kind of narrative
abstracts appeared — visual/graphical one. Andrew M. Ibrahim identifies the
following key components of the visual abstract: summarizing key question being
addressed; summary of results with focusing on no more than 1-3 primary findings of
the article; results: a short phrase stating outcome with some directionality (for
example, «Decreased Need for Blood Transfusions» is used rather than simply «Blood
Transfusions.» ). Visual display of outcome is a simple, single colored icon. Of course,
graphical abstracts also mention the author’s name(s) and the journal (the title, the link
etc.). The visual abstract is NOT a substitute for reading the article and does not
contain all the details of an article. The goal of a visual abstract is to inform a potential
reader of the key findings in an article to help them decide if they want to proceed in
reading the entire article. It is similar to the «trailer» of a movie. (Ibrahim 2018).
A typical example, from the BMJ (the British Medical Journal) (see pic. 2).

Visual abstracts originated and are especially popular in medicine. However,
they are quickly becoming more and more popular in other fields as well (Storey,
Engstrom, Host, Runeson; Bjarnason 2017). And Taylor and Francis publishing
house even suggests compiling...cartoon abstracts! (Cartoon Abstracts 2019).

The next step is the advent of video abstracts. They appeared just a year or two ago
as well. Well-established publishers provide the guidelines regarding such abstracts.
For example, Wiley publishing house encourages submitting a two to five minute
video introduction to an article, outlining what the research is about and why it's
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important. Such abstracts usually feature the authors speaking on camera and can be
intercut with animation, images, and text: «video abstracts allow the author to directly
address their audience and provide the background and context for their work in a
quick and easy format. A video abstract is a useful tool for removing some of the
complexity from research, helping the authors bring their work to life. This ultimately
helps readers to better connect with the research and grasp the key findings more
readily.» (Wiley Author Services, 2019). Why such abstracts have narrative nature?
Because, according to the guidelines, they don’t feature the author simply reading the
written abstract, they speak from the heart about their research (Ibid.). Wiley
distinguishes between Video Abstracts (2 to 3, maximum 5-minute animated video that
briefly explains methods, findings, and contribution to a field; ideal for reaching
scientifically literate audiences) and Video Bytes (1-minute overview of someone’s
work and how it impacts society; they are ideal for reaching lay audiences).

e T R @ §  Breakfast and weight loss
Reviewing the effects of breakfast consumption

L] Systematic review and meta-analysis on body weight and energy intake

Addition of breakfast might not be a good strategy for weight loss,
regardless of established breakfast habit
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Pic. 2.
https://www.bmj.com/content/bmj-visual-abstracts
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Video abstracts are generally uploaded to Youtube. From there, one can post
them to a society website, social media, and anywhere else that has a presence
online. Yes, the ultimate reason for such video communication is to spread the
word about research, and to make complex things simple. But, on the other hand,
as Jacob Berkowits (2013) puts it, «Will «publish or perish» soon include «video
or vanish»?

As time goes by, discourse conventions change. So do genres, including the
genre of an abstract. The evolution of an abstract reflects discourse processes in the
language of science, especially the narrativization road it has taken over the recent
years. Abstracts undergo transformations — from a purely informational piece of
writing to a «blurby», and further on — to a «movie trailer», or «teaser», as the case
may be. Today, people only read the material (a document, a research paper) if they
find the accompanying abstract interesting enough. And that’s reason enough for
abstracts to still play an important role in science communication. The heart of a
modern research abstract is scientific narration — both verbal and visual, which is
but natural in times of narrative turn and narrative ubiquity.
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CIOCOBU BUPAJKEHHS THITIOBUX ACIIEKTHUX CMUCJIIB
YKPAIHCBKUX AHTOHIMIYMHUX NPE®IKCIB B- (Y-) I BH-
B CYYACHIU AHI'JIIMCBKIN MOBI

This paper deals with the analysis of English lexico-grammatical means conveying typical
senses of the Ukrainian antonymic prefixes - (y-) and eu-.

The study reveals that the typical senses of the above-mentioned prefixes are expressed in
English mainly by various verb-based phrases (ranging from 68 % to 75 %) due to the lack of
morphological means including 11 prefixes (in-, im-, en-, un-, ex-, ab-, inter-, dis-, re-, with-,
sur-) and making up only 12.5 % unlike 100 % and 2 prefixes in the Ukrainian language.

Key words: lexico-grammatical means, antonymic prefix, relations in space and time,
typical sense.

Cmamms micmums aaniz aHeniicoKux NeKCUKO-ZPAMAMUYHUX 3aC00i8, Wo nepeoaroms
MUNOBI CMUCTU YKPATHCOKUX AHMOHIMIYHUX npeqhiKcis 6- (y-) ma eu-.

Jocnioocenns nokazye, wjo munogi CMUcIu Oanux nPeqikcié 6UPax3ceHi ¢ AHeNiticoKitl Mogi
nepesasicHo PisHUMU OIECTIBHUMU CIOBOCNOTYUEHHAMU (Wo cmanosums 68—75 %) enacniook
Hecmayi MopghonoziyHux 3aco6ie, saxi exkmouaioms 11 npeghixcis (in-, im-, en-, un-, ex-, ab-,
inter-, dis-, re-, with-, sur-) i cknadarome auwe 12,5 % na eiominy 6io 100 % i 2 npegpicie 6
VKPATHCOKIL MOBI.

Kniouosi cnoea: nexcuxo-epamamuyui 3acoou, aumoOHIMINHUL npe@ikc, GIOHOWIEHHs 6
npocmopi ma 4aci, Munosuti CMUcL.

B cmamve npoananusuposamvl amenuiickue —1eKCUKO-2PAMMAMUYECKUe cpeocmed,
nepeoarowue MUnUUHble CMbICIbI YKPAUHCKUX AHMOHUMUYHBIX NPUCIABOK 6~ (Y-) U U-.

HUccredosanue noxaszvieaem, umo MunuuHvle CMbICIbI IMUX NPUCTIABOK GbIPAICCHLL 6
AMETULICKOM  SI3bIKE  NPEUMYWeCNGEHHO  PAZTUYHLIMU  2NA2OTLHLIMU  CIOBOCOYEMAHUAMU
(6 npedenax 68-75 %) ecredcmeue nedocmamxa MOp@ON02UYECKUX CPeOCms, GKIIOUAIOUUX
11 npeghukcos (in-, im-, en-, un-, ex-, ab-, inter-, dis-, re-, with-, sur-) u cocmagnarwux 6cezo
12,5 % npomue 100 % u 2 npucmasok 8 yKpaunckom si3vike.

Knrouegvie cnosa: nexcuxo-cpammamuyeckue cpeocmed, aHMOHUMUYHASL NPUCMABKA,
OMHOWEHUSL 8 RPOCMPANCIMGE U BDEMEHU, MUNUUHBIL CMBICIL.

SIK BiZTOMO, TOJIOBHUMH KaTErOpisIMU CEMaHTUKH € 3HA4YCHHS Ta CMHUCIL. [TOHATTS
X KaTeropiit nakouiuHo noxane ["anpnepinum (1982): «3HaueHHsS — iHBapiaHTa,
TOOTO TEBHA MOCTiHHA KAaTEropisl, a CMUCI — 3MiHHA, BapiaHTHa oguHULD» (c. 160).
OTxe, 3a dynkom (2009), «cMuca BUHUKAE Y MPOIECi IHAUBIAYAIbHOI JisUTBHOCTI B
KOHKPETHHII MOMEHT, y Oy/b-KOMYy BMCIIOBIIOBaHHi, NPUYOMY 3HA4YCHHS CIIOBA
3aJMIIaeThcs He3MiHHIMY (c. 120).

VY crarti Mu poOuMo crpoOy BH3HAUWTH iHBapiaHTHE 3HAYCHHS YKPaiHCHKUX
Ji€cIiB 3 aHTOHIMIYHUMU nIpedikcamu B- (Y-, yBi-) 1 BH-, IX OCHOBHI THIIOBI CMHCIIH,
a TaKO)X HaMaraeMocsl BUSBUTH JIGKCHKO-TpaMaTH4HI 3aCO0M Cy4acHOI aHIJIIHCHKOT
MOBH, 1[0 BUPXKAIOTh IEBHI 3HAYCHHS YKPAiHCHKUX JI€CIIB 3 JAHUMH Ipedikcamu.
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VY cucTteMi mieciiB yKpaiHChKOI Ta aHIIIHCHKOI MOB, SIK BiZJOMO, iCHYIOTh IEsKi
CyTTEBI CTPYKTypHi BimminHOcTi. Tak, y kaTeropii yKpaiHCBKOTO Ai€CiIOBa iCHY€
MIPOTHUCTABIICHHS 32 BHIOM (IIOKOHAHWI/ HEJOKOHAHWI{), SKOTO HEMAa€ B CHUCTEMI
aHrmiceKoro mieciaoBa. Came TOMy HaM HEOOXITHO B MEPIIy Yepry BH3HAYHTH, SIKi
TUIIOBI aCMEKTHI CMHUCIU BHPaXKECHI YKPaiHCHBKHMHU Ji€CIHiBHHUMH TpedikcaMu;
30KpeMa po3risiHeMo mpedikcu B- (y-) i BU-. [Ipu mpomy min mpedikcom mu
po3yMieMo MopdeMy, sika y CBOEMY PO3BHTKY HaOyia abCTpakTHOTO 3Ha4YeHHS, 10
IIpUTaMaHHe [UIOMY KJIacy CJiB, i sKa NUISIXOM IPHEIHAHHS JIO OCHOBH MAi€CIOBa
HaJae 3HA4YeHHs I[EBHOro crocoly nil, 30kpeMa OOMEXEHHsS TpUBAJIOCTI Hil y
npoctopi ta 4yaci (I'ypcekuii 1974).

JocnimkeHHs MOBHOTO Marepiasly 3 IuX mpedikciB, 3acHOBaHE Ha
BHUKOPUCTaHHI «BeIMKOro TIyMayHOTO CIOBHHMKA CY4acHOI YKPaiHCBKOI MOBID
B. M. binonoxxenka, «Benmkoro ykpaiHCbKO-aHIITIHCEKOTO cioBHIKa» B. K. Mromepa,
«Cambridge Advanced Learner’s Dictionary. Fourth Edition» ta «HoBoro anrmo-
ykpaincpkoro cioBHHKa» M. I. bamna, mokasye, mo take oOMeXeHHsI BHpaKCHE B
Cy4yacHIH aHITIHCBKIM MOBI JIGKCHYHMMH 3aco0aMy TPbOX pI3HHX pIiBHIB:
MopdeMaMH, OKPEMUMH CJIOBAMH 1 CIIOBOCHONYYSHHSIMH. [IpHyoMy BHKOPHCTAaHHS
THX YM IHIIMX MOBHHMX 3acO0iB BH3HA4Y€HE THUIIOBUMH CMHCIaMH YKPaTHCBKHX
npedikcanbHUX Ai€cTiB (y HAIIOMy BHIAAKy — Ji€CHiB i3 mpedikcamu B-, BH-).
BinMiHHICTD y JEKCHYHHX 3ac00aX BHPAKEHHS IIMX CMHUCIIB B aHIJIHCHKIA MOBi
Oyze mpu bOMY 3ICTaBIATHCA 3 BHIUICHHAM 1 PO3MEXYBaHHSIM THUIIOBHUX CMHCIIB
IuX NpediKkciB B yKpaTHCHKIM.

Tepmr HiX y3sTHCS O PO3IIISALY LBOTO HMHUTaHHSI, MA MaeMO BCTaHOBHTH, IO
BJIaCHE II03HAYaIOTh cami npedikcu B- (y-) 1 BH- B IapaiurMaTHYHOMY ILIAHI
CEMaHTHYHOT CHCTEMH MOBH, a TOMi BXXE — SIKi THIIOBI CMHCIH TOPOJDKEHI
MOXIMTHMUMH Bil HUX Ji€cioBaMd. 3amjis [boro mpedikchk B- Ta BH- B
CHHTarMaTHYHOMY IUIaHi OyJeMO MPOTUCTABIATH OJUH OJHOMY 3 III€I0 K OCHOBOIO
niecioBa i TUM caMuM cy0’ekToM. JlocmipkeHHS KOMOIHATOPHKY 1 (pyHKIIOHYBaHHS
JAHUX TpeQiKCiB MOKa3ye, MO B YCiX BUITaJKaX CBOTO BXXKMBaHHS BOHHU 30€piraroTh
cBO{ iHBapiaHTHI 3HAYCHHS:

e mpedikc B- (y-) — BITHOIICHHS BKJIIOYECHHS OIHOTO O0’€KTa B MEXax
1HIIIOTO,

e npedikc BU- — BIAHOLICHHS BHKIIOYEHHS OJHOTO 00’€KTa 3 1HIIOTO.

OCKUIBKH [ECTOBO SIK KaTeropis MO3HAYae iCHyBaHHsA cy0’ekra y dYaci Ta
MIPOCTOPI B IEBHOMY CTaHi, PO3ITITHEMO BC1 BHMAKH, MOYNHAIOYN 3 HAWIIPOCTIMINX
BiJTHOLIEHb MiXk Cy0’€KTOM 1 pi3NIHUM 00’ €KTOM y IPOCTOPI, i MEPEXOATIN A0 THX
CaMUX BiJJHOLIEHb MK Cy0’€KTOM i HOrO CTaHOM Y Yaci.

BizeMeMo neBHui mpocTip, oomexeHuii npsimokytHukom ABCD, i cy6’ekr S,
110 3HAXOJAMUTHCS 032 LM IPOCTOPOM i PyXaeThcsi B HANPSIMKY 10 Hboro. [locrae
MUTAHHA: y SAKIH Touli mpocTopy i1 yacy cy0’ext S Oyne y BiIHOLICHHI B- LIOZO
npocropy ABCD, to6T0 xoiam MokHa Oyae ckas3atu, o cy0’ekT yBiimos (BOir,
BJICTIB, BCKOUHMB TOIIO) y L€l mpocTip?

Sk mokaszaHo Ha PUCYHKY 1, 1o Touku Y(y) Cy0’€KT Xo4a i pyXaBcs, MPOTe BCE
e nepeOyBaB y BiTHOMICHHI «mo3a» mpoctopoM ABCD, a ot y Toumi Z(z) Bxke
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peaiizoBaHe BiIHOIISHHS BKIIOYEHHs. Mae Micie BHYTpIIIHE MOJOXEHHS Cy0’eKkTa
S y mpomy mpocTopi BHACHiIOK pyXy Cy0’€KTa, MO3HAYEHOTO Ii€CIOBOM «OIrTh»;
pe3yAbTaTHBHI BiAHOLICHHS MPU IbOMY MTO3HAYeHi mpedikcoM B-, TOOTO «Oir, Oir i
HapewTi BOir». TakuM YMHOM MOXKHA BCTAHOBHTH MEPLIM CIOCOOOBHH CMHCIH
npedikCaTbHUX HIECIIB — 00MedHCeHHsA pYXy cy0 'ekma npu 6xo00i 1020 8cepeouHy
3AMKHEHO020 NPOCMOpY.

7
—® 6-0ic

g
IN] [
o

Puc. 1

Jpyruii THIIOBUH CMHCT HIi€CHiB 3 UUM HpedhiKCOM MOPOIKEHO BiJHOIICHHIM
BKIIFOYEHHSI MDXK Cy0’€KTOM 1 HOTO IOJANBIIAM CTaHOM JisUTBHOCTI B 4aci, a came
«TMOYATOK JIi1», HAIIPUKIIAA: BCIYXaTHCs, BIyMaTUCs, BAUBUTHUCS TOLIO.

SIk ToKa3aHO Ha PUCYHKY 2, cy0’€KT iCHyBaB y 4acoBOMY Binpi3ky [a, b] B
SKOMYCh IHIIOMY CTaHi (HEBAYMJIMBOMY) 1 JHMIIE Yy TOYLl C peai3yerbes
BIJIHOILICHHST GKIIOUeHHs1 cy0 'ekma 6 tioco Hosuil cman (BaymmuBocTi). Cy0’ekT
BJIyMaBcCsl, TOOTO MOYaB JTyMaTH.

B-OVMAMucs

@
I

9]
o)
() [em—————

Puc. 2

Omxe, BH3HAUMMO JIGKCHYHI 3aco0M CydYacHOi aHIJIHCBKOI MOBH, SIKi
BUPKAIOTh BCTAHOBJICHI BHILE JABi CEMAaHTHUYHI MOJIENi yKpaiHChKOro npedikca B- i
MUTOMY Bary KO>KHOTO 3 LIUX 3aC00iB.

AHanizoM BCTaHOBJIECHO, IO YKpaiHChbKOMY mpedikcy B- (y-) BiANOBiZarOTh
BiciM aHTIiiicbKUX npedikciB: in-, en-, im-, un-, ab-, inter-, dis-.

a) 3mina crany l. [lepmry cemanTryHy Monenb naHoro npedikca (oomedrcerms
0ii 'y 383Ky 3 peanizayiero NpOCMOPOSUX BIOHOWEHb BKIIOYEHHs) MOXKHA
NIePEeKIIACTH aHTIIHCHKOI0 MOBOIO 32 JJOIIOMOTOI0 TaKHX JIEKCHYHUX 3ac00iB:

1. Verb + R (75 %), ne R = in (into, to), out, through, over, away, down.
Hanpuxnan: gbiemu — to run in, gmonmamu — to trample into.
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2. Pr + Verb (6 %), ne Pr = in-, ab-, inter-. Hanpuknan: ycmanosumu
[npoepamy] — to install, yeibpamu — to absorb, ennimamu — to intertwine.

3. Verb + Adjective (10 %). Hanpuknan: esarumucs (npo oui, woku) — to
become hollow / sunken, yeamosysamucs — to grow quiet.

4. Verb + Noun (9 %). Hanpuxnan: ygiiimu — to enter a place, gcmynumu [0o
opeanizayii, napmii] — to become a member-.

6) 3mina crany II. Cmuca apyroi ceMaHTHYHOI MOzeNi (noyamox Oii y 36 A3KY 3
peanizayicio GIOHOWIeHb GKIIOUEHHS CY0’€kma @ HOGuil CMaH) BUPAKAETHCSA TNPH
HepekyIazi 3a JOMOMOrol HAaCTYITHHUX 3ac00iB:

I. Verb + R (60%), ne R = over, in (into), up, away. Hanpuknan:
eoymamucs — to think over, empauamu [Haodilo] — to give up, empyyamuca [3
Memoro npunuHeHHs| — to step in, gmazysamu [8 posmosy, cynepeuxy] — to draw into.

2. Verb + Phrase (19 %). Hanpuknan: gxcusamucss — to accustom oneself to
smth / to get used to, ebumu [OymKy 6 conosy] — to get into one’s head,
ecmpomasmu [oui] — to fix one’s eyes on smth.

3. Pr+ Verb (10 %), ne Pr = in-, en-, ex-, inter-. Hanpuknan: gouxuymu — to
inhale, epyuamu [oonio] — entrust, gmpyuamucs — to interfere.

4. Verb + Adverb (8 %). Hanmpuknan: gousnsmucs — to look intently /
narrowly, eciyxamucsa — to listen attentively.

5. Verb + Verb (3 %). Hanpuxnan: enpsaeamu [y pobomy] — to get to work,
gHuxamu — to try to grasp.

SIKIo JeKCHYHi 3aco0u, 10 BiJMOBIJaI0Th JBOM CEMAHTHIHUM MOJIEISIM I[OTO
mpedikca, mpuidHatTn 3a 100 %, TO THMTOMa Bara JICKCHYHHX 3aco0iB, sKi
BiJINIOBIIAI0TH MEPIIii Mozemi, cTaHoBUTH 61 %, a npyriit — 39 %.

InBapianTHe 3HayeHHs npedikca BU- Ta iOro TUIIOBI cOCO00BI cMuc/IU

PosrnsiHeMo 3HOBY JK CIOYaTKy KOHKPETHI MPOCTOPOBI BiJHOIICHHS MIiX
cy0’exTOM 1 i3nuHIM 00’ €KTOM y MPOCTOpi. BizbMeMO SIKHIICh 3aMKHEHHUH TPOCTip
3 00’€KTaMH, II0 PYXalOTbCS BCEPEAHWHI HHOTO B OIHOMY HAINPAMKY. Y SKHMii
MOMEHT, y SIKili TOYII NMPOCTOPY Ta 4Yacy MOXKHA CKa3aTd, IO Cy0’€KT BHMWIIOB
(BHOIT, BWJICTIB TOIIO) i3 3aMKHEHOT0 IIpocTopy (puc. 3)?

B c

®—1-20

L Oie eu-6i2

MPOCTIp

: Il I
A X Y D Z
Puc. 3
SIx moKa3aHO Ha PUCYHKY, B TOUYKAX X Ta y Cy0 €KT Xoua i pyxaBcs, aje Bce IIe
nepeOyBaB y BiZHOIICHHI «BKIIOYEHHS» BCEpeIUHI 3aMKHeHoro npoctopy ABCD, i

TUTBKH Y TOYIIl Z Peajli30BaHe BiJHOIICHHS «BUKITFOUCHHSD) — 30BHIIIHE MTOJOKEHHSI —
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MK Cy0’€KTOM S Ta UM MPOCTOPOM BHACIIZOK PyXy CYyO0’€KTa, IO MMO3HAYCHHUH
JIECTIOBOM «OirTW». Pe3ynbTaTuBHI BiHOIICHHS MPH I[bOMY MMO3HAYCHO MpedhikcoM
BH-, TOOTO «Oir, Oir i BUOIr». TakuM YWHOM, BCTAHOBICHO MEPIIAN CHOCOOOBHUIt
cMUCT TpediKCANBHUX JIECTHIB — 0OMedNCeHHs, 3d8epuleHHst pyxy cy0’ekma i3
3AMKHEHO020 NPOCMOpy, HATIPUKIIA]: BHCTPUOHYTH, BHHTH, BUIUTHCTHU TOLLO.

Ti cami BiZHOLIEHHS «BUKIIOYEHH» MK Cy0’€KTOM 1 HOro MOMepeiHiM CTaHOM
OISUTBHOCTI Y dYaci MOPOMXKYIOTb CMHUCI OOMedCeHHsA, 3aeepuieHHs Oii Y uaci,
HaIIPUKIIAJ, JIIKYBAaTHUCS, JTIKyBaTHCS 1 BHJIIKYBaTHCS, TOOTO 3aKiHYMTH JIiKYBaHHS,
KOJTH [Tis1, sIKa BHUeprana cede, MPUIHHAETHCS (PUCYHOK 4).

® ®
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Puc. 4

Jaii 3po6umo cripoOy BH3HAYUTH JICKCHYHI 3aCO0H CyYacHOT aHTIiiChKOT MOBH,
SIKMMH BUPA)KCHO BCTAHOBJICHI TYT JIBi CEMaHTHYHI Mojieni npedikca BU-, i TUTOMY
Bary KO>KHOTO 3 ITUX 3aC00iB.

a) 3miHa moJo:keHHd. CMUCT TepIol CeMAaHTUYHOI MOJENI JaHOro mpedikca
(3asepwennsa 0ii y 36’43Ky 3 peanizayi€io NPoCcmMoposuUx GiOHOWIEHb SUKTIOYEHHS)
BHUPAXAETHCS B AHIJIIHCHKI MOBI TAKMMH JIEKCHYHUMH 3aCO0aMHU:

1. Verb + R (69 %), ne R = out, up, away, off. Hanpuknan: gubusamu — to
knock out, susiutysamu — to post up, eumupamu — to wipe away.

2. Pr + Verb (23 %), ne Pr = un-, dis-, ex-, re-, with-. Hanpuknan:

susepmamu — to umscrew, eucaoocysamu(cs) [i3 cyona] — to disembark,
suxpeciumu — to expunge, susooumu [giticoka] — to withdraw.
3. Verb + Noun (8 %). Hampuknan: eunycmumu [3 6’asuuyi] — to give

freedom, guixamu [3 domy] — to leave home.

0) 3mina crany. Cmuca Apyroi ceMaHTU4HOI MOJeNi (3agepuiens Oii y 36 3Ky
3 peanizayicio yacogux 6i0HOUleHb GUKIIOYEHHs) MOKHA BUPA3UTH IIPH MEPEKIai 3a
JIOTIOMOTOF0 TaKHX 3aCO0iB:

1. Verb + R (68 %), ne R = out, away, up, down, off, through. Hampuknan:
supybamu — to cut out, gumanumu — to coax away, gueooysamu — to bring up,
suzopimu — to burn down, eunumu — to drink off.

2. Pr + Verb (13 %), ne Pr = sur-, dis-, en-, ex-, under-, re-. Hanpuxmam:
sudcumu — to survive, suxunymu [ujoco nenompione] — to discard, gucrasxcumu
— to exhaust, eucogopumu [3a npozyn] — to rebuke.

3. Verb + Adjective (8 %). Hanpuknan: gudyscamu — to get better, guszpimu
— to grow ripe, gunycmumu [Ha éono] — to set free.

4. Verb + Phrase (11 %). Hanpuxnan: gumepsnymu — to be destroyed by
frost, sucnosumucs — to speak one’s mind, gucmissmu — to make fun of smth.

IIuToma Bara neKCHYHUX 3ac001B, IO BiAMOBIIAIOTH MEPIIi CMHUCIOBIH Mojei,
ckimamae 52 %, a apyriit — 48 %.
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3i BCHOrO BHWIIE BHKJIAJICHOTO MH MOXKEMO 3POOMTH BHCHOBOK, IO CEpen
AHITIHCHKUX JIEKCHYHUX 3aC00iB, SKi BIAMOBINAIOTH YKPAiHCHKUM TpedikcaMm B- (y-,
yBi-) i BH-, BacHe npe(ikcH CKIaAaloTh HE3HAUHY JOII0 — B cepefansomy /2.5 %,
3a y4acTi oounaoyamu npedikcis (in-, im-, en-, un-, ex-, ab-, inter-, dis-, re-, with-,
sur-) mpotu 100 % 1 06ox 0CHOBHUX ab0 vomupbox 3 ypaxyBaHHAM Bapiamiil 3auis
eB¢oHil npedikciB B yKpaiHCBKiii MOBi (B-, y-, yBi-; BH-). I3 IbOTO Y CBOKO 4epry
BUIUIMBAE, O npedikcaibHi JieciioBa (3 OAMHAALMTEMA Pi3HUMHU Ipedikcamu) B
AHMTIACHKIN (QYHKIIOHYIOTh pajile SK IUTICHI JIGKCHYHI OJIMHUII, a HE SK MOXiTHI
JieciioBa 3 NPOJAYKTUBHUMHE npedikcamu.

OCHOBHMM 3acO00M BHpPQXSHHS 3HAUCHb JOCHIIKYBAHUX YKPATHCBKHX
miecmiBHUX mpedikciB, a pa3oM i3 AI€CIIOBOM — CMHCIHIB LUX MpediKcalbHUX
I€cTiB, € OKpeMi CJIOBa, fKi YTBOPIOIOTH IIi€CTiBHI cioBocmoiaydeHHs. CepemHs
MUTOMa Bara IMX 3aco0iB ckmamae 7/ %, (3MiHIOIOYUCH Yy Mexax 68-75 %). Le
MiATBEP/DKY€E Halle NPHIYIIEHHS MpO Te, IO CYTTIO IHBAPiaHTHOTO 3HAYCHHS
npedikciB B- i BH- € T03HAYEHHS BiJHOIIEHb — BKJIIOUCHHS Ta BHKIIOYCHHS
BIZITOBiZIHO. BifHOIICHHS BKIIOYEHHs NepelqaHe HaldacTille NPUAMEHHUKOM in
(into), a BUKJIIOYEHHS — NPUMMEHHUKOM out.
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SYNERGETIC ASPECT OF COMMUNICATIVE STRATEGY
IN GERMAN-LANGUAGE DISCOURSE

From the point of view of synergetics, the consideration of the speech activity and the
implementation of the communicative strategy takes place within the lingual and extra-lingual
parameters. In this sense, the study of the processes of the formation and the functioning of artistic
discourse seems interesting and modernized. The synergetic approach involves concepts and tools
that analyze the ways in which the author reproduces his intentions and the communicative strategy.
1t happens in organic unity against the background of modeling artistic discourse.

Key words: synergetics, attractor, repeller, tonality, discourse.

3 nosuyii cunepeemuru po3ensd MOGIEHHESOI OIANGHOCMI Ma peanizayisi KOMYHIKAMUeHoi
cmpamezii 6100y8aemvcst y MenHcax MHS8ANbHUX MA eKCMPANIHe8ATbHUX napamempis. Y maxomy
ceHcl, yikasum 1 MOOEPHI308AHUM BUOAEMBCS  OOCTIONCEHH NPOYecié  PopMOymeopeHHs i
Gyuryionysanna  xy0oxcHv020  ouckypcy. Cumepeemuynuii nioxio —3amyyae nowamms  ma
incmpymenmapii, 3a 00n0M02010 AKUX AHAIZYIOMBCA CROCOOU GIOMEOPEHHS ABMOPOM 11020 iHMeHYill
ma KOMyHikamueHoi cmpamezii Ha mii MOOeNI08aHHS XYOOACHbO20 OUCKYPCY 6 OP2ANTUHILl €OHOCHII.

Kniouogi cnoea: cunepeemuxa, ampaxkmop, penenep, moHauibHicmb, OUCKYPC.

C nosuyuu cuHepeemuku paccMompeHue peyesoil OesimeIbHOCMU U Peaiu3ayusi KOMMYHUKAMUGHOU
cmpamezuu RPOUCXO0UM 8 NPeoenax IUHSBANbHBIX U SKCMPATUHZBAIbHbIX napamempos. B smom
CMbICHIe,  UHMEPECHBIM U  MOOEPHUBUPOBAHHbIM ~ NPEeOCMABISAemcs UCCILe008AHUE  NPOYECcos
Gopmoobpazosanus u yHKyuoHUposanus xyoodxcecmeenno2o ouckypca. Cunepeemuueckuti nooxoo
npueiekaem RNOHAMUe U UHCMPYMEHMApuu, ¢ NOMOWbI0 KOMOPBIX AHATUSUPYIOMCS CROCOObL
B0CNPOU3BLOCHUS.  ABMOPOM €20 UHMEHYUll U KOMMYHUKAMUGHOU —cmpame2uu Hd — (QoHe
MOOENUPOBAHUSL XYOOICECMBEHHO20 OUCKYDPCA 8 OP2AHUYECKOM eOUHCIEE.

Kniouesvie cnosa: cunepeemuxa, ammpakmop, peneiiep, MoHAIbHOCHb, OUCKYPC.

Modern linguistics actualizes a synergetic paradigm which is characterized by an
organic combination of intralingual and extra-lingual aspects in the analysis of
linguistic and speech phenomena. The validity of the use of the synergetic method
demonstrates the integrativeness of scientific intelligence in the field of linguistic
studies, since synergetics is endowed with a parameter of interdisciplinarity. This
results in the interaction of different scientific approaches when linguistic objects are
comprehensively being studied (Kravchenko 2019).

In this sense, the viewpoint of an American linguist J. Zipp is of particular
interest. He extrapolated the universal principle of the smallest effort of man to the
speech activity (Zipf 1949). So, he focused on the specific features of human
behavior in the form of anthropological constant which are not regulated by
consciousness (Kohler 1986). Extralingual phenomena, with the influence on the
formation of the speech process, as well as on the implementation of the
communicative strategy are of crucial importance.

From a synergetic standpoint, language is a complex dynamic open self-
organized megasystem. Self-organization belongs to the basic synergetic concepts, it
is associated with the ordering of structural architecture of a complex organized
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open system. Systemic organization is characterized by active and mobile processes.
In discourse creating the competitive interaction between the attractor and the
repeller, which are the main constituents of the synergetic organization, takes place.
The attractor is endowed with a constructive nature, and the repeller is conditioned
by the appropriate goals and constraints on the ways of discourse formation
(language norms, genre traditions, extralinguistic aspects). As a result, there is a
confrontation between the attractor and the repeller that is characterized by a
productive nature. Due to the effect of the order parameter, a compromise is being
established between the content of the attractor and the repeller, and the ways of
further course of the system are being outlined. It proceeds at the points of
bifurcation, from where self-organization of discourse starts, that is a qualitatively
new format of the system (Dombrovan 2016).

In view of this integrative approach, the researchers emphasize the importance
of the synergetic aspect in the study of linguistic phenomena, which has become
interpreted as linguosynergetics. Unlike traditional linguistics, linguosynergetics
draws attention to the problems of the so-called phase transition — reorganization
and restructuring of the system under the influence of external factors. The
synergetic perspective allows us to analyze the hidden mechanisms of self-
organization and self-development of the language system.

In general, researchers identify synergetics as a multidimensional phenomenon.
Thus, O.M. Knyazeva emphasizes the following dimensions: scientific —
synergetics is treated as a special area of scientific research; philosophical — the
focus of the synergetic concept is on the analysis of universal processes of self-
organization, methodological dimension is associated with the changes in the
conceptual sphere of cognition, when the evolutionary course of certain phenomena
becomes dominant; epistemological, in which the definition of cognitive and
creative parameters is correlated with synergetic tools; social — it’s about
involvement of a synergetic context when considering social phenomena;
futurological or prognostic dimension means the use of synergetics in predicting the
further development of complex systems; humanitarian — the synergetic paradigm
is used as a tool to study complex systems related to humans, in particular its
language as a unique complex organized megasystem (Dombrovan 2013).

Language as a manifestation of the subject's verbal and non-verbal activity should
be explored in connection with psychological, psycholinguistic, sociolinguistic
intelligence. Yes, we should not dismiss the fact that speech act and communicative
situation are reflected by communicative, motivational, emotional characteristics of
communicants in correlation with ethno-cultural, social and psychological parameters.
In addition, the speech activity is endowed with an appropriate communication
strategy with specific communication tools. These tools aim to achieve the
effectiveness of the utterance directed at the sender or the recipient. Speakers within a
speech act express personal characteristics whose imprint is directed to the speaking
process. Therefore, their speech tactics are represented by a whole polyphony of
tonalities. First of all, it is produced by the emotional states of the speakers and their
attitude towards objective reality or imagined unreality.
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Tone as a complex text category has basic stylistic forms: lyrical, lyric-epic,
lyric-dramatic, epic, epic-lyric, epic-dramatic, dramatic. Of course, this intention of
the sender is expressed in its communicative action and motivates the choice of
effective strategies for intensifying the appropriate tone.

Indeed, communication is conditioned by strategic perspective, since the set of
speech actions is aimed at mastering the communicative purpose — the
effectiveness of the message by achieving the goals set before the communicators.

Obviously, this can be done in different forms: monologue, dialogue, polylogue.
Therefore, the development of a communication strategy depends on the specific
communication situation and is coordinated by the context of the discourse. This
process has synergetic characteristics, since communicative activity is distinguished
by individual intentions. That reflects not only the linguistic features of the
character, but also its role in the planning and the formation of discourse.

The task of the author is to reflect communicative strategy and discourse
modeling in synergetical organic unity. He has an individual attitude towards this
task. Therefore, authentic models of the realization of the author's intentions are
being formed, capable of fully reflecting the speech strategy. Thus, these models do
not have a commonly accepted universal definition.

According to O.S.Issers, a communication strategy is characterized by the
planning of speech activity that occurs in obedience to the circumstances of the
communication and the individual characteristics of the communicators. This
deploys the purpose of both the communication and the interlocutors (Issers 2002).
In particular, E. V. Klyuyev views communication strategy as a set of planned and
reproduced by the speaker theoretical moves aimed at productive implementation of
communicative design (Klyuev 1998). According to F. S. Batsevych, the strategy of
speech communication involves the selection of the corresponding speech actions
and means by the addressee that can change depending on the communicative
situation (Batsevych 2009).

Among all the definitions we should single out the most general characteristic of
Teun A. van Dijk and W. Kintsch who considered the communicative potential in terms
of certain strategies against the background of discourse formation. So they offered

— strategies constructed on the basis of propositions with semantic
interpretation (recognition of the meanings of lexemes and syntactic structures);

— local coherence (connectivity) strategies aimed at linking the facts presented
in the sentences with the ordered constructions. These elements are connected by
explicit means of communication;

— macro strategies for the operation of sequential content, in which the
addressee should understand the general subject matter of the message while
receiving the minimum amount of information;

— schematic strategies related to the presence of traditional forms of
organization of macroproposals, which determine the macrostructure of the text of
the message;

— production strategies aimed to provide a plan for the semantic
macrostructure of the message. At the same time, it mainly records changes due to

92



Ainzeicmuxa XXI cmoatmms: 1081 00CAIOKeHHSA 1 nepcneKmusi

the selection of information in the form of proposals, expressed by the relevant
structures that affect semantic, pragmatic and contextual plans of expression;

— stylistic strategies that enable the selection and interpretation of linguistic
and speech tools in view of the varied styles of information potential. For example,
the household style is expressed by its lexical load with the marking «household»,
and therefore is distinguished by the corresponding register;

— rhetorical strategies that intensify the effectiveness of verbal communication
and contribute to the understanding of discourse, drawing attention to important
pragmatic aspects, global and local circumstances;

— non-verbal strategies needed to implement speech impact mechanisms.
These are paralinguistic means (gestures, facial expressions, posture, type of
speech), extralinguistic (pause, amazement, joy, confusion, irritation; horror), ocular

(visual contact), as well as visual organization — appearance with a positive or
negative spectrum of expression;
— conversational strategies — for the implementation of social and

communicative functions of discursive units, speech acts or propositions. This
reflects the social roles of the communicators and their way of expressing non-
verbal activities (Maslova 2015, p. 82).

Of course, these processes are fixed at the level of discourse that is confirmed by
scientific studies. In particular, A. D. Belova emphasizes the organic interaction of
the study of communicative strategies in the context of genre organization, without
rejecting the decisive influence of extralinguistic factors on communication. The
scientist distinguishes between ethnic, social, gender, age, personal, temporal
parameters, and points to their interrelation during the formation of communicative
strategies and tactics, which she portrays in the form of a set of oppositions:

— universal :: ethnically specific;

— common :: individual,

— common :: status-based;

— common :: age;

— unisex :: gender-tagged;

— verbal :: non-verbal,

— atemporal :: limited in time;

— cooperative :: conflict;

— addressee oriented :: sender oriented;

— informative :: stimulating (Belova 2004).

In view of this classification, attention should be paid to the extra-lingual aspect
of communicative activity, where external and internal factors interact. This, in turn,
lays the basis for selecting by the author of a particular speech model with the
appropriate tone. In the context of synergetics, the communicative potential of the
character and the ways of its realization at the level of discourse correspond to the
concept of «attractor». The content of «repeller» represents the norms of
presentation, specifics and features of genre display. According to the synergistic
paradigm, these concepts are polar: the attractor seeks equilibrium, and the repeller
expresses the constraints governing the author's activity. In order to represent artistic
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intentions, the author embodies these functions — he designs a plan of artistic
embodiment within the chosen genre. Of course, the author's vision of
communicative strategy has to be organically aligned with the genre form. Thus, the
author follows the traditions of the genre organization, which causes certain
conventions. In the light of synergetics, these trends acquire a heterogeneous role,
and the achievements of classical science are not refined, but are enriched by
explorations of modernized approaches.

In this context, it is interesting to study the communicative activity of the sender
in correlation with the chosen communication strategy and genre form.

So Herta Miiller, a German writer of Romanian descent, dedicated her work to
the post-war fate of the German minority of Romania. In particular, the novel The
Swing of the Breath is based largely on a monologue produced by Leopold Aubert.
He, like many Romanian Germans, was taken out to forced labor into the post-
Soviet territories. Leopold's monologue is full of paintings of horror that he had to
endure in a concentration camp. But his communicative strategy is shaped by the
author in the line of syntactic structure that acts as the dominant construction
throughout this artistic discourse. When Leopold was leaving home, his
grandmother said: «I KNOW YOU WILL RETURN.» To intensify the epic-
dramatic tone, the author resorts to writing all capital letters in this utterance.

Undoubtedly, such a synergetic method verbalizes both tragic and pathetic
tonality, which in the interaction distinguish both negative and positive spectra of
the emotional potential of the linguistic and speech means of artistic discourse. In
other words, fragments of text with dramatic tone are interspersed with a pathetic
tone, and the author implements a communicative strategy — the presentation of the
character’s monologue speech in the plane of both tragic and sublime. However, an
epic-dramatic tone prevails, reflecting the exacerbation of the character's horrific
feelings in a concentration camp. But the pathetic tone is not marked by frequency,
as indicated by the dominant dramatic nature of the discourse in the novel.

Thus, in order to depict Leopold's suffering in a concentration camp, the author
reproduces the character's inter-linguistic activity mainly due to the epic-dramatic
tone. Moreover, the author tries to be guided by certain characteristics and
parameters, which reflect the essence of the repeller. Hence, the tragic reflection of
events is interspersed with the psychophysiological state of the character, which is
shown in the relevant traditions chosen by the author of the great epic genre form —
the novel. At the same time, the attractor, as a constructive mechanism, facilitates
the reproduction of author's artistic intentions as well as the planning and the
implementation of a communicative strategy. It is a reflection of the tragic potential
against the backdrop of such emotional phenomena as fear, excitement, surprise, joy,
which are explicated by the linguistic and linguostylistic means of the discourse of
the novel Swing of Breath (Miiller 2011).

Therefore, a synergetic perspective allows to track the competitive interaction
between the content of the attractor and the repeller when modeling a
communicative strategy. This process takes place against the background of the
organization and the functioning of discourse correlating with synergetic concepts
and tools. That underlines the integrative nature of the synergetic approach.
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THE BATTLE FOR ENGLISH: INTERPRETATION FRONT

This article discusses the continued importance of professional interpretation in today’s world.
Interpretation skills and abilities differ substantially from language competence and proficiency of
any level. Interpreter community as any other guild aims to deliver the top quality services at all
times. Respect to professionals in any field is the key to success in any business.

Key words: interpretation (of tongues), speaking in tongues, interpreter protocols, business
English.

YV cmammi obeosoproemuvca eaxcausicms npogecitinozo ycHo2o0 nepexkiady, wo He empavae
akmyanvrHocmi cb0200Hi, K i 3aedcou. Haeuuxku ycnozco nepeknady i npogecitina 30amuicmo
nepexiaoamu YCHUll mekcm Cymmeeo GiOpi3HAIOMbCA 60 MOBNIEHHEBOI KoMNemeHYii ma 60100iHH:
M060I0 6YOb-sik020 pisns. Ilepexnadayvka cnitbHoma, mak camo sK i npogecionairu 6 IHUUX
yapunax, 3a6dcou HamMazarmvcs Hadagamu nociyeu naieuwoi sxocmi. Ilosaza do npogecionanie
KOJICHOI chepu ciyeye 3anopykor ycnixy y 6y0b-saKomy 6Gi3Hecl.

Knrouosi cnosa: ycnuii nepexnad (maymavenHs MOGNEHHs), MOGIEHHEBA KOMNEMEHYIs,
npomokonu (HoOpMu noGediHKU) YCHUX NepeKIadayis, 0ilo6a aHenilicoKa.

B cmamve obcyocoaemes npogeccuonanvublii ycmubvlii nepeeood, He YmMpamusuwiuil ceoell
akmyanbHocmu u ce200us. Hasviku ycmnoz2o nepesoda u npogeccuonanvhoe ymerue nepeeoounts
VCMHbLI MEKCM CYWeCMBEHHO OMAUYAIOMCS OM Peuesoli KOMNemeHyuu U 106020 YPOGHS GlA0CHUs
azvikom. Ilepesoodueckoe coobwecmeo, kax u aobas opyeas npogeccuonanvHas epynnd, ece2od
Cmapaiomes RPeoIodANCUMs YCayeu 8bicoyatiuieco Kavecmea. Yeadcenue Kk npogheccuonanam oo
obnacmu — 3anoe ycnexa 106020 busneca.

Knrouesvie cnosa: ycmuwiili nepe6od (monxoeanue peuu), pevesas KOMREMeHYUs, NPOMOKObI
(HOpMbL NOBEOEHIUS) YCIHBIX NEPEBOOUUKOS, 0€1080U AHTUNICKUIL.

Interpreting today becomes a battle for English. A battle waged against
globalized pidginized version of international gobbledygook vaguely resembling the
English language. «The language of international business now,» a British executive
once said, «is broken English, an English with a profusion of accents, cadences, and
syntaxes.»

In practical terms the battle for English very often means proving the worth of
what interpreters pronounce (doing their immediate job) and beating off feeble
attempts of some parties to conversation «to assist» interpreters by offering what
they sincerely believe a befitting word or phrase.

There is neither time nor place, at negotiation table, to explain what
«interpretingy» 1is. It is important, nevertheless, to emphasize here that interpreting is
NOT about literal word-for-word conversion of one language to another.
Interpreting requires an understanding of subject matter, a high degree of skill and
proficiency in comprehending, listening and speaking. Alas, what happens
nowadays is that people with various degrees of proficiency in English believe they
know enough words and grammatical constructs to replace professional interpreters
(or assist them by amending interpretation).
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Language proficiency and professional interpretation skills are different
whatsoever. Both may be viewed as «gifts»' that people are blessed with: «...and to
another the effecting of miracles, and to another prophecy, and to another the
distinguishing of spirits, to another various kinds of tongues, and to another the
interpretation of tongues <...>» (1 Corinthians 12:10), KJV).

Caveat is in order: for the sake of argument, and keeping in mind that we do not
stand to offer or prove any theological or theoretical doctrines, rather to give some
practical pointers, let us differentiate between what the Bible says about speaking in
tongues (language proficiency or competence) and interpreting of tongues
(interpretation skills). «Thus we see that speaking in tongues has both a private and a
public aspect to it. Privately, it is for your communion <...>, and for your own
edification. (1 Corinthians 14:5)» ; «...Publicly, it is to be accompanied by the
manifestation (gift) of interpretation of tongues, so that those present are edified and
enriched...» (1 Corinthians 14:2 and 4), KJV).

So, for the purpose of argument, speaking in tongues is seen as general linguistic
skills, proficiency (of any level) in a foreign language, whereas interpretation (of
tongues) is a set of professional skills and abilities gained through focused multi-
annual theoretical and practical training.

Interpreters are people specially trained to do the job of interpreting. Also, they
are trained to:

a) cope with culture clashes. They understand and overcome such factors as
time constraints, deadlines, distractions, and emotions;

b) reduce the possibility of cultural misunderstanding. Interpreters think
through negotiation-sensitive factors, i.e., location and setting, members of the team,
and communication agenda. Seasoned negotiators often tell stories about unethical
behaviors of people of other nationalities, and it is interpreter’s job to amend the
situation by guiding and navigating the communication;

c) research counterparty’s background and experience;

d) pay close attention to unfolding negotiation dynamics. This means
targeted listening during talks and, in cases when the answers are obscure, reframing
the questions and putting them again.

Apart from training requirements, interpreters must abide by the code of
conduct, as any other business professionals. There are «musts» and «must nots»
for interpreters (Protocols-Interpreters, 2017). The «musts» include:

1) ask information regarding the nature of their assignment in advance in
order to be able to research and adequately prepare for the assignment;

ii) abide at all times with the National Standard Guide for Community
Interpreting Services — NSGCIS;

iii) always arrive ahead of time for their assignment as that time is strictly
followed. Clients expect interpreters to be on time. The interpreter must be at the
assigned room 10 to 15 minutes prior to the scheduled time;

! To update the Bible term “gift(s)”, a modern, notoriously en vogue term “competence(s)” shall be meant
% Several versions of the King James Bible (KJV) were produced in 1611, 1629, 1638, 1762, and 1769. The
1769 edition is most commonly cited as the King James Version (KJV). Citations herein abide by this text.
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iv) remain at the appointed location until the encounter ends or until
dismissed by the assigned contact person;

V)  remain and wait at the assignment location for the full booked time even if
the assignment does not start on time, until dismissed by the assigned contact
person;

vi) at the end of the interpretation assignment, thank all parties involved,

vii) report the assignments on time (within 24 hours of completion);

viii) dress and behave in a business-like manner;

ix) properly introduce himself or herself to all parties and explain the role of
the interpreter.

The interpreter «must nots» are as follows:

1)  receiving phone calls or beeper alarms during an assignment within or
outside the booked time (if within the premises);

ii)  eating during the assignment within or outside the booked time (if within
the premises);

iii) conducting personal or other businesses while on an interpreting
assignment, handing out business cards;

iv) bringing any other parties to the assignment within or outside the booked
time (if within the premises);

v)  providing personal information to any of the parties involved (Protocols-
Interpreters, 2017).

To conclude briefly: there are no random people in professional interpreting.

Parties present at negotiation table are trained to do business of all walks of
professional life: advisory committees of dental establishments, dumping at sea
regional offices, arable crops departments, dairy cattle farming and milk marketing
sector, financial rehabilitation for economy’s revival working groups, food additives
and contaminants divisions, in short, nomen illis legio. The difference between
interpreters and other business professionals is that the former major in philology
and linguistics, whereas the latter major in their respective business domains.

A huge number of business professionals now employ English (in various
degrees of proficiency) for business purposes. Therefore, their English skills may be
regarded as a very valuable, but only an additional competence, to their majors. To
piggyback: interpreters are trained to interpret, businesspeople are trained to do
business (and speak in tongues, if they choose to).

Now, having said that, let us again turn to the Bible verses on interpreting of
tongues and speaking in tongues. «All do not have gifts of healings, do they? All do
not speak with tongues, do they? All do not interpret, do they?» (1 Corinthians
12:30, KJV). In our humble opining, the above means that all people are gifted
differently, and this is what makes life on Earth so varied and interesting to explore,
investigate and discover. A place where everyone speaks one language (behaves in
the same way, possesses same gifts as qualifications, etc) is a very dull place indeed.
Therefore, cheers to variability and difference, and let everyone practice what one is
best trained to do.
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Being professional in one’s trade is an eternally valuable ability or gift. As to
other qualifications gained through life-long education — let us be fair with
ourselves: perfect skills in multiple fields of theoretical knowledge or practical
experience are characteristics of only chosen geniuses. Humility becomes us all.

In a world where English is everywhere, is interpretation still needed and
important? Is it even necessary when so many non-English speakers speak English
for themselves?

English today is the third most widely spoken language in terms of native
speakers (a rough estimate gives some 330 million). Adding to this number all the
people who speak English as a second language, it is the most popular language in
the world. So, why is interpretation so important? Despite the growing ubiquity of
the English language we may offer several reasons why interpretation remains to be
in need for and important and will remain in demand for many years to come.

A. Interpretation is important because (surprise, surprise!) not everyone speaks
English. Even though English spoken across the globe, that does not mean one can
disregard all the people who do not speak it at all or do not wish to speak their
broken English.

And, just because a person can speak some English, that does not necessarily
mean they can speak it well enough to cope in all situations. For example, a 2012
survey from the European Commission found that only a quarter of Europeans were
able to understand English well enough to follow an English-language news
broadcast (Special Eurobarometer 2012, 386). Holding a basic conversation is one
thing. Easy, efficient and fruitful communication is another.

B. Interpretation is important because people (generally) prefer their native
languages to speak their mind. It is also true that people typically respond better to the
language they grew up speaking. For effective communication, it is not enough to speak a
language people understand, especially if their understanding of the language is limited.
Moreover, if their understanding of a subject matter is also limited — we end up with real
trouble. One must speak to them in the language their heart and soul speak.

We adhere to the idea that a person’s name is to that person the sweetest and
most important sound in any language. To add: the next sweetest sound is a person’s
native language.

A study from found that 75 % of customers and consumers of goods, works and
services «prefer products, goods and services in their native language.» (CSA-
survey, 2018).

C. Interpretation is important since it acts as a connection tool for global
economy. Demand for interpretation services of high quality is booming even
despite the fact that English has long been established and crowned as «the language
of global business» (Yakowicz 2019).

Any business seriously contemplating its international growth in today’s
uncertain environment (Brexit, EU perspectives, the rise of Asia, etc) needs to build
a strong partnership with a professional language services partner-company capable
of managing the whole process of «doing business» from start to finish. So,
interpreting services remain a vital part of doing efficient and productive business
around the world.
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Emerging markets mean emerging languages, so even though English is on top
of the world now, there are doubts this situation continues in future. Other languages
are growing in importance as developing countries take their places in the global
economy and their citizens gain Internet access. For example, most of the world’s
web content used to be in English (Zuckerman 2013). Now, the pendulum has
swung back. Speakers of English as SL (second language) generally prefer to read,
watch and shop in their first language.

D. Interpretation assists spreading ideas and information across cultures, and, to
a degree, changes history.

Interpreting dates back to Ancient Egypt during the 3™ millennium B.C.
A strong importance of good business changed the way communication was carried
out, and gestures were no longer enough, and this is when interpreters made their
first appearance. «Therefore let one who speaks in a tongue pray that he may
interpret.» (1 Corinthians 14:13, KJV).

Throughout the dark Middle Ages interpreters continued to be employed: monks
of different nationalities interpret in monasteries; preachers of foreign lands interpret
in high halls, and some individuals interpret during business expeditions, military
campaigns and diplomatic meetings.

During the Age of Discovery, the use of new and different languages had greatly
changed the way we see interpretation today. Christopher Columbus on his first
voyage noted that his Arabic and Hebrew-speaking interpreters we not very helpful
in communicating with the Indians. After this voyage he decided to capture some
Native Americans and teach them Spanish so they could help him as interpreters on
his next expedition. «...But I personally have heard about you, that you are able to
give interpretations and solve difficult problems. Now if you are able to read the
inscription and make its interpretation known to me, you will be clothed with purple
and wear a necklace of gold around your neck, and you will have authority as the
third ruler in the kingdom.» (Daniel 5:16, KJV). This is a testimony of interpreter’s
value and necessity to employ as a professional in the search of truth, faithfulness,
and harmony among parties to communication and communion.

There is no denying the power of the English language, and the modern English
Tower of Babel is not coming down anytime soon. At the same time, interpreter
community continues to wage its battle against «creolization» of spoken English at
business communication level. To receive precise and trusted (in terms of facts and
figures) interpretation and to succeed in any business one must engage professional
interpretation service providers.
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TUNOJIOT I ®PAHKOMOBHUX TEKCTIB MACOBOI IH®OPMAIII:
KOMYHIKATHUBHI TA IIPATMATHYHI OCOBJIMBOCTI

The research presents the study of mass media information texts in terms of functional,
communicative linguistic and text theory. It covers lexical level as for the effects of extra-linguistic
factor (correlations addressee — addresser). The complex study of mass information texts namely
advertising texts makes it possible to reveal advertising group belonging to special functional style
that combines art, scientific and public styles in the paradigm of institutional discourse.

Key words: mass information text, functional style, advertising text, addressee, addresser,
expressive language means.

Cmamms  npucesiuena OOCTIONCEHHIO MeKCmi8 Macogoi  ingopmayii 3  mouku  30pu
DYHKYIOHATLHOT, KOMYHIKAMUBHOT NiHeGICMUKYU Ma Meopii MeKcmie Ha NeKCUYHOMY MOBHOMY Di6HI
8IONOGIOHO 3 GNIAUBOM HA HUX EKCMPATNIHE8ICMUYHUX (DAKMOPI6 (CNiB8IOHOWEHH KOMYHIKAYil
adpecanm — adpecam). Komnnexcnuii nioxio wjo0o eusuenHss mekcmie macosoi ingpopmayii, a came
PEKNAMHUX MEKCMIB, 00380UE SUASUMU NPUHATENHCHICHb PEKIAMU 00 0COOIUBO20 (PYHKYIOHATLHO20
cmunio, AKULL NOEOHYE O3HAKU XYOOICHLO2O, NYONIYUCMUYHO20 MA HAYKOBO2O CIUNIO 6 Napaouemi
IHCMUMYYIOHATLHOCMI IHPOPMAYITHO20 OUCKYDCY.

Knrouosi cnosa: mexcm macogoi ingpopmayii, GyHKYIOHANbHUL CMULb, PEKIAMHUL MEKCm,
aopecam, adpecanm, eKCnpecugHi MogHi 3acobu.

Cmambs nocesuena uccie008aHuio mekcnos Maccosoll uHGopmayuu ¢ moyKu 3peHus
DYHKYUOHANLHOU, KOMMYHUKAMUGHOU JIUHSBUCIIUKY U MEOPUU MeKCMO8 HA NeKCUYeCKoM
A3LIKOBOM YPOBHE 8 COOMBEMCMEUU C BIUAHUEM HA HUX SKCIMPATUHSBUCUYECKUX (haKmopos
(coomuowenue KoMmyHukayuu aopecanm — aopecam). KomniexkcHolli nooxod 6 uzyyenuu
MeKCcmos MAaccogoll uxgopmayu, a UMEHHO PEeKIAMHbIX MEKCMO8, NO360UL BbIAGUMD
NPUHAONEHCHOCTNb DEKIaMbl K 0COOOMY (DYHKYUOHANLHOMY CMUNI0, KOMOpblll 00beduHsem
NPUSHAKU  XYOOIICECMEEHHO20, NYOIUYUCMUYECK020 U HAYYHO20 CMUA 6 napaoueme
UHCIUMYYUOHATLHOCIU UHPOPMAYUOHHO20 OUCKYPCA.

Kntoueswie cnosa: mexcm maccosou uHgpopmayuu, GyHKYUOHATbHbIN CMUTb, PEKI1AMHbLU
mexcm, aopecam, aopecanm, IKCNPecCugHble A3bIK0gble CPedCmad.

Jo TekcrtiB MacoBoi iHdopMmarii HamexaTh pi3HI Ta3eTHI TEKCTH, TEKCTU
TesniebadeHHs, pamio Ta IHTEpHETy, PEeHopTax, 1HTEpB’I0, XpOHiKa Mmomiil, Oijorw,
TEKCTH aHOTALliH, Ki 3yCTPIYaIOTHCS B PyOpHKax KypHAJIIB 3 aHOHCAMHU KHHT, KiHO-,
BiJleO- Ta aynaio MPONYKIii, a TaKoX MPHUKHWKKOBI Ta BUIABHHYI aHOTAIii, SKi
BHBYAIOTBCSI HAMM SIK PI3HOBHJA PEKIAMHHMX TEKCTIB 3 €JIEeMEHTaMH BIUIUBY Ta
MaHIMyTIOBaHHS. AKTyaJbHICTH CTarTi OOyMOBIIEHa THM, IO CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYHA Ta KOMIIO3HIlifHA OpraHi3ailis TaKoro THIy TEKCTY CIpsSMOBaHA Ha
CHpOIeHe CHPUUHATTA iHpOpMaLii azpecatoM 3 METO HpPUBEPTAHHS YBarw,
LIKaBOCTI Ta CHOHYKaHHs A0 il Ta NOTpeOye BKUBAHHSA OCOOJIMBHX JIHTBICTUYHHX
Ta eKkcrpamiHrBictnyHux (opm. Tekctm MacoBoi iHQopmamii BUBYAIOTHCA B
[parMaTHYHOMY, MOBHOMY Ta CEMaHTHUKO-CTUIIICTUYHOMY IUIaHi. THITIONOris TeKCTiB
MacoBoi iH(opMmarii 6a3yeTscsi Ha MONOKEHHAX Bimomux BueHux B. I1. Hosikosa
(2009), M. H. Koxunoi (1993), b. A. 3ins6epra (1991) Ta in.
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XapakTepu3yloud TEKCTH MacoBOi iH(opMalil, 3ynMHUMOCH NeTalbHille Ha
BHU3HAYEHHI MOHATTS. TepMiHM «MacoBa KOMYHIKalif», «MacoBa iHpopMaLisy, Mac-
MeZif» TPAaKTYyIOTbCS BYEHHMMH HO-pi3HOMY. Ilin MacoBo KOMyHiKami€ro
PO3YMIETBCS «CHCTEMaTHYHE PO3MOBCIO/KCHHS IOBIIOMIICHb 4Yepe3 APYyK, pajio,
TenebayeHHs, KiHO, 3ByKO3aIINC, BiICO3aIINC CEPE]l YUCIICHHO BEIMKHX PO30CEPEDKCHUX
ayMTOpiil 3 METOIO BCTAHOBJICHHS TyXOBHHX LIHHOCTEH Ta BUSBIICHHS 1/1€0JION4HOrO,
MOJITHYHOTO, CKOHOMIYHOTO BIUIMBY Ha OLIHKH, JYMKH Ta ITOBEHIHKH JIFOJEH»
(CeniBanoBa 2006, c. 716). B pmaHoMy BH3HAueHHI, Ha Hally IYMKY, YiTKO
HPOSIBISIIOTBECSL  TOJIOBHI  XapaKTEPUCTUKM TEKCTIB MacoBOi KOMYHIKallii, sKi
BUCTYHNAIOTh SIK MPOLIEC Mepeaadi iHpopMalil 3a 10MOMOrorw TeXHIYHUX 3aco0iB, Ta
IBi i ronoBHi (yHkuii — iHpopMmyBatu Ta BmmBaTH. Ha mymky b. A. 3inme6epra
TEpMiH MacoBa KOMYHIKallisl BiIOMBa€ MUPOKE PO3yMiHHS chepr CIiIKYBaHHS (a HE
JIUIIE Tpolec) Ta BKIo4Yae B cebe sk iHdopMmamiro Tak i BmmB (3imedept 1991).
TakuM YMHOM, TEPMiH MacoBa KOMYHIKallis € INMPUIIMM HOHATTSAM, HDK MacoBa
inpopmaris. B maHoMy KOHTEKCTI miJ TepMiHOM «iHdopMalis» po3yMieTbes
MTOB1TIOMJICHHSI, SIKE MICTUTh B c001 OyJIb-IKi BiIOMOCTI (HOBE 3HAHHS BiJIHOCHO TOTO
abo iHmoro npeaMery, 06’ ekry, nosinomieHHro) (Dictionnaire Frangais 1998, c. 451).
Tepmin Mac-mezia po3yMi€TbCs HaMH SIK CHHOHIMiuHMIT MacoBid iHpopmauii. Ha
HaIll MOTJISAA, BIiAMOBIAHO IO TEPMiHY TEKCTH MacoBoi iH(opmauii HOBH3HY CIiX
BPaXOBYBATH SIK OCHOBOIIOJIOXKHY XapaKTEPHCTUKY.

B TenepinHili yac BUBYUCHHS TEKCTIB MacoBOi iH(OpMaLii B JIHTBICTHYHOMY Ta
COLIIOJIIHTBICTHYHOMY HANpsMKaX IMPOBEACHO OaraTbMa IOCTITHHKAMH 3 MO3HLIT
pi3HUX migxoxiB. Po3pi3HIOOTE HyHKIIOHAIBHMI, HOPMATHBHUM, COLIOTIHTBICTHIHHI
Ta JIHTBOKYJIBTOPOJOTIYHUH migxony. OyHKIIOHANBHUH MiAXiJ CKepOBaHHH Ha
ONMC  XapaKTEPUCTHUK TEKCTiB  MacoBoi  iHopmauii, 0O0yMOBIGHHX  iX
HNPUHAISKHICTIO 0 ITyONiUCTUYHOTO CTHJIIO, BHBYABCS HEOJHOPa30BO OaraTtbma
minrBicramu (B. II. HosikoB 2009; 3. . Ilomo 2007; I. Coxonosa 2008).
HopmatuHuii miaxia, ckepoBaHUI Ha BUBYCHHS KPUTEPIiB CHIBBiAHOLICHHS HOPMHU
Ta BIAXWICHP Bl Hel y 3B’s3Ky 3 (pPyHKIIOHYBaHHSM pi3HHUX BHIIB MOBJCHHS B
TEKCTaX MacoBoi iHQopMaIii, MNpeAcTaBIeHO B poOOTax OaraThbOX BYEHHUX
(Cwmertanina C. 1. 2002; Tansnepin 1. P. 2007). [lesxi BUeHi BKa3ylOTh Ha Te, IO
O3HaKa HOPMYBaHHSI MOBJICHHEBOI Jii BKJIIOYAa€ YMOBHY KOMIICTEHIII0 HOCISI MOBH.
CoMiOMIHTBICTUYHANA ~MiOXiJ COPSIMOBAaHMN Ha BHBYCHHS TEKCTiB MacoBOl
iH(opmarii 3 TOUKH 30py CYCHiNBCTBA, L0 YTBOPIOE Ta IIO YUTAIOE iX, 31HCHEHO B
nocmimpkeHaax  b. A. 3imebepra  (1991), C.T.Kapa-Myp3u (2002) Ta in.
JIiHrBOKYJIBTOPOJNITTYHAN MiAXiJ AOCTIKEHHS TEKCTIB MacoBoi iH(popMalii BUBYa€e
HAI[IOHAJIbHO-KYJIBTYPHY ~ criel(iKy MOBJIEHHEBOI IOBENIHKM B  paMKax
(YHKLIOHYBaHHS TEKCTIB MacoBoi iH(opMarrii.

IIpoiec TBOpeHHS TeKCTiB MacoBoi iH(opmamii mependadae KOJIEKTUBHY
TBOPYICTh Ta CTAaHOBUTH COOOI0 CHCTEMHE YTBOPEHHS. Y 3B’SI3Ky 3 LUM MH
BBaXXA€EMO, WIO /IS OUIBIIOI YacTHHM TMOMIOHUX TEKCTIB HE XapaKkTepHa
IHMBIAyalbHa OCOONMBO aBTOPCHKA IHTEHIIOHAIBHICTh, MPUTAMAHHA, HAMIPUKIA]
XY0XKHBOMY TEKCTY, TEKCTYy HAayKOBOi CTaTTi. Pid y ToMy, IO iHTEHLis aBTOpa
BHUPAXA€ThC HE B HOro OCOOMCTOMY IparHeHHi CTBOPUTH BHU3HAYEHWH TBIp, a B
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HparHeHHi LiJIOro KOJIEKTHBY, peNaKUifHOl IpylH, sIKe y CBOIO 4Yepry MijKazaHe
norpebamu ayautopii. OCKINBKM TEeKCTH MacoBoi iH(opMmamii € CKIaZoBUMHU
eneMeHTaMu iH(OpMAaIiHHOrO AMCKYpCy, iM NpUTAMaHHA iHCMUMYYiOHATbHICMb,
sIKa € OJTHIEI0 3 03HAK, IO JOMIHYE.

B Tekcrax macoBoi iH(popMmamii crioctepiraeTbes TEHACHIS MO0 BUKITIOYCHHS
3aco0iB, sIKi 3HAXOIATHCS Ha mepudepii Ta HE MAIOTh SKOCTI KOMYHIKaTUBHOI
3HAUyNIOCTi, B)KMBAHHS JIOBTMX Ta IIONIMPEHHX pEYeHb, SKi BHMAararTh
30cepeKeHo] yBaru. B 1iboMy BiTHOIIEHHI Nepes aBTOPCEKUM KOJEKTHBOM CTOIThH
3aBaHHS «MaKCHMaJIbHO HAOJIM3UTH CBOE MOBIJOMIICHHS SIK B IUIAHI 3MiCTY, Tak i B
IUIaHI BUPAXEHHs INOJO pIBHA OCBITH, IIATOTOBICHOCTI M XapakTepy CBO€T
ayauropii B uitomy» (Cmertanina 2002, c. 130). MaeTbcs Ha yBasi, 0 BpaXyBaHHs
(oHOBHX 3HaHB ajgpecary € 000B’S3KOBOIO YMOBOIO NpPH MOOYIOBI 3MIiCTy TEKCTIiB
MacoBoi iH(hopMalii, SIKUi CKITaJaeThes 3 TPhOX KOMITOHEHTIB 1) 3HAUCHHS TEKCTY Y
BY3bKOMY 3MiCTi (BiIOUTOK SIBUII JIHCHOCTI); 2) IHTEHIIisI TEKCTY SK BHUpa3 TOTO, IO
Tpeba moMorTucs Bin anpecaTa; 3) O3HAKM CHTYyallii, B sKilf HapopKeHO TeKcT (i
O3HaKH IIepealoThCsi MOBHUMU 3aC00aMH).

SIK HiIKPECIIOOTh JIIHTBICTH, ICHY€ BEJHKa KiNbKICTh TEKCTIB K MOBJICHHEBUX
TBOPIB Pi3HOTO (PYHKI[IOHATBHO-CTHIICTUYHOIO T2 KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTH4HOIo
crpsimyBaHHs. [IOHATTS «THIT TEKCTY» MpPEACTaBIISE WIKABICTh B HAILIIM CTaTTi, TOMY
10 CcaMe THUIH TEKCTiB MalTh (yHJaMCHTaNbHE B3HA4YEHHS I INPAKTUKH
KOMYHIKaIlii, OCKiJIbKH B 1X paMKax BiZOyBa€TbCs SIK TBOPEHHS TEKCTY, TaK i HOro
cnpuiiHATTA. besnocepenHbo Teopis KOMYyHIKalii 0OyMOBIIOE KOMYHIKaTHBHO-
IparMaTtH4yHy Teopiro Tekcty. Lleit minxim 6a3yeTbcst Ha Teopii TEKCTy SIK Mozeni
MOBJICHHEBOI KOMYyHIKalii Ta CKepoBaHMH Ha O0’€HAHHS IIParMaTUKU Ta
CEeMaHTHKH. BcCi THUNM TEKCTIB XapaKTepH3yIOThCS B NparMaTHuyHOMY Ta BJacHe
MOBHOMY IUIaHi.

3 HpUBOAY 3a3HAYEHOTO BHUILE PO3PI3HIOIOTH JBA TOJIOBHHUX KJIaCH IapaMeTpiB
TEKCTY: JIHIBICTHYHI (MOBHI OCOOJIMBOCTI Pi3HUX (OPM TEKCTY) Ta EKCTPATIHIBICTUYHI
(memogHi). Lliel Touku 30pu nmputpumyetbest A. A. PomaHoB, sikuit Bka3ye Ha Te, IO
Hi JIIHTBICTHYHI, Hi EKCTPANIHTBICTHYHI O3HAKH B3ATi OKPEMO HE MOXYTh OyTH
JOCTaTHBO MIIHOIO 0a30l0 BH3HAYEHHS TEKCTYy Ta PO3POOKH THUIIOJNOTii TEKCTY.
ExcTpaniHrBiCTHYHI O3HaKM — dYepe3 TPYIHOINI HpeICTaBICHHs iX B TepMiHax
JHTBICTHKH, JIHIBICTHYHI Yepe3 iX 3aJeKHICTh Bi YChOTO KOMILICKCY
koMyHikatuBHoi cutyauii (PomanoB 2009). Jlo NiHIBICTHYHHMX O3HAK TEKCTY
HaJIe)XaTh: 3ByKOBUH / TpadiuHuii piBeHb, BHOIp ciiB (BiH JOHOMAara€ BCTAaHOBHTHU
MIPUHAIEKHICTh TEKCTY A0 CIELIaJbHOTO TUIY ab0 XyIOXHBOTO0); BUKOPHCTaHHS
NEBHUX BHIIB pe4yeHb (Lel KpuTepiii momomarae BCTAHOBHUTU JOMiHYBaHHS B
peYCHHI HOMIHATHBHUX a00 Ii€CTIBHHX KOHCTPYKLIH, MPOCTHX a00 CKIAIHUX
peYeHb); MOJIENb CTPYKTYPH TEKCTY (CTPYKTypa HOro dieHyBaHHsS Ta HOOYZOBH).
Jlo excTpaniHrBICTHYHMX HaJeXaThb HACTYIHI IapaMeTpH: 3HAHHS YyYacHUKIB
KOMYHIKaii, cuTyaris, 3acobu nepenaui iHpopmanii, GyHKILIsS TEKCTy, CyCHIIbHUH
3100yTOK CUTYyaIlii.

OyHKI[IOHATPHA THITOJIOTIS TO3BOJISIE YTOYHIOBATH CITIBBIAHOIICHHS TOHSTTS
«MOBa» Ta «TEKCT» 3 OAHOrO0 OOKy, Ta MOHATTA «(QYHKLIOHAIBHHH CTHJIBY» Ta
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«rekcry, 3 inmoro (Cokososa 2008). OyHkuioHanbHa Kiacu@ikaiis TUIIB TEKCTY
BHBYA€ TEKCTU B CYKYHHOCTI iX 3MICTOBHX, (POpMaIbHO-MOBHUX Ta CTHIBOBHX
03HAK, OPIEHTYIOUHCh HAa EKCTPAJIHTBICTHYHI (hakTopu TBOpeHHS Tekcry. Lleit
MiAXiA BiAMOBiga€ TPagWLiHHOMY HANpsSMKY CYY4aCHOTO MOBO3HABCTBA, OCKUIBKU
BiH BpPaXxOBY€ YMOBH IIPOTiKaHHS KOMYHIKaTHBHUX aKTiB.

Bu3HaHHS TEKCTY SK MOBJICHHEBOI'O YTBOPCHHS, SIK IIPABHIIO, CIIPHSE BU3HAHHIO
HOTO CIIIBBITHECEHOCTI 3 BIATIOBIAHOIO (yHKIIOHATIBHOIO cdheporo. DyHKIIOHAIEHO-
CTHJIICTHYHI ITapaMeTpH 3HaXOAATh CBOE BIOMTTS B TEKCTaX, SKi JIOCHIUKYIOTBHCS
JHrBICTAMH 4Yepe3 CTHJII MOBJICHHS SIK MiHIMalbHi KOMITO3MIIIHHI CHCTEMH Di3HHX
cdep crinkyBaHHs, SKi CBi4aTh Npo peansHe icHyBanHs MoBH ([anmbnepin 2007).

OyHKIIOHATTBHAN CTHIIb MOBJICHHS (HABITh SKIIO BiH MIPEACTaBICHUN B LIBOMY XK
TEKCT1) — L€ O/HA 3 BIACTUBOCTEH MOBJIEHHEBOI TKAHMHU TEKCTY, 0OyMOBIEHOI
3araJIbHOIO CIICLH(IKOI0 EKCTPAIIHIBICTHYHUX OCHOB IbOT'O TEKCTY, Ta BUPaKCHE y
B3a€MO3B 513Ky  PI3HOPIBHEBHX OJMHHUIb TEKCTYy 3araJbHOro (II0YaTKOBOTO)
(YHKIIOHAIBHOTO NPH3HAYCHHS, IIO HAJA€ BHCIIOBIIOBAHHIO B IIIJIOMYy II€BHE
cruiictnuHe 3abapsienns (amsnepin 2007).

Bucrynaroun 3acoboM KOMyHiKalil, TeKCT Ma€e (QyHKLIOHATIbHY 3aKpIiIUICHICTB,
cepy BUKOPUCTAHHS Ta Ma€ «OCOONMBI 03HaKUM OOyMOBIEHI crienudiko chepu
BukopucTantspy. Came Tomy B. I1. HoBikoB mizKpeciroe, o 4epe3 «TeKCT 3MiHCHIOEThCS
3B'SI30K MOBH 3 pisHUMH cepamu moacekoi aismbHocTi (HosikoB 2009). Takmit
MiAXiJ TONATae B OCHOBI Ipalb, BUKOHAHWX 3 OPIEHTAI€I0 Ha (YHKIIOHAIBHY
CTUJIICTHKY, JUISl IKHX XapaKTepHe, HAaIPUKIIa/l, HACTYHE TBEP/PKCHHS: KOHKPETHUH
TEKCT — II¢ 00 €KTUBHO JAHMII CTHIIICTUYHO MapKOBaHMH MOBJICHHEBHII TBIp, KU
€ Oe3mocepenHiM ab0 OMOCEpETHEHUM 3acO00M KOMYHIKAIii Ta CKIaJaeThCs 3
CaMOCTIHHMX OJIMHHIIb, SIKI BUKOHYIOTh KOMyHikaTtiBHY QyHkuito (Hosikos 2009).

BukoHaHHs MOBOIO pi3HMX (QYHKLIH — cHoikyBaHHs, OQiliiHO-IiJI0BOI,
HAyKOBO-1H(QOPMATHUBHOI, aritaifHO-KOMYHIKaTHBHOI, €CTETHYHOI — BHMArae BiJ
Hel 0cOONMMBUX SIKOCTEH, HANPHKIAA, TOYHOCTI, 00’ €KTHBHOCTI, 00pa3HOCTI Ta iH.,
SIKI YTBOPIOIOTBCSL MPOTAIOM Yacy Ta CHPHATH (HOPMYBaHHIO (YHKIIOHAIBHUX
CTHJIIB — DI3HOBH[IB JITEPAaTypHOI MOBH, 5IKi 3JIHCHIOIOTh NEBHY (QYHKIIIO B
crniikyBanHi (HosikoB 2009). BiamoBimHo 1m0 QYHKIIH, BUAUISMIOTE I1'STh
(YHKIIOHAIPHAX CTHIIIB: PO3MOBHO-TIOBCSKACHHUH, HAyKOBHH, odiliitHO-1110BHI,
ra3eTHO-MyOMIIUCTUYHAIN Ta XyJIOXKHIH. MoBa peKiaMu JOCTIIKYEThCS SIK OCOOTMBHIA
¢yukuionansuuit pisHoBun (3ipka 2018; Kapa-Mypza 2000; Coxososa 2008;
Burtenshaw 2006; Gaillot 1995). KoxHuii 31 cTHIIB XapakTepu3yeTbcs HabopoMm
NEBHUX O3HAK: BXXMBAHHSA XapaKTEPHOI JIEKCHKHM, TIpaMaTHYHHX KOHCTPYKIIiH,
00pa3HICTIO Ta eMOLIOHANBHICT besmocepeaHb0 Teopis KOMYHIKalii 0OyMOBIIOE
KOMYHIKaTHBHO-IIparMaTU4Hy TEOPIl0 TEKCTY 10, CTYICHEM iHAMBimyaimbHOCTI. Bcei
(yHKIIOHANBHI CTHII Oe3MepepBHO B3a€MOIIOTH MiXk COOOI0, a THUIOBI A Oyab-
SIKOTO CTHUIIO O3HAKU MOXKHA 3YCTPITH B 1HIINX CTHIISX.

IcHYIOTH HOpPMH MOBJICHHEBOI IIOBEIIHKM B CHTyalisX, SKi HAaIalOTh TEKCTY
¢dopMmy, npuTaMaHHy HeBHii cdepi crikyBanHs. [Topsa 3 UM KOXKEH TEKCT BTLIIOE
B ce0Oc HaWOLIbII MOBHO Ti O3HaKM (YHKI[IOHAIBHOIO CTHIIO, JO SIKOTO BiH
HAJICKUTh. THIN TEKCTIB KIACH(IiKyIOThCS BIAMOBIIHO 32 QYHKI[IOHATBHUM CTUJIEM:
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NOBCSKICHHHUN (IPHUBITAHHS, TNPOIIAHHS, BiTaHHs), HayKoBHH (MoHOrpadii,
pedeparu, aHoTawii, MiAPYyYHUKH), OQILiifHO-AUIOBHN (3aKOHH, KOJAECKCH, HaKasH,
JIOTIOBiJHI, PO3MHUCKH, 3asBU Ta iH.), XyHOXHIH (emika, JipHKa, Apama, POMaH,
HOBeJa, BIpII Ta iH.), NyONIIMCTHYHI (3aMiTKa, TIIOBIIOMJICHHS, IHTEPB’IO,
KOMEHTapi, QeieroH Ta iH.). PeknaMHWIA CTHIF CTaHOBUTH (YHKIIOHATBHHUN
Pi3HOBHJ Ta 3aiiMa€ MPOMIXKHE MOJIOKECHHS MK CTHJIEM ITyOJIIUCTHIHAM, HAYKOBOL
NPO3M Ta CTHIEM XYJO)KHHOTO MOBJICHHS B IapajurMi IHCTHUTYLIOHAJIBHOCTI
iH(opMaIiifHOTO JIHCKYpCy, IO y CBOIO Yepry IOSCHIOE T'OJOBHI KOMYHIKaTHBHI
(byHKUiT TeKCTIB MacoBoi iHdopMaltii.

CXO0XiCTh PEKJIaMHOTO Ta HAyKOBOTO CTHIIKO MPOSBISETHCS B JIOTIYHIN
MOCTIIOBHOCTI BHKJIaJaHHA (DaKTiB, B JETANbHOCTI BHCIIOBIIOBaHb (TOOTO
IoMiHyBaHHI iHpopMaTuBHOI ¢yHKIII). XyHOXKHIM CTWIb TPOSBIIETHCI B
peKIaMHOMY CTWIII OOpa3HICTIO MOBIICHHS, €MOI[IOHAIBHUM 3a0apBICHHSM,
EKCIPECHUBHICTIO, M0 00’€HYy€E X 3 IHIIOI (YHKIIER — BIUIMBY. TakuM YHHOM,
C. I. CmeraniHa crpaBeyIMBO HATOJIOIIY€e HAa IPOMDKHOMY ITOJIOKEHHI PEKIIaMHOTO
CTHJIIO 110 OCi PaIiOHAJIBHOCTI, IPEJCTABICHOIO 3 OJHOTO OOKY — HiJOBHM CTHIIEM
31 CTPOrMM pO3MOIIIOM Ha JIOTiYHI BiJpI3KH, 3 BHKOPHCTAHHSM CTaHIAPTHHX
MOBHHMX KOHCTPYKLiH; 3 IHIIOTO HOBCSKACHHO-PO3MOBHUM ~ CTWJIEM 3
[PUTAMAHHAM HOMY BHpP@XEHMM aBTOPCHKMM IIOYaTKOM Ta EMOLIHHOO
3abapsieHicTio MoBieHHs (Cmeranina 2002).

Jns tekcTiB MacoBoi iHQopwmamii, sKi HauexaTh A0 PEKIAMHOTO CTHIIIO,
[pUTaMaHHa Taka JK caMa puca, SK 4YepryBaHHS EKCIIPECUBHHX Ta CTaHAAPTHHX
MOBHHX 3ac00iB, SIKy MH PO3yMieMO SIK OOOB’SI3KOBE Ta NPSIMOJNiHilHE MOCTiHHE
CIIBBIJJHOLIIEHHS CTAHJAPTU30BAHUX Ta EKCIIPECHBHHX CETMEHTIB MOBJICHHEBOTO
JIAHIIOXKKA, X 4epryBaHHs Ta KoHTpactyBaHHs (CokosoBa 2008). Crtucii CTpOK,
BHUCOKI TEMITH TBOPEHHS TEKCTiB BUMAraloTh BiJl aBTOpa BUKOPUCTOBYBATH TaK 3BaHi
«roToBi Omokm». B pmaHomy BHmNaAKy, Ha Haml NOIJAA, BiAOYBaeTbCs TicHE
MEPEIUICTIHHA MOBHOTO Ta YacOBOTO AaCMEKTIB PO3IJILLY XapaKTEPUCTHK TEKCTIiB
MacoBoi iHpopmanii. Ctae 3pO3yMUIMM IOHATTS HACHYECHOCTI TEKCTiB MAacoBOi
iH(opMarii pi3HUMH KJIiIIe, ITaMIaMu. SICKpaBoOO CTHUIIICTUYHOO XapaKTEPUCTHKOIO
TeKcTiB MacoBoi iHdopMalii € TakoX pIBHOIpPABHI JIOTiUHI Ta 00pa3Hi eleMeHTH,
MDKCTHIIBOBUH XapakTep BUKOpHcTaHux oxuHunb (Cmeranina 2002).

KoMyHIKaTUBHUI acmeKT TEKCTiB MacoBoi iH(popMamii OXOIUIIoE AianorivyHumit
xapakrep nosigomienss (Fanprnepin 2007; 3insoept 1991). Boanowac icHye npsiMo
MPOTHJICKHA JyMKa NP0 Te, IO TEKCTH MacoBoi iH(pOpMAaLii XapaKTepHU3yHOThCS
MoHoJIOoT uHicTIO BUcioBmoBaHHA (Cokomnoa 2008). 3 ogHOro 00Ky MU CIIOCTEPIraeMo
OIHOOIYHICTE Ta OJHOCHPSMOBAHICTh aKTy KOMYHIKallii, YaCTHHOI SKOTO €
peKIIaMHI TEKCTH, IO BKa3y€e HAa HOr0 MOHOJOTIUHICTh, OCKUIBKH BiAMIOBIIb 1HIIOTO
y4acHHKa KOMyHiKalii abo BinCyTHs, a00 CTOIiTh 3a YacOM Ha BEJUKIH BiACTaHi.
3 iHmoro O0OKy, aBTOpH pEKIAMHUX TEKCTIB HAMaralThCsi BUKOPHUCTOBYBATH
niajoriuHy (opMy CIUIKYBaHHS 3 ajpecaToM 3 eJIeMEHTaMH apryMeHTallil, sSK
HalOinbII epeKTUBHY B IUIaHI BIUIUBY:

Nissan Sunny, Soyez plus exigent.Vous cherchez un véhicule fiable, confortable
et de belle apparence ? La nouvelle Nissan Sunny est faite pour vous. Premiérement,
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c’est une Nissan. Issue de la méme lignée que les meilleurs véhicules 4x4 du monde,
la nouvelle Sunny porte fierement son héritage de qualité et de fiabilite.
Deuxiemement, vous serez surpris par la richesse de ses équipements: moteur CVTC
1,6 (+ autres équipements de série). Troisiemement, son look de berline statutaire
vous convaincra que c’est la le véhicule idéal pour votre flotte. Alors maintenant,
prenez le volant et conduisez purement et simplement. Nissan Sunny, pour que
["automobile soit toujours un plaisir (https://parler-francais.forumactif.fr/t195-
exemples-de-textes-publicitaires).

KoMmyHikaTUBHO-IIparMaTH4Hi XapaKTEPUCTUKH TEKCTIB MacoBoi iHdopmaril
BU3HAYAIOTHCSI L{IILOBOIO CKEPOBAHICTIO Ha Ty, 200 iHILY YUTAIbKY ayUTOPI0, Ha ii
(OHOB1 3HAHHS], COLIAIBHUKA CTAaTyCc, a TaKOX 3aJeXaTh BiJl TEMaTHYHOI
cremianizanii TeKCTy. Y 3B’S3Ky 3 YCTAHOBKOIO Ha MAaCOBICTh 3a3HAYAETHCS TAKOXK
[IMPOKUH CIIEKTP Ta YHIBEPCAIBHICTh TEMATHKH, PI3SHOCTHIIBHICTH TEKCTIB MacoBOI
iHpopmanii (3imebepr 1991). BimnoingHo mo yHiBepcamizamii MOBHUX 3aco0iB
JOCHIJTHAKKA BUAUISIOTH TaKi PHCH, SIK IPOCTOTA, JIOXIJUIUBICTh, YHTAOCIBHICTD,
po3moBHicTh pexitamuoi MoBH (Kapa-Myp3a 2000):

Des mains qui ont ['air plus belles en 24 heures — Ou votre argent de retour.
Cette télé vous donne la sensation instantanée de suivre les matchs en direct — Ou
vous reprenez votre argent.

Avec ce systeme, les enfants paresseux passent avec brio leurs examens de fin
d’année, en 2 semaines de préparation a peine — Ou nous vous remboursons votre
argent jusqu’au dernier centime (https://parler-francais.forumactif.fr/t195-exemples-
de-textes-publicitaires).

Jlnst TOCSITHEHHST MaKCUMAJIBHOT'O CIIPOILECHHS MPOLeCy YMTaHHS, HANPUKIAL B
QHIJI0-aMEPHKAHCHKUX Ta3eTaX, SK 3a3Ha4YaloTh JOCIITHHKH, BUKOPHUCTOBYHOTBHCS
Tak 3BaHi «popMyar 4yuTAOCIBHOCTI» (MPArHEHHS A0 HAWMCHIIOI ONMTHMATbHOL
IOBXHMHHU a03aly, pEYCHHS, BUKOPHCTaHHSA BIIACHUX I1MEH, 3aliiMEHHHUKIB,
reorpadiyHUX Ha3B, [JaT, BHKOPUCTAHHS CTHMYJIATOPiB yBark y BUIJBIOI
He3BUYalHUX (DaKTiB, ABHUII, 3BEPHEHB JI0 YATAYa, HEAOTOBOPEHOCTI):

Le point de départ de «Chanson Doucey, c’est I'assassinat de deux enfants par
leur nounou a Paris. De la, on suit le cheminement qui a mené a ce drame: une mere
de famille qui veut retrouver sa vie professionnelle, les entretiens d’embauches
rigoureux pour trouver la personne adéquate, la bonne entente des enfants avec
Louise, son assiduité, ses heures supplémentaires sans jamais rien réclamer,
l’appartement qui est toujours nettoyé a la perfection a la fin de la journée, les
délicieux repas qu’elle prépare... (https://parler-francais.forumactif.fr/t195-
exemples-de-textes-publicitaires).

TIposiB B TeKcTax MacoBoi iHpopMalil MacCOBOCTI CHOJYYA€ETHCS 3 IPOTHIICIKHOIO
TEHIICHIII€I0 — CYO0 €KTHBHICTIO a00 MiIKPECICHHM IMPOSBOM aBTOPCHKOTO <Dy
(CokouoBa 2008), nmepcoHi(iKaIi€o CIiIKyBaHHS:

Je I'avais perdu depuis pas mal de temps, et je I’ai enfin retrouvé ce soir, mon
stylo prodigue qui s’est promené, la téte en l’air, dans toutes mes vieilles trousses
d’écolier. Né il y a plus de cinquante ans (en 1956), il est donc, oui, presque aussi
canonique que moi. Si on le pose sur un brave cahier de brouillon (96 pages a
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grands carreaux), il est tout bonnement heureux, — et moi aussi. Méme si le cahier
ne paye plus de mine avec sa couverture malencontreusement écornée, méme si on
sent ['inspiration se carapater jusqu’au far-west, lui, il garde un moral a toute
épreuve et sourit avec bonhomie devant [’adversité. C’est un compagnon épatant
dont la bonne humeur me réconcilie avec le progrés technique (on peut méme en
mordiller le bout rétractable quand on cherche désespérément a mettre le grappin
sur un mot récalcitrant). Dans la main il ne pése rien, sa bille silencieuse et efficace
court agréablement sur le papier docile, et son élégance sobre et fonctionnelle
conforte son statut d’objet se moquant des modes, — passageres immodestes de nos
petites et dérisoires modernités. Stylo rétractable BIC® MI10 Clic (https://parler-
francais.forumactif.fr/t195-exemples-de-textes-publicitaires).

B Texcrax macoBoi iHdopMmamii aBTopchbka Cy0’€KTHBHICTD, 1HIUBIIyalbHICTH
HpOSIBISIETBCA SIK y BigOopi QakTuyHOro Marepiaiy, Tak i y BimOopi MOBHHX
3aco0iB, oro opramizamii 3 MeTor0 OiIbII eQEeKTHBHOrO BIUIMBY Ha ajpecara Ta
MaHiNyJloBaHHA #oro mnoBediHkoro. Ilopsx 3 muM obpa3 aBropa 3HAXOIHUTH
Oe3rocepeIHiif BUpa3 B MOBJICHHEBIH CTPYKTYpi TBOPY: B PO3MIPKOBYBaHHSX, OLHKAX,
KOMEHTapsIX, 3BEPHEHHSX JI0 peanbHoro abo ysisHoro anpecara (Pomanos 2009):

Prenez place a bord d’une automobile Peugeot et mesurez toute l’esthétique, le
caractere, et le confort que vous offre une marque frangaise prestigieuse synonyme
d’élégance et de qualité. En la conduisant, vous apprécierez son dynamisme, sa
tenue de route et sa fiabilité.

Qui ne s’est jamais retourné au passage d 'une 206 ?

Silhouette fluide, elle attire le regard par son parfait équilibre (https://parler-
francais.forumactif.fr/t195-exemples-de-textes-publicitaires).

Tlopsin 3 BUKOPUCTaHHAM IpaMaTH4YHUX (OpM Iepiioi ocobu, CroCTepiraeThes
BXXHMBAHHS JICKCHKH OpPaTOPCHKOrO IIEPEKOHAHHsS, 0aratoi CHCTEMH MOJAIbHHX
HO3HA4YeHb, PI3HUX PUTOPUYHUX QIryp, PUTOPUYHUX MTUTAHb:

C’est du soleil a coup siir, une mer cristalline, une dentelle de plage de sable fin.
Et pour réver, vous avez un décor a remonter le temps.

Besoin de mouvement, de découverte, d’évasion ?... Pourquoi ne pas se laisser
charmer par les 1200 km de littoral algérien?

Entre mer transparente et montagnes boisées de pin, le littoral fait assurément
le bonheur des randonneurs, des baigneurs, des amateurs de péche et de sports
nautiques... La faune et la flore marines y sont encore parfaitement préservées.
Pour mieux connaitre son patrimoine, vous pourrez aller a la découverte de ses
vestiges archéologiques, ruines antiques, monuments historiques et musées
culturels. Alors, vous devrez comprendre pourquoi le littoral algérien, véritable
livre d’histoire, est une réserve de calme et de beauté (https://parler-
francais.forumactif.fr/t195-exemples-de-textes-publicitaires).

BukopHCTaHHS €JIeMEHTIB PO3MOBHOI'O MOBJICHHS Ta BiIXUJICHHS BiZl HOPMH:

Ricard: Jaune avec un grand R. C’est une marque emblématique de la culture
publicitaire francaise. Créée par un fondateur génial qui a tout compris des le
départ, dans ses collaborations artistiques, dans son sponsoring sportif... La pub
fait partie intégrante de la culture Ricard (https://parler-francais.forumactif.fr/t195-
exemples-de-textes-publicitaires).
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B crumicTHYHOMY acrmeKkTi TEKCTH MAacoBOi iH(pOpMaIlil MaloTh COIMiaIbHO-
OLIIHHUM XapaKTep BHCIIOBIIOBAHHA SIK HPOSB KaTEropii OI[IHOYHOCTI MOBHHX
3aco0iB (ITomosa, 2007). JlocmiTHUKH 3a3HAYAIOTh, IO CTPYKTYPH, SIKi JOMIHYIOTh B
TEKCTaX PEKIAMHOTO CTHIII0, — II¢ PalliOHAIBHO-JIOTIYHI (JIOT1YHO YHOPSIIKOBaHi
JIiHIHI BUCIIOBIIOBAaHHS) Ta EMOLINHO-PHTOPHYHI, SKi YUHATH IHTEJICKTYaJbHO-
emoiitauit Brums (Kapa-Myp3a, 2000):

«Chanson douce» monte en puissance de page en page, jusqu’a l'overdose de
décibels. Le lecteur comprend avant les prémices du drame la détresse et l'isolement
de Louise, qui appartient a cette famille sans en faire partie et qui rentre tard, seule,
chez elle le soir. On lit sa peur d’étre rejetée de cette famille dont elle sait tout, mais
qui ignore tout d’elle. On voit s écrouler ses stratégies pour rester parmi eux. Dans ce
livre, Leila Slimani nous propose d’assister aux premieres loges au déraillement d'une
femme dont personne ne se doute qu’elle est capable du pire.La nounou idéale devient
incontournable dans la famille, indispensable aux yeux des enfants comme des parents,
au point méme de l’emmener avec eux en vacances l’été. Puis petit a petit vient
[’éloignement progressif, a cause de petits évenements qui se succédent, quand elle
maquille a 'exceés la fillette de quatre ans, ou quand elle refuse le gaspillage au point
de nourrir les enfants avec des aliments périmés récupérés dans la poubelle
Sfamiliale... (https://www.elle.ft/Loisirs/Livres/Prix-litteraire-des-lectrices).

ComianpHUil XapakTep OI[HKM BH3HAYAETHCS CIENU(IKOI BiIHOLICHHS

aZipecaHTa 0 ajapecara; HIaHOONWBE — QaMiibsipHe, o¢imiiiHe — mginose. B
3aJIeKHOCTI BiJI IIBOTO BiIYYyBAE€THCS CHUTYallis PIBHOCTI, a00 3BEpXy — BHH3, 200
3HM3Yy — BBepX (HaMaraHHs BHUKOPHUCTOBYBAaTH Taki 3aco0u, o0 HpUBEpPHYTH

MaKCHMAJIBHO OUIBITY KUIBKICTh YUTAUiB).

TakuM 4MHOM, TEKCTH MacoBoi iHGOpMaLii BUCTYIAIOTh CKJIAJOBUM €JIEMEHTOM
JKAHPOBOTO PI3HOMAHITTS 1HPOPMALIHOIO IUCKYPCY, XapaKTePU3YIOThCS O3HAKOIO
IHCTUTYLIOHATBHOCTI, $5IKA BHUPAXKAETBCA B COLIAJBHOMY JOCBimi, 00’€IHaHUM
opranamu MacoBoi iHQopmarii. HacTymHOIO OCOONHMBICTIO TEKCTIB MacoBOi
iHpopMmamii € Kareropis comiaJbHOI OI[IHOYHOCTI, SIKa B PEKIAMHUX TEKCTax
MIPOSIBIISIETHCS Ha PiBHI MOBIICHHS 32 JIOTIOMOTOIO Pi3HHX MOBHHUX 3aC00iB (PUTOpPHYHI
IUTAaHHS, JIGKCHYHI IIOBTOPH, CHHOHIMIYHI pSIM, NapajeibHi CHHTAKCHYHI
KOHCTPYKIii, €KCIIPECUBHMH CHHTAaKCHC, OILIHHI IMCHHMKH Ta IPHKMETHHKH,
(paseosoriamMu abo OIIiHKA aBTOPa Yepe3 JIOTYHO-00 EKTUBHUI 3MICT TEKCTY).
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